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Ú J RA K E Z D É S - V E S Z T E S É GE K K E L
Ja n u á r első heteiben „önh ibáján“ kívül hiányzott az olva­

sók asztaláról a Helikon. Ezt a várható  kiesést elörejeleztük 
ugyan elm últ évi utolsó lapszám unk gyászos cím oldalán, s bár 
m in t ezt akkor m egírtuk : illúziókat nem fűztünk a rom ániai 
irodalm i lapok s folyóiratok sztrájkjához, különösen ahhoz, 
hogy ettől az öncsonkító k ísérlettő l a k incstár m eghatódna — 
ám  azt nem  feltételeztük, hogy ebben a szerencsétlen küszöb­
helyzetben az írószövetségi kiadványok még m élyebb válságba 
sodródnak.

M iután a ..kieső“ hetek  a la tt számos, lap jaink  sorsát la tol­
gató  m endem onda kelt szárnyra  (egyesek m ár el is tem et­
tek  bennünket, úgy látszik, elég volt ehhez a gyászkeret puszta 
lá tványa is, az a la tta  álló zömök három  hasáb végigböngészé- 
sére m ár nem fu to tta  az időből), éppen ezért az alábbiakban 
m egkíséreljük  e válságállapot néhány m ozzanatát sorra venni 
— oszlatni próbálván  a reánk  te lepedett ködöt, mely ezen a 
’92-es január-végen egyszerre nyirkos és jeges.

Tehát: decem ber m ásodik felében 19 írószövetségi idősza­
kos kiadvány „ leá llt“, azzal, hogy m indaddig szünetelteti meg­
jelenését. míg a korm ány a honi m űvészetek hathatósabb  tá ­
m ogatására el nem  szán ja m agát. Ez végül is nem  követke­
ze tt be. Igaz, a korm ányfő meg néhány illetékes több hetes 
időhúzás u tán  m éltóztato tt fogadni az írószövetség elnökét és 
kü ldötteit, ám e m egbeszélés a lapok helyzetét illetően nem  
já r t  eredm énnyel, s még bár „baráti légkörben z a jlo tté n a k  
sem  volt m ondható. Ezek u tán  a szövetség Igazgatótanácsának! 
m ajd  választm ányának  (jan u ár 16—17-én) el kelle tt döntenie: 
a  „m ásfél“ lap m egjelentetésére sem elegendő állam i tám oga­
tásból. valam in t a m aradék  „önerőből“ m ozgósítható anya­
giakból hány k iadványának  az ú jra ind ítására  vállalkozzék. S 
főleg: m elyek legyenek ezek?

A heves összecsapásoktól sem m entes kétnapi értekezés so­
rán  fölm erült, hogy a szövetség m indössze öt lapot) tartson 
nieg, sőt az is, hogy csupán hárm at (ezekben a változatokban 
persze a két m agyar fo lyóirat — a Látó s a Helikon — közül 
egyik sem szerepelt): végül a választm ány mégis kilenc, k i­
advány ú jra in d ítása  m ellett döntött, m entvén az intézm énves 
k ere te t azzal, hogy 1. r ilk ítja  a ton  o iratok megjelenteti- »ét 
(am elyik hetilap  volt, az je len jen  meg ezután havonta, am elyik 
havonta je len t meg eddig, az adjon ki ezután csupán negyed­
évente egy-eg.y szám ot stb.) 2. zsugorítja a terjedelm üket,
3. m inim álisra  apasztja a k iadványok szerkesztőgárdáját, sze­
m élyzetét.

Ebbe a 9-es „elképzelésbe“ im m ár egy m agyar lap is „bele­
fé rt“ — azaz m égis m ind a kettő, am int rögvest kiderül. A 
H elikon és a Látó szerkesztői ugyanis megegyeztek abban, hogy 
az egy folyóirat szám ára „leosztott“ költségvetést úgymond 
testvériesen m egosztják a két folyóirat között, s m indkettő  
m egkísérli — ..ahogy lehet“? — a fennm aradást. (Tehát ilyen­
form án a 19 írószövetségi k iadványból végül is 10 éledhetett 
ú jjá  a sz trá jk  u tán.) Az írószövetség a két m agyar lap e lha­
tározását nyilván nem  ellenezte, de az Igazgatótanács azt 
javallo ttá , hogy a  felezett tám ogatásnak megfelelően a Helikon 
alaku ljon  át havi fo lyóirattá, a Látó pedig csupán negyed­
évenként je len jen  m eg —. ám  ezt a változatot sem te tték  kö­
telezővé: a két é rin te tt folyóirat vezetőire bízván a megoldást.

Ilyen  előzm ények u tán  a H elikon úgv döntött, hogy v á l­
la lja  az évi huszonhatszori m egjelenést (tehát ezentúl két­
heten te kerül az olvasók elé), m eg tartva  eredeti oldalszám át 
(a tizenkettőt), m íg a Látó továbbra is havonta szándékszik 
m egjelenni, föltehetően csökkentett oldalszám m al. („Csakazárt- 
is?“) (Az ú jra indu lásko r viszont m indkét folyóiratnak szer­
kesztői, a lkalm azottai jelentős hányadától m eg kellett válnia.)

Ez a m agunk-elszánás, ez a je len  anyagi körülm ények kö­
zött így' is m ár-m ár vakm erőnek számító y'állalás persze azt 
feltételezi, hogy az elkövetkezőkben félre kell tennünk  m in­
denféle ún. alkotó értelm iségire jellem ző szem érem - és szé- 
g.venérzetet, s fö lkérjük  m indazokat — EZ ÜTŐN IS! — akik 
a ké t rom ániai m agyar szépirodalm i folyóirat további meg­
je len te téséért tenn i tudnak  s akarnak , azok ennek a k u ltú ­
rá n a k  a m egm aradásáért válla ljanak  közösséget velünk. I tt  
m indenekelő tt alap ítványok , term ékeiket reklám ozni képes 
válla la tok  tám ogatására gondolunk. T udjuk, a rom ániai m a­
gyarság (s különösen értelm iségije) hozzánk hasonlóan nehéz 
körülm ények között él: s m ég további elszegényedésnek néz­
he tü n k  elébe: az ú j, tehetős, k u ltú rá é rt áldozni kész közép- 
osztály k ia laku lása pedig a je len  szétroncsolt társadalm i rél- 
tegszerkezetben, bizonyára m ég sokáig v ára t m agára: ám ha 
m a y'eszni hagyjuk  a m aradék  anyanyelvű m űvelődési intéz­
m ényekét — a könyvkiadást, a  lap ja inkat s az iskolát —, 
nem zetiségünk a harm ad ik  évezredre értelm iség nélkül m arad.

A Helikon ’92-től egy példányt 20 le jért ju tta t el olvasói­
hoz. Ezt a la p á ra t — m ely a rohanó  infláció körülm ényei kö­
zep eit’ továbbra is illuzórikus, egyelőre nem szándékszunk 
em elni — éppen jelentős szám ú d iák  olvasóinkra tek in te tte l — ? 
m ég akkor sem, ha az iskolafolyosó végében ú jabban  a „kis- 
uzsonnáért“ 25 le jt k é r a büfés n é n i . . .

. . .  M int az az előző sorokból sejthető : a Helikon zsugorí­
to tt lehetőségei ellenére a továbbiakban is folyam atosan közli 
m a jd  a SZÖVEGGYŰJTEMÉNYT.

Ami még fontos: m indazon olvasóink szám ára, akik  a ’92-es 
első évnegyedre szerkesztőségünkben fizettek elő a H elikonra, 
ezen előfizetéseket az év első felére (tehát jú lius 1-ig) érvé­
nyesítjük
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I MARÁI SÁNDOR

HALOTTI BESZÉD
Látjátok fele im  szem tekkel, m ik  vagyunk!
Por és ham u vagyunk.
Em lékeink szétesnek, m in t régi szövetek.
Össze tudod-e rakni a Margit szigetet?
Már m inden csak dirib-darab, szilánk, av itt kacat, 
A  halottak szakálla nő, a neve számadat.
N ye lvünk  is foszlik, szakadoz és a drága szavak 
Elporladnák, elszáradnak a szájpadlat alatt.
A  pillangó, a gyöngy, a szív nem  az már, ami volt, 
A m ikor  a költő még egy család nyelvén dalolt.
És megért e tték, ahogy dajkának énekét 
A  szunnyadó, nyűgös gyerek álmában érti még. 
Szívverésed titkos beszéd, álmod zsiványoké,
A  gyereknek Toldit olvasod és azt feleli: oké!
A  pap már spanyolul morogja koporsód felett:
„A halál gyötrelm ei körülvettek engem et. . . “
A z  ohioi bányában megbicsaklik kezed,
A  csákány koppan, nevedről lehull az ékezet.
A  Tyrrén tenger zúgni kezd s hallod Babits

szavát . . .
K rúdy hárfája zengi be az ausztrál éjszakát . . .

! Még szólnak és üzennek m ély  szellemhangokon,
A  tested is em lékszik m in t távoli rokon.

Még felkiáltasz: A z  nem  lehet,
hogy oly szent akarat . . . 

De már tudod: Igen! L e h e t . . .  és fejted a vasat 
Thüringiában. Posta nincs. Nem  mernek írni már. 
M inden katorga jeltelen, halottért sírni kár. ! 
A  konzul gum it rág, zabos, törli pápaszemét, 
Látnivaló: untatja  a sok okm ány és pecsét.
Havi. ezret l ap  és kocsit. A  nússtress és lsüby 
fényképe áll asztalán. Mi volt néki Ady?
Mi volt egy nép? Mi ezer év? Költészet és zene? 
A rany szavai, Rippl színei? Bartók vad szelleme? 
A z  nem  lehet, hogy annyi szív . . .  Maradj nyugodt,

lehet!
A  nagyhatalm ak cserélnek m ajd hosszú

jegyzékeket.
Te hallgass és figyelj! Tudjad, már él a kis sakál, 
M ely afrikai sírodon tíz  körmével kapál, 
már sarjad a kaktusz is, hogy elfedje neved 
A  m exikói fejfán , hogy ne is keressenek.
Még azt hiszed, hogy élsz . . . va lahol. . .  és ha

máshol nem is,
Testvéreid szívében élsz . . .  nem  .. . rossz álom

ez is!
Még hallod a dörgő panaszt: Testvér testvért elad! 
Egy hang aléltan közbeszól: ne szóljon ajakad!
Egy m ásik nyög: K i távol sír e nemzeten .. .
Még egy hörög: megutálni is kénytelen legyen . . . 
Hát így. K eep smilling.

És ne kérdezd senkitől miért? 
Vagy rosszabb voltam , m in t ezek? Magyar

voltál! Ezért!
És észt voltál, litván, román. Most hallgass és fizess! 
Elm últak az aztékok is. Lesz hát, ami lesz.
Egyszer kiás egy nagy tudós, m in t avar lófejet,
A radioaktív ham u m indent b e tem et. ..
Tűrd, hogy ember nem  vagy ott, csak osztályidegen! 
Tűrd, hogy már em ber nem  vagy itt, csak szám

egy képletben
Tűrd, hogy isten  tűri ezt, s a vád tajtékos ég!
Nem  küld villám ot gyújtani, hasznos a bölcsesség. 
Mosolyogj, m ikor a pribék kitépi nyelvedet! 
Köszönd a koporsóban is, ha van ki eltemet.
Őrizd eszelősen néhány jelződet, álmodat,
Ne m ukkanj, amikor a boss megszámolja fogad! 
Szorongasd m ég rongyaid, a bugyrodat, szegény, 
Emlékeid: egy hajfürtöt, fényképet, költem ényt . .. 
M ert ez maradt. Zsugorian még számbaveheted 
A  M ikó utca zsenge fáit, m ind a h e te t . ..
És Jenő nem  adta vissza a Shelley k ö te te t . . .
És már nincs, akinek a hóhér eladja a kötelet 
És már elszáradnak idegeink, elapad vérünk,

agyunk . ..
lÁ tjá tok  feleim  szem tekkel, m ik  vagyunk . . . 
ím e por és ham u vagyunk.

S végül néhány szó arról, hogy ezeket az ú j H elikon-évfo­
lyam ot ú tjá ra  indító  keserves sorokat m iért nem  a  ’92-es első 
lapszám ban te ttü k  közzé. Ez azért tö rtén t így, m ert míg m eg­
je lenésünk  szünetelt, mi közben rem énykedő sz trá jk törőkként 
úgy szerkesztettük tovább az első szám okat, m in tha azok fo­
lyam atosan heten te  m egjelenhetnének, s így az első biztató 
je lre  elind íto ttuk  a nyom dagépet, hogy ne várassunk m a­
gunkra tovább.

SZILÁGYI ISTVÁN

MÓZES ATTILA Hüvely Matyi
csodálatosan posztmodern élete



KIRÁLY LÁSZLÓ

ERIK a,
hajlik a búzakalász

Sokan m egírták  m ár a M ajtényi-házat, annak  hasonlíthatat- 
lan  báját, sohasem  felejthető  kedvességét — így hát nem le­
het szándékom ban ism ételten lerajzolni a szabadkikötőt, ahol 
o ly  sokan és oly sokszor cölöphöz kötöttük „vidéki“ v itorlá­
sunkat, valahányszor B ukarestbe érkeztünk, többnyire kelle­
m etlen hajnali vonatokkal.
Persze, m indennek megvolt az ára. Te hüüűje, m ondta a házi­
gazda a telefonkagylóba, gyere ide, feküdj la, hagyj békén, 
aludni akarok, még ennyit sem tudsz! A zután a kezdő Maj- 
1 nyi-vendég csöngetett az ajtőcsengőn és m inden kezdődött 
e ölről.

Te ökör — bár Erik ilyet bará tnak  sohasem m ondott —, még 
azt sem tudod, hogy m iniszter a szomszédom, rendőr posztói 
a kapujában, nem hogy betörő já rn a  erre, azt is tudják , hogy 
te m egérkeztél, itt soha sincs zárva az ajtó, ülj le, feküdj le, 
csinálj am it akarsz, de hagyj aludni! De m int ism eretes: h a r­
m adik az Isten igaza. H ajnalban  lopakodtam  a fürdőszoba 
felé, m ert a rep té rre  kellett m ennem , s hónom ala tt borotvá­
val, ezzel-azzal p róbáltam  nesztelenül átosonni Erikek háló­
szobáján.
Ez azonban tú l sok volt m ár a békés házigazdának.
Ne lopakodj m ár, kérlelt panaszos hangon, könyörgöm, csap­
kodj, kopogj» köhögj, hogv tu d jak  végre nyugodtan aludni!
•
Többszöri „késhegyre m enő“ v ita  u tán  sem engedett abból a 
meggyőződéséből, hogy a m agyar irodalom legszebb két vers­
sora: „Bosszúálló fénnyel já r  elő ttünk / O sztrolenka véres csil­
laga.“ De ö is írt ilyesm iket: „,ötven fegyveres szép szavam 
Portvázik u tánad .“ És még hány hasonlót!
Miközben sohasem  szeretett sa já t írásairól beszélni.
S miközben szívesen dalolta velünk em elkedett perceinkben a 
dülm ár nótát, azaz hogy „K álm án fiam  az Istennél hegeD üL- 
MÁR nagvba.“
»
Istenről ju t eszembe: meggyőződésem, hogy azóta is nyugosz­
ta lja  ezt a drága barátot.

EMBEREK, LAKÁSOK LAKÓI

Bolond, aki o lyat cipel, 
am it a válla  nem  b ir el, 
ha egyszer le is teheti, 
és gazem ber, ha leteszi.

F a la t rak tam , le is omolhat, 
te tőm nek nincs kizöldült ága, 
és félek, hogy csak furcsa szókat 
aggathatnék  díszül reája .

V árost m ár nem  alap íthatnék , 
de estig talán  összeállhat 
telkem en egy tű rhető  hajlék.

Addig m it tesz az em ber? Mászkál.
S dlszik, ha nem  m agánál, m ásnál.

S valam i roppan t lényeges 
dallam ot gyúr á t fütyörészve, 
m in t aki a lka trész t keres, 
hogy beillessze az egészbe.

Vagy ta lán  inkább önm agát 
illesztené v ilág falába, 
és szitkozódik, hogyha nem  megy, 
és károm kodik, hogy hiába.

Megy az utcán, s cs:<k á lta tja  m agát, 
hogy valak ik  most valahova várják , 
hogy meg kell szerkesztenie 
a színek kétkötetes nagyszótárát,

vagy ta lá ln ia  X-nél, Y-nál 
tartósabb pillérű  képletet, 
mely a bánato t úgy m egoldja, 
m int a reciprok  egyenleteket.

És olykor v illam osra száll, 
m in t hajóra , és eltöpreng, hogy Jázon 
aranygyapja ott csüng-e még 
a v illanyórán, a végállom áson?

És fonák két sort írna le, 
ha most h irte len  szert tenne p ap írra : 
a világot a vers nem v á ltja  meg, 
azt sem mindig, a'ki a verset írja .

S közben a háza föl nem  épül, 
m ert egy féltéglát farag  folyvást 
strófa-szögletbe töltelékül.

S ahogy kivágott, szekérre kötött 
fatörzs hurco lja  száraz ágát 
a kövezetre karm olászva — éppúgy 
cipeli ö is a tüskés fáradtságát.

Em berek, lakások lakói, 
k rp ú k a t elreteszelök, 
nem lá ttá to k  k in t ácsorogni 
este a kaputok előtt?

M A J T É N Y I  ERI K V E R S E I

EGYSZERŰBBEN

Valahogy egyszerűbben kellene, 
a legegyszerűbb lenne a zene.

Igen, a zene, az m ondaná el, 
am it ilyenkor elm ondani kell

vagy elhallgatni. Jó  volna a csend is.
Jó hűvös csend, és néha idebent is.

És rád  bízni, hogy te gondold tovább, 
m int ism erős vers megkezdett sorát,

hogy csa'k ritm usa lüktessen a csendben, 
fáradtan , m in t az óra, ha le já r . . .

A legegyszerűbb volna veled lennem, 
és még egyszerűbb lenne a halál.

VIRÁGVASÁRNAP

Léptét aprózza 
útm enti fasor árva mása, 

a sürgönypózna: 
kidöntött fenyők föltám adása.

A tó vizébe
f„'kó zöldrozsdát kever az alkony, 

erdőfal rése
csillan pókhálósán, aranylón.

A szétszórt cserjék 
le rak ták  a dombon vigyázva 

m agányuk terhét 
egymástól rem ete-távolságra.

Vézna faágról
libben alá a tolikönnyű szélbe, 

s csak megszokásból 
h im bálja  m agát egy csöpp levélke.

A lá th a tá r  most
m intha lazulna, len.nebb süllyedne, 

valam i várost 
sejtet a perem csík remegve.

Sejteti, rejti,
gyűrött párákba  bugyolálja, 

csak leheletnyi 
a tetőcsipkék föl villanása.

Fücsomó zizzen,
az árnyék kedvére elnyújtózhat.

De a gerincen
egym ást tápodé fenyők szorongnak.

Fejszeként csattan 
félelm ük hűvösre köszörült csendje, 

s lent szam aratlan 
m egváltás kocog be Jeruzsálem be.

SZABÓ GYÖRGY

Házsongárd
Érdekes, fontos, szép kötet­

te l (Lászlóffy A ladár — K án­
to r László: Házsongárd, B u­
dapest, H elikon  19119.) gazda­
godott K olozsvár: tem etőnk 
bem utatása a célja szavak és 
képek segítségével. S m ár 
most, az elején szögezzük le, 
hogy m ind a szövegíró, mind 
a fényképész k itűnő m unkát 
végzett: a szöveg végig a lé­
nyegre tör, a fényképek m ű­
vésziek, élesek, jó l kivehetők. 
Rem ek a pap ír is, általában 
az egész technikai kivitelezés 
d icséretet érdem el.

Azt ir tu k  az indításban, 
hogy a kötet érdekes és fon­
tos. Érdekes, m ert a tö rténe­
lem — m árpedig a Házson­
gárd tö rténelm ünk egy d ara b ­
ja  — sohasem lehet érdek te­
len, példam utató  alak ja i máig 
m egőrizték ragyogásukat. És 
fontos, m ert je lenünk  csak a 
m últtá], az egykor voltakkal 
együtt te ljes és érthető ; úgy 
is m ondhatnánk, hogy a te ­
mető az, ami a m últat össze­
köti. a jelennel.

Term észetesen a könyv m in­
den lapja a m úlandóságra 
figyelmeztet, kezdve Técsi 
M ihálynak a Tóth István m ű­
vészi fordításában olvasható 
m ottójával: arra , hogy a szí­
nész babérja , az író népsze­
rűsége, az orvos hírneve, a 
szónak zengő hang ja m ind el­
enyészik; legfeljebb az egyik 
sírem lék „gazdája“ inkább, a 
m ásiké kevésbé m ondhatja  el

magáról, hogy te tt valam it 
városáért, népéért — m int az 
a sok-sok kisgyerek, aki idő 
előtt távozott a földi létből, 
vagy a fiatal színésznő — Im ­
re Erzsiké —, aki húszévesen 
fu llad t a Szam osba 1913-ban, 
az első kolozsvári ném afilm , 
a Sárga csikó  egyik felvételé­
nél.

A könyv adatgazdagsága azt 
is meglepi, aki gyakorta lá ­
togatja  a tem etőt s aránylag 
tájékozottnak véli m agát eb­
ben az erdélyi Pantheonban, 
ahol több évszázad nagyjai 
pihennek. M ilyen gazdagok 
vagyunk! M ennyi nagy, ism ert 
név viselőjének a porai ke­
veredtek  el a H ázsongárd föld­
jével! Színészek (a teljesség 
igénye nélkül: H orváth Béla, 
Kölló' Béla, E. Kovács Gyula, 
Csóka József, Poór Lili, Ja - 
novics Jenő, A ndrási M árton, 
Szentgyörgyi István, Kovács 
György, Pásztor János, Tóth 
Elek, F lóra Jenő, Im rédy Gé­
za), írók, költők (m utatóba 
néhá.nyan: Földes IÁszló, B a­
jo r Andor, Jancsó Béla, Re- 
m ényik Sándor, Lám Béla, 
A ranyosrákosi Székely Sán­
dor, Nagy K álm án, Szilágyi 
Domokos, H ervav Gizella, 
Asztalos István, Pavel Dan, 
Szabédi László,- Dsida Jenő, 
Apáczai Csere János, Szenczi 
M olnár A lbert, Szentim rei 
Jenő), tudósok, egyetemi ta ­
nárok  (csak a legism ertebbe­
ket em eljük ki: Brassai Sá­

muel, F inály H enrik, Tava- 
szy Sándor, Vám szer Géza, 
Jancsó Elemér, Posta Béla, 
K ristóf György, Mikó Imre, 
Em il Racovitá, Sőni Pál, Gaál 
Gábor, Csehi Gyula, Tulogdy 
János, Gyalui Farkas, K ele­
men Lajos, B retter György, 
M árton Gyula, Szabó T. A t­
tila, György Lajos, K őváry 
László) — ki tudná  m ind fel­
sorolni őket, nem  is beszélve 
a festőm űvészekről (pl. Fü- 
löp A ntal Andor), a szobrá­
szokról (pl. Kosa Huba Fe­
renc). továbbá az orvosokról, 
m érnökökről, le lk ipásztorok­
ról, püspökökről s tb , vala­
m int a sok-sok, tö rténelm i ne­
vet viselő, Erdély m últjában  
is több-kevesebb szerepet 
játszó főnemesi család el­
hunytjairól. A névvel vagy a 
nélkül em lítettek  legtöbbjé­
nek tevékenységét találóan 
m egfogalm azott m in iatű r p á ­
lyara jz  v ilág ítja  meg.

V égeredm ényben ha áto l­
vassuk a kötetet, nem csak a 
Házsongárddal ism erkedünk 
meg (am elynek neve ma is 
v ita to tt eredetű: N yulak k ert­
je  volt-e, — ném etül Hasen- 
garten, avagy Ház és kert, 
Haus und G arten), hanem  egy­
ben kibontakozik elő ttük  vá­
rosunk története, különös te ­
k in te tte l annak  művelődésére, 
sőt az erdélyi történelem  n é ­
hány igen fontos m ozzanatá­
ról is hallunk, például azok­
ról, akiket B áthory Zsigmond 
fejedelem  a mai Főtéren vé­
geztetett ki pusztára azért, 
m ert más politikai nézeteket 
vallottak.

A kritikus azonban azért 
kritikus, hogy a valóban szí­
v ese im ét gyönyörködtető kö­
tetben is ta láljon  hibát, p e r­

sze, csak apróságokat. A 3D. 
oldalon levő sírkő felira ta  
helyesen nem Radnotheai 
(ilyen helységevünk nincs), 
hanem  Radnothjái. A  135. ol­
dalon, még ha a sírkövön 
K o m isz  is található , a képalá­
írás helyesen kellett volna 
feltüntesse a nevet (Kornis). 
Ami a H árom püspök teret 
ilie*i (123. o ), legjobb tudo­
másom szerint (ezt döntsék el 
a város m últjá t nálam  job­
ban ismerők) itt  nem  három  
reform átus püspökről van 
szó (Nagy Péter, Szász Do­
mokos és B artók György), h a­
nem  f.srról a három  egyház- 
vezetőről, akik az Erdélyre 
mindig jellemző toleranciával 
igazgatták egyházukat és kor­
tá rsak  voltak: gr. M ajláth 
Gusztáv K ároly római kato­
likus, Nagy K ároly reform á­
tus és Ferencz József un itá ­
rius püspök. S végül h iányol­
juk, hogy Nagy Gézáról (1914— 
1981) nem kaptunk  legalább 
pársoros jellem zést.

Miközben e sorokat írom, 
a falról Fülöp A ntal Andor 
egyik festm énye mosolyog 
rám . íróasztalom on Finály 
H enrik  la tin —m agyar szótára 
terpeszkedik, a könyvespolco­
kon a H ázsongárdban pihenő 
sok-sok erdélyi író, költő, tu ­
dós könyve várja , hogy belé­
jük  lapozzak: a m últ m inden 
p illanatban  összefonódik a je ­
lennel és nemsokára» (velünk 
együtt) a jelen is m últtá vá­
lik. Szívből köszönjük Lász­
lóffy A ladárnak  és K ántor 
Lászlónak ezt a  szép kötetet, 
am ely a mi caládunkba.n a 
karácsonyi ajándékok között 
a díszhelyet foglalta el.

KIRÁLY BÉLA

N O T E S Z L A P  
A K Ö N Y V K I A D Á S R Ó L

írjak? ne írjak? írjak:
tépett líra-szirm ok a próza nyári rétjén  
nézelődök csenddel bevontán 
sérti szeme a fén y  
m ely visszaverődik e tiszta lapról 

ezzel indulok
m indig ha írok —
törékeny felép ítm ény imbolygó alapról 
jövendőm  hangszerfalába hasitnak az em lÉK ek  
írjak? ne írjak? 
kinek? ki vagyok?
— fogalmak: kötőfékek  — 
hiúinak egyre hullnak a szirmok

holt m unkák látványa szökken szemembe 
a székek
rajtuk annyit ü ltünk  ültem
s irultam -pirultam
egy eszme kvarcfényében

— szellőt akupunkturáz egy bogáncs — : 
gyerekek még sose repültem
dél van éppen
elm últ a k ike le t közéig a kinyugat 
keresziül-kasul kószálok a réten 
ami fá jt az sasul

csupasz a margarétem

írjak? ne írjak? — tele a füzetlap  
a pirosló margó — tiltó sorompó

csak még egy mondat 
hová? kinek?
szitakötőszavak libbennek tova 
utánuk kapok tü skék  a légben 

jaj claléltam jaj elaléltem  
tétova

cseppekben szivárog a vérem  
s plazm a-m intás

tépd szét e lapot
és ne sajnáld ha elmarad
a köTETEM RE H ÍV Á S

1992. I. 7— 9.

S Á N T A  S Z O N E T T

Hizsnyai Zoltánnak Felvidékre

Ha pesti utcán járkálsz éjféltájban
vagy  — netalán-tán  — bandukolsz Budán, 

nyáron és ajándék télikabátban: 
ne integess taxisoknak sután,

nem  állnak meg!, újdonsült Miskin herceg­
nek, ki feledte: mi az, hogy félni, 

kinek könyvei közt otthon a szú perceg, 
ki meghal egyszer, de addig is élni

akar, lobbal, önfeledten s ajándék- 
cuccbav nevet a csillagok alatt, 

bár rovására poroszkál egy Szándék

eloltja a szentjánosbogarakat!
„Egy transzilván ü d vö zle t . . . "  — suttog és 

hajnal lesz: kelti a kelj-fel-jancsikát.

1990. szeptem ber

G R I M A S Z O N E T T

Képzeld, már harminchárom éves múltam! 
Család, állás, haza: táguló körök . . .
Mars-család, mars-állás, mars haza! — Ködök  
függönye hull rám: intézm ényesültem .

N ézz rám! Tanári öltönyömről kréta­
por pereg, huzat cibálja ritkuló  
hajam, elf Hozó fásult am, csituló 
harag az arcom. A  rohamból séta

lett. Litván, észt is! — ragozza egy visszhang. 
(Szótagjaim számolom, a tizenegy 
meglegyen.) A  világ így megyen . . .  „Firhang“ —

segít ki szomszédom, m íg keresem magam. 
Elölről kezdem; á, bé, cé; l X l ,  
a nyelvhatáron szöktetem  át szavam.

1991. március
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uciciujcu sem nm en, sem un, egy világ­
birodalom  szétesése u tán  s Ejrópa visz- 
szarendez(őd)ése előtt, ott, ahol a felsze- 
m ü török kúr ( t= k , szente csöpp olvasó), 
van egyszer egy H üvely Matyi, aki köz­
tudom ásúlag Don Juan , Giacomo Giro­
lam o Casanova és a K ékszakállú közép- 
kelet-európai unokatesója. Na, egyelőre 
ez van.

*

. Ö az elsőszülött legkisebbik fiú, akit 
az anyja, szegény, fiatalon, nagy bána­
tá ra  ham uba szült egy jeszenyinkék vagy 
adypiros alkonyon, hogy stílszerű gyer­
m eke legyen neki. Szépen fejlődött a le­
gényke, aki a reform átus keresztségben 
a M átyás nevet kapta (ezt később Ma­
tyivé nőtte  ki), no nem ám a Rákosiról 
vagy az Igazságosról, hanem  egyik, ke­
vés köztiszteletnek örvendő, részeges bá- 
csikájáröl, ami nőmén est omen alapon 
rányom ta bélyegét egész további életé­
re. Erről még beszélni fog a fertály , a 
város.

*
Látványosan gyarapodott M átyásunk, 

s m ert any ja  fiatalka, maga pedig m ár

akkor is málésztyú, há t holmi firlefran- 
cos bébitápszerek h íján  a rizsnyák ne­
vű népi eledellel puffasztották szép kö­
vérre, am inek csak egyetlen háti'ánya 
van: ha a gyerek popsiját egyszer is 
m egszúrják, lefúvódik az eszemadta, 
m in t az ötvenes évekbeli gumilabdák, ha 
rózsabokorra lelnek. Az ám, nem kellett 
ehhez, csak egy egyszerre jelentkező 
kanyaró és tüdőgyulladás, s bár a peni­
cillin akkoriban drága volt. M átyásnak 
m indent m egadtak, nehogy sértettségé­
ben elm enjen angyalba; a penicillin pe­
diglen csak tűn  keresztül közlekedett 
akkoriban, ugyebár. Lett ettől M átyás 
olyan sovány néhány nap al'att, m int 
bárm elyik  norm álisan fe jle tt szocialista 
kissrác. Erről az ő korosztálya még töb­
bet is tudna mondani.

A rostalika déd- és nagym am a szerint 
ő volt a fertá ly  — hogy az egész város­
ról ne is beszéljünk! — legszebb csimo- 
tája, azzal a három -négy utcabeli m á­
sik, m ás-m ás nagyszülőcsoportok szerin­
ti legszebb gyerm ekkel egyetemben, a- 
kikből term ékenyebb kisvárosban több 
tucat is születik egy évben. Csak éppen 
olyan szomorú, m ert nincsen neki egy 
lyukas ötvenhatosa sem, amivel e ljá t­
szadozhatott volna úgy október huszon­
három tól novem ber négyig, s ki tudja, 
tán  még tovább is, délután  öt és hét kö­
zött. Erről még emléke is kevés, vala­
mi Gerő és valami Ernő, de a kettő talán  
egy, s ez az egy is csak a rádió előtt szo­
rongó dédapa iszonyú imáiba foglalva 
m arad meg emlékeiben, m elyeket később 
tilto tt, m ajd kevésbé tilto tt dokum entu­
m okkal frissít föl, m erthogy m indig ér­
dekelte, m ilyen lehetett egy pesti srác 
élete akkor, am ikor ő nemhogy az u tcá­
ra, de a klotvóra sem m ehetett ki este 
nyolc utón. Forradalm a csak később van, 
s m int kiderül, az sem az övé, de ez még 
odébb van.

*

Nőtt, nődögéit, a viszonyokhoz képest 
pom pás flaszterfivá izmosodott, aki szen­
tü l h itte, hogy a falu csak üdülésre va­
ló, télire  fölfüggesztik, nyárára  aztán 
zöldre festik, s a faágakra holmi gyü­
m ölcsöket aggatnak a nyári mikulások, 
a városi srácok örömére s a gazda bosz- 
szúságára; meg hogy a tehén adja a te­
jet, a bivaly pedig a kávét. Fejlődésé­
ben nem  is akadt volna semmi gátló té­
nyező, ha nem  nevelik olyan kálvinista 
erkölcsök szerint, am elyekre semmi fo­
gékonysága nem  m utatkozott, bár ő ezt 
akkor még nem  tudja, kamaszfejje]. A 
világ aztán változott, változgatott, lett 
csokoládé s főleg hús, hogy a szomszéd 
országból csodájára já rtak  a rokonok; 
i tt  hús, ott útlevél, m egfordítva m ár ke­
vésbé. Aztán o tt valahogy m egcsappant 
az itteni hús iránti heveny érdeklődés, 
de ettől i t t  még nem le tt több útlevél, 
úgyhogy H üvely M atyiék kezdték igen 
rokontalannak érezni m agukat a hon­
ban s a határokon kívül egyaránt. A 
szomszédok még — csupa internaciona­
lista  szeméremből — nemigen foglal­
koztak egymás (bel)ügyeivel, jó sokáig.

zei xonn leheteti, volna tartani, ha nem 
akad egy-két bakafántoskodó firkász, 
akiket aztán term észetesen lebeszélnek a 
m indenlébenkanálságról, olyannyira, 
hogy egy idő u tán  reflex-szerűen kihúz­
zák1 a vonatkozó m ondatokat sirám aik­
ból, melyek, idézvén az írót, „sérthetnék 
a szomszéd népek érzékenységét, MEG­
JEGYEZVE, HOGY MI IS SZOMSZÉD 
NÉP VAGYUNK“.2 De ez akkor nem 
volt tém a, később aztán annál inkább. 
Később.

*

A nevelésről. A kkoriban a szülők be­
csületre nevelték csem etéjüket. Becsü­
letre  és józanságra. De m int kiderült, 
a kettő nehezen fér meg egymással. K is­
fiam, mond a becsületes és józan szülő 
Hüvely M atyinak, légy te  őszinte m in­
den környülm ényben. M átyásunk meg­
fogadja, aztán a kollégium ban kicsit tú l 
hangosan azt találja mondani, hogy ez 
a keleti könnyűzene egy kaka a Beatles, 
a Rolling Stones vagy Janis Joplin  és 
Jim i H endrix m ellett (hogy Illékékről ne 
is szóljunk), m erthogy egész nap ott ló­

gott a SZERen, nyugati m étellyel fer- 
teztetvén. Másnap a suliban m egjelent 
egy alacsony, széles és bőrdzsekis hap­
si, nagyon szúrós volt neki a tekintete, 
és nagyon kellem etlen beszélgetést foly­
ta to tt az igazgatói irodában Hüvely Má­
tyás eminens tanulóval, ígérgetvén ne­
ki m indent, kivéve tú l sok jót. Otthon 
pedig nyom atékosan megjegyezték, hogy 
nagyfiú létére kicsi az esze, s az is el­
ment. De most m ár legalább tudta, m i­
hez tartsa  magát. Ezért aztán a' nyári 
vakációban elm ent gáz- és vízszerelő­
bojtárnak (nem ugyan a pénzért, csak 
hogy kitapasztalja a m unkásosztály mo­
rálját), ami abból állt, hogy főnökei szer­
szám osládáját cepelte egyik házról1 a 
másik kocsmára, mivelhogy akkoriban 
m inden két házra esett egy kocsma. Ha 
a főnökök m ár túl sokat dolgozván el­
fáradtak, akár beszappanozhatta a szi­
várgó gázcsapot, úgysem jav íto tták  meg, 
m ert m inek: ha m egjavítják, szintúgy 
tovább szivárog. Kicsi pénz, kicsi m un­
ka, m int hajdánán a fociban. Az egyik 
főnöke a kettő közül váltig mondogat­
ta, m iközben a m ásik is váltig ivott, 
hogy nem tudom, hogy van az, de ha 
elm enyek egy kocsma előtt, m indjárt 
m egkívánok egy deci konyakot, béme- 
nyek, s há’ rendelek is kettőt. Később

1 öncenzúra. 2 Esterházy Péter Csáth Géza 
fantasztikus élete

c.etfolyasara, s nem is sokkal később.

*

Immissio membri. Em lítettem , hogy 
Hüvely M átyást rendkívül protestáns 
módon nevelték, s ha a szülei tudom ást 
szereznek arró l a teltkarcsú, szőke asz- 
szonyról, aki eléggé el nem ítélhető mó­
don elrabolta M átyásunk zsenge szüzes­
ségét (ő mellesleg és viszonylag keveset 
tiltakozott), hát nagyon elcsodálkoznak, 
és k ikaparják  ama szőke ném ber barna 
szemét. (Merthogy hitelesen festett volt, 
m árm int a haja.) De a M atyi szeme — 
hitelesen és föstetlenül kék — oly ha­
talm as árta tlanságot sugárzott, hogy ve­
le kapcsolatosan pajzánkodásra gondolni 
sem lehetett, m indazonáltal, hogy egyre 
beljebb hato lt a szőke asszony révén a 
nemiség rejtelm eibe. így aztán, amikor 
am a hatvanas évek végén ide vidékre 
is elérkezett a nyugati szexhullám, H ü­
vely M átyás m ár legény volt a gáton, 
biztonságosan szállt szembe szökőárjá­
val, angyali szemeit imádságosan füg­
gesztve az apja által m indig vallásosan 
tisztelt Nőre. E szexhullám  oly hirtelen

érkezett, hogy egyből ledöntötte lábuk­
ról még u vasszüzeket is, hanyatt meg 
egyéb pozíciókba, olyannyira, hogy a 
m elltartó tian  leányzók az utcán és fé­
nyes nappal is középterpeszben kezdte- 
nek járni. Ide szexhullám , Cseszkóba 
testvéri tankok dübörögtek fel, Júrop- 
nak ez a fele gyöngéden vagy kevésbé 
gyöngéden meg volt, hogy ki ne mond­
jam, baszva. Ä szexről még később.

*

Hüvely M atyi — nagyranőtt Oskar 
M atzerathként — m indig is alulnézetből 
szemlélte a világot, szeretett fölnézni, 
m int M ichelangelo Buonarotti a Sixtusi 
kápolna m ennyezetére, ezért aztán — 
ha m ár muszáj dolgozni — más Hüvely 
Mátyásokhoz hasonlóan elm ent m eny- 
nyezetet festeni a szabadtéri moziba. 
Sokat, derekasan és becsületesen húzta 
az igát, felhőt pingált áthaladóban, ma­
darat átrepülőben, repülőt átm adaradó- 
ban. Olykor éjszakai m űszakban is fu ­
sizott, m iriádnyi kis csillagot föstött a 
plafonra, amelyeken át az angyalkák 
köztudom ásúlag le-lekandikálnak a föld­
re, kikukkolván az ebadtái, m it cselek­
szenek a szám ukra meg nem adatott 
szervekkel a fajtalan  halandók. így 
hát dolgozónk keveset pihent. in­
kább csak borús éjszakákon, amikor se 
hold, se csillag. Szentjánosbogarakat u- 
gyebár mégsem pingálhatott a boltívek-

gész havi fekete festéket, aztán hason 
fekve arról ábrándozott, hogy ha kicsi 
m aradt volna, mint a szerencsés csillag­
zat a la tt született Oskar, akkor még KB- 
tag is lehetett volna belőle. De a föl­
dig érő törpe nem tűrt meg a környe­
zetében olyan sudáran mackós, nagyda­
rab m agyar minisztereket és egyebeket, 
m int Hüvely. Elkeseredésében mi te l­
he te tt tőle, tudván, immár semmi sem 
lesz belőle? Ivott hát szegény, doktor­
ba’, s gyermekkori kiszámolósdival m a- 
dosítgatta rosszkedvét, ism ételgetvén, 
hogy „farkam-barkam  jaj be szép“, li­
m it előbb ő, férfikora beköszöntén m ajd  
a lányok is elhisznek neki. De — egye­
lőre — szeméremből kerüljük ki e t é ­
mát. M agyar ember szemérmes.

*

A m agyar igen, a zsidó nem. Ezt H ü ­
vely M átyás akkor tudta meg, am ikor 
újból felütötte fejét a zsidókérdés, ki­
váltképpen a szomszédban, ahol tudva­
levőleg tízmillió fasiszta él, begettózva. 
Akkor ő még hírmondóban sem hallott 
izraelitáról, környezetében csak m agyar 
s még m agyarabb lények téblábodak. 
Öropnak ebben a fertályában valahogy 
háttérbe szorult a zsidókérdés, m ert, 
bár bizonyára szívesen m egfinnyálták 
volna egyesek ezt a fajtát, de éppen a 
mások finnyálásával voltak elfoglalva. 
Ezekkel amúgy jó testvérként u tá lták  
egymást; megesik ez a legjobb család­
ban is, márpedig ez a kelet-közép-euró- 
pai nagy család igen finom(vegyes) 
család volt. Hogy van zsidókérdés, a rra  
H üvely M átyást egy anyaországi tesó 
vezette rá, megkérdezvén a szakállából, 
hogy hát ti hogy álltok az antiszem itiz­
mussal? Hüvely gyorsan utánanézett a 
kifejezésnek az értelmező szótárban, 
m egértette, s ha már megértette, meg 
is tud ta  magyarázni, valahogy úgy, hogy 
a különbség köztünk és közietek e k é r­
désben az, ami a spártai és az athéni 
rabszolgatartás között lehetett. Ezt a 
szomszéd nemigen értette, merhogy fél­
zsidó volt. Hüvely tovább m agyarázott, 
hogy aszongya: esetleg ti úgy érzitek, 
púp a zsidó a hátatokon. Akkor én va­
gyok a púp a saját hátamon, somclvgott 
a faggatózó. Na, mond Hüvely, akkor 
mi meg itt az egymás hátán vagyunk 
púp, kétpúpúak vagyunk egymásnak, 
egy leheletnyi előnnyel a mi javunkra, 
ugyanis ők dupla, mi csak szimpla ki­
sebbség vagyunk. A puhatolózó nem ér­
tette, Hüvely tovább megmagyarázni 
nem tudta, mi pedig nem akarjuk. Ma­
rad junk  ennyiben.

V
Hüvely M atyi nem humorizált és nem 

politizált. Az előbbit azért nem m űvel­
te, m ert tudta, e tájon az embereknek 
nincsen igazi humoruk, csak amolyan 
nehézkes, döcögő-göcögő, hiszen a hu­
mor könnyedséget igényel. Nincs hu­
mor, csak viccelődés, nincs nevetés, csak 
röhögés, nincs mosoly, csak vigyor, 
,,etc.“:i A politikával már lényegesen 
egyszerűbb az ábra: ahol egyetlen em­
ber m indent tud, ott — a logika szerint 
—- a többi semmit. A földig érő törpe 
m indent tudott, Hüvely és a többi nyári 
M átyás így hát semmit. Ha pedig mégis 
eszükbe ju to tt valami, akkor az azon- 
m ódúlag tudom ásra is jutott. Tudomás­
ra, csak így, személytelenül, mégha ez 
helytelen is. Akkor aztán megkérdezték 
őket a vélem ényükről, de nem ám hasz­
nosítás cé ljábó l. . .  A szépfiúk kérdez­
gettek, m ajd pofozgattak, kérdezgettek, 
pofozgattak, aztán m ár nem is kérdez­
gettek, csak pofozgattak, pofozgattak, s 
bőrberciék fölöttébb hasznos tevékeny­
ségéről még más, ennél kevésbé szelíd 
dolgok is ju to ttak  az emberek fülibe, 
úgyhogy a dolgozók nem a fülüket, ha­
nem a szájukat töm ték be huzat ellen, 
hogy az ki ne vinné drága és eredeti 
fogsorukat. Egyetlen nyitott fül s (ezért) 
egyetlen kicsi betöm ött száj lett az or­
szág, volt nyugalom és szolid és bizton­
ságos nyomor. A mészárszékban mészá­
rost, a kenyérboltban kenyerest, az is­
kolában tenyerest, a hazában hazát, a 
tejüzletben pedig szoptatós anyákat á- 
ru ltak; a narancsüzletben pedig semmit, 
legkiváltképpen banánt nem. A tparafra- 
zált viccek ideje járta. Ha valaki azt 
tanálta  mondani, hogy a szomszédom 
aszonta, a tegnap vett egy kiló bélszínt, 
akkor, ha e szomszéd nem volt legalább 
3A z  idézet E. P.-től, bárhonnan
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aktiv ista , a hallgatóság legott rávágta: 
m ondja m aga is. Pedig ezt köztudom á­
súlag az im potens vénem berek teszik, 
illetve m ondják. Egyre sötétebb lett, s 
a sötétség a bujálkodás melegágya. Ezt 
H üvely akkor é rte tte  meg, amikor az 
utolsó, még hunyorgó főtéri reklám táb­
lán  szem érm etlenül m egjelent az alko- 
nyi hirdetés: S PERMAGAZIN. Igen 
frivolul h a to tt a nagy balkánuló estben.
A ku tyafá já t, gondol Hüvely Matyi, ki­
ben lehet annyi energia, hogy e rek lá­
mot éltesse, s azt m ondta didergő ba­
rátnőjének, hogy: nem  adnám  sokért.

*
H üvely M atyi azért csak egyre fen- 

nebb lépegetett a társadalm i ranglétrán. 
Egyelőre még volt s olcsón alkohol; elő­
ször a sörm esteri, m ajd a pálinkapitányi 
cím et nyerte  el. Később rájött, fennebb 
m ár nem  léphet, m ert nincs is annyi 
alkohol. És pénz. I t t  meg kell állni.

*
Kicsi ország nagy koldusbottal jár. 

Aki az idén nem hal éhen, az jövőre 
m egbánja. Ne szopj le, m ert egy vízfe­
jű  gyerm ekre valóm sem marad. Ilyen 
s még ilyenebb közmondolatok járják  
akkoriban. A vaskosabbakat itt szemé­
rem ből elhallgatjuk.

*

A m ieink a világ legboldogabb gyer­
mekei. A mi iparunk  a legfejlettebb az 
országban. A mi d ik tatú ránk  a legde­
m okratikusabb. A mi titkosrendőrségünk 
a legképzettebb. (Ez utóbbit nem han­
goztatják ugyan, de legalább igaz.) A 
borsosabbakat — a fenti szeméremből 
— itt is elhallgatjuk.

*

Vigasztalás gyanán t a Hüvely Matyi 
életében m egjelent a posztmodern, be- 
.szőtte lé té t és tudatá t, egész életvite­
lét. B árm erre fordult, posztmodern volt 
a  világ: a regény, az épület, ä sajt, a 
szerelem, a politika, a tyúkketrec, a 
lobbi, a paszom ány, a pina, a sör, a 
DNS, a nyuszi, az állam , a lila, a he- 
gedükadeneia, a pollen, a tem etés, a # 
barlangrajz, a számum, a stressz, az 
u ltrahang (pardon, a poszftjhang), a ' 
baudelaire, a villamosszék, a pillantás, .. 
a jaj, az orgazmus, a fogkefe, a m ell- £ 
tartókapocs, a nagytata, a miloivénusz, 
a domb, a fityisz, és tetszőlegesen foly­
ta th a tn ék , de az író t idézve inkább be­
fejezzük, azaz: „etc“ . Hogy ne haljon 
meg bután, H üvely M atyi sorban kér­
dezte az értelm esebb lényeket, tu la j­
donképpen mi is a posztmodern? Az 
író azt ta lá lta  mondani, hogy az, ami a 
Száz év m agány4, az építész rám uta­
to tt a készülő töm bházra, a genetikus 
a környező világra, az esztéta aszonta, 
hogy a posztipari társadalm ak szellemi 
term ékeinek a váladéka, Baudelaire, 
hogy a Verlaine kopaszsága, Verlaine, 
hogy a Baudelaire zöld haja, a nean- 
dertali, hogy a bölény, a villamosszék, 
hogy az ú jra  üzem be helyezendő vil- 
lanyresó, a hegedükadeneia, hogy ami 
inkoherens, úgyhogy ne is folytassuk, 
H üvely aprádonként m egtudta a poszt­
m odern m ibenlétét, ezért aztán m ár 
nem  is érdeklődött a paszom ánynál, a 
szám um nál, a nagytatánál, a pinánál, 
a fityisznél, etcetera, m ert lényegesen 
többet ezek sem tud tak  volna hozzáfűz­
ni. É letét azóta is diszkrét bájjal lengi 
be a burzsoázia posztm odernje. Erről 
ennyit.

*

V alam it a józanságról. Amikor H ü­
vely M atyi néha és kivételesen józanul 
m ent haza, nagyon rendszerető ember 
volt: akkurátusán  levetkőzött, gondosan 
m egvetette az ágyát, szépen összeró- 
telte  a ruháit, m ajd még a sarat is ki­
kefélte a nyakkendőjéből. A férjed 
m indig ilyen mogorva, kérdezi egy ba­
rátnő  H üvely m élabús feleségétől. Ó, 
nem, mond az asszony, csak amikor jó­
zan. És ha részeg, akadékoskodik a hü­
lye libája. Akkor elviselhetetlen, adja 
meg a pontos választ a m egtört asz- 
szony. Erről ennyit se.

*

M int em lítém  ehelyt, Hüvely Mátyás 
fölöttébb szemérmes, m ár-m ár prűd fér­
fiúvá cseperedik, csak az a peche ne­
ki, hogy m indent alulnézetből kényte­
len szem lélni/csinálni, hát időnként, 
csupa megszokásból ezt tette  a nőkkel 
is, hol így, hol úgy. Szemérmetessége 
föl-fölborzolődik, am ikor a szomszéd 
Szájtáti és Szájm ámi, e két perverz 
kukkantó mocskos szájjal szóvá teszi, 
hogy m it csinál a ny ito tt teraszon a 
mégszomszédabb orvos házaspárok ti­
zenhárom  éves fia és tizennégy éves 
leánykája, nevezetesen Nyalinkó és

4 Lásd Tem esi Ferenc Por

nozza tol, nogy elvezettel csmaijaK am 
azok külön-külön is együtt (így é rthe­
tő?), m erthogy ily módon könnyebben- 
jobban koncentrálhatnak. H og^ meglec­
kéztesse a két vén voyeurt, megjegyez­
te, hogy hajdanán az Illésék Hold fén y  
’69 nevű dala is csupán azért nyerte  ezt 
a címet, m ert a single éppen (miile neuf 
cent) soixante-neufben keletkezett, ami 
itt egyszerű dátum . A Lahti csapata 
nevének eredetét pedig csak azért nem 
boncolgatja a vén szipirtyók előtt, m ert 
egyáltalán nem hiszi, hogy azok akár 
csak tízig is el tudnak  számolni finnül, 
s szerény tanulm ányait tekintve maga 
sem biztos abban, hogy a kuusysi ép­
pen hatvankilenc, nem  hetven vagy ha t­
vannyalsz vagy még kevesebb. Capta- 
tio benevolentiae, m orogja bosszúsan a 
vénasszony — Szájm ámi — felé, s a 
latinu l sem beszélő satrafa ebből csak 
annyit ha megért, hogy: kapd bé a . . . 
Ami pont elég.

*

Egy darabig csak álltak, álltak, stag- 
nál(ljtak a dolgok, aztán m egbolondult a 
világ. Hüvely azt hallo tta  a rádióban, 
m ajd látta  a televízióban, hogy semmi

Vptré András: Pár

sem örök, legkevésbé az, am it létének 
m inden pillanatában öröknek kiáltanak 
ki. Dőltének m indenek, rendszerek, fa­
lak (később birodalmak), de ő m indeb­
ből sem m it sem h itt el, m ert erre ne­
velték a szkeptikus filozófusok. Nem 
h itt előbb a fülének, aztán a szemének, 
aztán m ár m agának Chrudináknak sem. 
Az ő háza táján  ugyanis nem. tö rtén t 
semmi, de annyira nem, hogy azt jól le­
h e te tt észlelni. Szerre, de gyorsan ke­
rü lt  le egy sor felségjel(vény)ről a vö­
rös

Világtörténelm et élünk, gondolták 
egyre nyíltabban a kocsmában italukba 
bámuló szakadt részegek, de ezt senki 
nem  hiszi el magának. Azon a koron­
gos decemberi napon Hüvely utolsó 
erejével starto lt haza a csellóból, hogy 
még idejében elérje csatlakozását az 
induló ágyhoz, s bár hazafelé igyekez- 
tében gyakorta a kezére lépett, m ara- 
thonja sikeresnek bizonyul. „Győztem !“ 
kiáltással hanyatlik  v iharvert nyoszo- 
lyájára, m int aki aznapra jól végezte 
dolgát. (Félig berúgni ablakon kidobott 
pénz, véli a bölcs orosz ember.) Szen- 
deréből az ajtón rém ülten  bezuhanó h it­
vese ragadja ki, akit M átyásunk m ár 
régóta csak akkor vesz észre, ha valami 
szélsőséges dolgot m űvel az árva, vagy 
netalán  szégyenlősen betéved a hitvesi 
ágyikóba. (Papírja van róla, na, dohogja 
ilyenkor az éppen soros ideálnak a csa­
ládszerető Hüvely.) Az állomásnál lőt­
tek  rám! lelkendezte a m egrém ített társ, 
aki m indent személyesen m agára vett, 
m ire M átyás rechtsről linksum ot csinál­
ván az ágyon, gőzösen dohogta, misze­
rin t a fiúk még nem tanultak  meg elég­
gé célozni. Később az asszonyka be­
kapcsolhatta a televíziót, m ert valami 
háborús film  hangjai hallatszottak a 
panelfalon keresztül, s M átyásunk vé­
res napokról álm odva aludta á t a nép- 
és katonaharag első félóráit. Na, ide 
tegyünk egy

*

H Ü V E L Y
-ot. De m ár este igazán ropogtak a ma- 
singeverek, nyomjelző lövedékek röp- 
döstek fölöttébb furcsa irányokba, s 
Hüvely M átyás hiába próbált volna fra- 
ternizálni a néppel, a katonai kordon 
háta  ezt nem tette  lehetővé számára. 
Szép van, fiúk, buzdítgatja az egyálta­
lán nem biztonságos lakásból a tömeget 
annak m inden egyes m orajlására a daliás 
Hüvely; hogy nem vehetett részt a haca- 
cárén, személyes csődjének könyvelte el, 
s olyan kényelm etlenül érezte magát, 
m int egy Esterházy Irapuatóban.5

*

Reggelig tarto tt az a jó, megbízható, 
sokszor kipróbált másnapossága, amikor 
akadékoskodó asszonyát gyöngéden a 
falra  kenve, Turiddúként indult friss- 
leve-gőre. A levegőn pedig a m unkás- 
osztályba botlott, személyesen, am int 
rendületlenül és — akkor úgy tűn ik  — 
senkitől sem vezérelve haladt az utcán, 
föltűnően kész táb lákat emelve a vál­
lán, föltűnően lyukas lobogókat lobog­
tatván, a lyukakban term észetesen ama 
szent jelszóval, hogy Világszabadság! S 
ezt elharsogták. Velük gyalogolt a Fő­
térig, miközben m indenki nagyon sze­
re te tt m indenkit (kettőt kivéve), a ro­
m án a m agyart, a m agyar a rom ánt, ta­
lán még a m agyar a m agyart is, bár ezt 
kevésbé hangoztatták akkor. A központ­
ban vásárolt egy kenyeret. (Volt!) 
Ugyanott találkozott egy ismerős házas­
párral, akik igazolták forradalm i jelen- 
(lét)ét. Pont akkor, sajnálatra, senki 
mással, egyetlen ism erősével sem, pe­
dig később aztán m indenki találkozott a 
tömegben, pont most, amikor m indnyá­
jan oly rend íthetetlenü l m enetelnek a 
forradalom  felé, és nem jön, nem  jön 
az ólom a katonából. Tulajdonképpen, 
gondolja Hüvely, egyikünk sem esett 
el aznap, hogy bizonyíthassa a maga 
igazát. Vagy a másikét. Akik a tegnap 
estek el, azok bizony nem  a m áért hal­
tak  meg, m int ez később igazolódott. 
Délben a tévé hivatalosan bejelentette, 
hogy forradalom  van, s ezzel a  forrada­
lom véget ért. K inek jó, kinek pedig 
rossz véget. Hullaszitok és hóhérvigyor. 
El ne b(röh)őgd magad, kis Matyi. E r­
ről semmit.

*

H üvely M átyás, a férfikora zenitjén 
páváskodó férfiú  csak azt a néhány jó­
zanságban tö ltö tt eufóriás napot szé- 
gyelli egész v iharvert életéből. Nem azt, 
hogy boldog volt, hanem  azt, hogy ő 
m ár csak akkor lehet boldog, ha egy­
ben vakhülye is. Pász.

*

A fővárosi tévéforradalom  éjt nappá 
téve m ent egy darabig, m egszakítatlan 
folytatásokban, nem kellett napokat 
várni rá, m int a tehénszem ű Sue Éllen­
re. Tetszetős volt a forgatókönyve, 
m intha Sergiu Nicolaescu, azelőtt nagy 
kom m unista rendező írta  s rendezte vol­
na. Lehet, ez így is volt. Szereplők: 
népség, katonaság, civilek, papok, her­
cegek, grófok, nagysüvegű tótok, válo­
gatott romalegények. Bonchidától Apa- 
hidáig fo lyt a rém hír, hogy a szekusok 
elsáncolták m agukat a hegyekben, hogy 
azok amilyen szervezettek, hónapokig 
gerilláskodhatnak; pedig m ilyen jól 
érezték m agukat ők term észetes elem ük­
ben. a fékom adták, az istenadta nép 
között; néha hátulsó pár előre fuss-t, 
néha seggrepacsit játszottak: náluk volt 
a pacsi, a népnél a segg, soha fordítva. 
Erről még tudnék mit mondani, de 
pszt-csitt, m ert m indjárt kuss!

A nép megígérte, hogy példásan fog 
dolgozni, az új vezetés megígérte, hogy 
ő nem a régi, az RHSZ8, hogy ő nem a 
volt, hanem  a jelenlegi Securitate, a 
kerítés megígérte, hogy kolbászból lesz, 
a kolbász, hogy ezután nem lesz kerí­
tésből, a kutya, hogy lesz belőle szalon­
na, a szalonna, hogy kutya időkben 
m ajd hom árnak fog ízleni, a homár, 
hogy dalban vonul Korond fölé, a szép­
fiú, hogy a nemlétező havi két üveg 
vodka helyett négyet ju tta t m inden 
frontos és megbízható alkoholistának, a 
gyerek, hogy jó lesz, a vénasszony, hogy 
szép, a szépasszony, hogy hűséges, a 
csúnya, hogy szépséges. Á radt a segély 
nyugatról s a ku ltú ra  és civilizáció ke­
letről. E lkövetkezett egy újabb Drang 
nach Osten, ezúttal az amazonok révén, 
de/és törököt fogtak, m ert igencsak

5 A z  idézet(t) (6:0) itt az író becsétől (is) 
m ló
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m egunták m ár a furulyázást; az okarina 
édesebbnek/jövedelmezőbbnek bizonyult. 
Némelyek több török filharm ónián is 
végigjátszottak. Szelíd ottom án világ 
köszöntött ú jra  Hüvelyékre, nem lehe­
te tt okuk a nosztalgiázásra. A kkoriban 
éppen Isztam bulra lett érvényes Johann 
Wolfgang rosszhiszemű szállóigéje, hogy- 
aszongya: „Denn immerfort sind vorne- 
nan die Frauen /  Wo’s was zu gaffen, 
was zu naschen giebt“. Bámészkodni, 
nyalakodni — etc. — ott vala jó. A llah 
akbar, ja  kerim, ja rahim, illéri az 
Arany.szarvhoz, zutty!

*
Az országos havivérzésben Hüvely- 

M átyás is elhatározta, hogy m egtisztul, 
s hogy asszonya kedvére tegyen, ösz- 
veszedte mindazt a kis tudást, am elyet 
egykoron szőke latintanárnő szeretője 
ojtott belé egy kankóval egyetemben, 
bevágta az Ódák harmadik kötetéből 
azt a horatiusi átkot, mely szerint „E ra- 
denda cupidinis /  Pravi sunt elem en- 
ta “. Asszonya erre csak annyit jegyzett 
meg, hogy am iért oly deákos néki a 
műveltsége, nem muszáj állandóan fél­
rejárnia, holott az idézet ugyebár hű ­
ségesküként is értelmezhető, ennek a 
H üvelynek peniglen nemcsak deákos, 
hanem  — m int a fentiekből k iderül — 
germános, neolatinos, hellyel-közzel an- 
golszászos és ferdeszemű ku ltú rá ja  is 
akadt, m ert annak iddjén Lao-ce révén 
ism erte meg Weörgs Sándort is. Ez a 
Hüvely m indent tudott; igaz, m indent 
csak felig, de azt aztán egészen. Na, de 
ezzel ne untassuk tovább a m űveletlen 
olvasót, klasszika-filológia tan á rt és 
irodalomtudóst, mert unják az egészet, 
betéve és visszafelé is. Aber sprechen 
w ir nicht m ehr darüber. Népies finom ­
sággal: M und zu!

*

Az együttélésről. A strandon többsé­
gi srácok beszélgetnek a korosztályuk­
ra oly jellemző választékossággal. Az 
egyik szelíden rászól társára: „Dar nu

SZABÓ GYULA 

F E L K E R E S T E K
n é p s z á m l á l á s i
m ú z s á k

A nemzetiségi hovatartozás 
kérdése népszámláláskor

A k i m indig  jajveszékel,
Nagy magyar az, s jaj, be széke ly

Identitásficam

Ha nem  volnék magyar, 
Leginkább románnak 
Szeretnék lenni én,
Hogy lássam: támad 
Puszta magyar névtől 
Egyszerre m ennyi rém!

Okokból okulunk

Rosszul érzi itt magát, 
M ondja okként, ki m enekül. 
Maradásra hozzam fel 
O kul, hogy vagyok remekül?

M egszámláltatom három ig?

M agyar vagyok, magyar, 
Széke lynek születtem,
Ha m ég soká így tart, 
Csángó lesz belőlem.

A nyanyelvi mérleg nyelve

Elbillen balra az « 
A nyanyelv i mérleg, 
K önnyűit serpenyőink 
Szósúlyokat kérnek.

I
Hungarológósok

H irdeti sok, aki elment:
Ügy d ik tá lta  magyar volta. 
H űlt h elyűk most vátrásodik, 
M intha beolvadtak volna. 
N ém elynek a magyarsága 
Veri ott már a nagy eget.
I t t  meg fü st száll, m ert égetik  
A sok elszáradt gyökeret.

Genezis-rekordok

F.lmagyarosodott román:
Széke ly  tojta a magyart,
S hogy még több legyen a hungár. 
Hozzá csángót is kavart.
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ti-am  spus, mäi, pulá, bazmeg!“. Erről 
bizton m egállapíthatni, hogy a helyre- 
legény m ár legalább egyszer e lju to tt a 
N yugati P u-ra , s eladott néhány te ­
kercs budipapírt, húst, zöldséget, m iegy­
mást. F o rin tért az országot is. Dollárért 
pláne. Egy országot adnék egy dollárért, 
já rja  a shakespeare-i szállóige, de erről 
többet csak a

*
után , s ez így szól a fölháborodott tö­
meg és a film  nyelvén: nem adjuk el az 
országot egy m arék dollárért. M arhák, 
nem sokára le jért sem kell, röhögnek az 
u tcasarkon a dörzsöltebb vaiutaüzérek. 
Erről ki-ki többet m egtudhat a főtéren, 
akárm ely ik  vaginálisan-análisan-orálisan 
ajánlkozó hajadontól és hűséges spon- 
zorótól.

*

Hogy egy elcsépelt hasonlattal él­
jünk, az elkövetkező időkben úgy ny íl­
tak  a bóvlit és le já rt szavatolási h a tá r­
idejű á ru t forgalmazó boutique-ok, bizo­
m ányik, kiskocsmák, félhivatalos bor­
délyok és egyebek, m int költői nyelve­
zetben a cenzúra u táni első szóvirág. A 
pultok és scntések m ögött feleségek 
mosolYo: nak, néha be-betérnek gyara­
podásukat szem lélni a férjek  is. Ők is 
mosolyognak, mosolyuk valahogy régi 
pofonokra em lékeztet. Erről ők tudná­
nak a legtöbbet mondani.

*

H üvely M átyás egy ideig számolga­
tott. Egyetlen sétája alkalm ával egyet­
len főtérén üt, tábla m ögött lézengő éh- 
ségsztrájkolót, a jobb utcasarkokon hat- 
százötvenkilenc-hétszázharm inckét vi­
tatkozó, há ttérbe  szorított politikust, a 
volt New York sarkán tizenhárom -hu­
szonhat üzletszerűen kéjelgő m unkás- 
lány t és ha t stricit számolt össze. Már 
javában állt az infláció, úgyhogy a se- 
iyem fiúk jobb h íján  egymásnak ajánl- 
gatták  védenceiket, s ezen jól ei lehetett 
röbécselni. Ők rém  voltak palik egymás­
nak, a pakknak  pedig éppen nem volt 
pénzük. Pedig a legolcsóbb m ulatság 
még m indig az volt, ami a Vorspiel és 
a Nachspiel közé ékelődik, a nemi élet

MOLNOS LAJOS

H A N G U L A T ,
1 9 9 2  J A N U A R

Ki tudja, hol, merre 
csatangol m ost a vers is, 
e felem ás, izgága télidőben? . . .

A könyvespolcokon
fásultan  állingálnak a könyvek,
nem  szó lják barátok, költők,
társak, e lm en tek  biztató
szavát ők sem,
csak bám ulnak ki
az egykedvű  ablakon  —

N em  a versnek jár m ost az idő, 
s üzenete t sem  hoz: 
vigasztalva káromkodó, 
csakazértis! jó  s za v a k a t. . .

M it tehet ilyenkor az ember, 
ki csak, m in t ráncosodó alma  
a kasztén  tetején, 
ki csak, m in t kongó padláson  
elgurult poros dió, 
cincogó eaerekre várakozón?!
Fejállásból talpra, talpra?
A vagy vissza fejáVásba?
De ki tudja, ki m ondja meg: 
talvon-e mén? már t.ótánast?
M indössze csak ennyi volna, 
am it jó lenne már tudni; 
tudn i kéne, tudn i kéne 
e ránk-ka ttan t 
nagy la k a tb a n !. . .

Kolozsvár, 1322. jan u ár 13.

j H É T K Ö Z N A P O K

Ma fo lyó  hó 13-dika 
nem  p én tek  
nem  13-dik hét 
nem  13-dik hónap  

csak 13-dika egy unalm asan  
m agányos hétfői napon  
m időn m ég e ry  feke te  m acska  
sem  iram lik  át az em ber előtt 
az utcán m ég egy rohadt 
feke te  m acska sem!
Hát kérdem  én m ost
m éla tisztelettel:
m it lehet egy ilyen  szerencsétlen
tizenharm cidikáiól várni
m i a fé szkesfenét ugyanbizony?!
Még szerencse hogy nem  is 
vá rtu n k  sem m it — 
tgy hát elmondható: ez a hétfő  13 
pont olyan  sem m ilyen m ikén t 
m ostanában m inden  hétfő  
lenni s z o k o tt . ..

Kolozsvár, 1992. jan u ár 13.

teljességében. Családban. Erről egy föl- 
világ o s 11 i t a b b munkásasszony még töb­
bet is tudna kéjnyögdécselni.

*

Tovább számolgatván, M átyás meg­
olvasott a televízióban tíz-húszezer bá­
nyászt, ünneplő bányászruhában és ün­
neplő szerszámokkal, akik feljö ttek  a 
föld gyom rából a lapályra egy kis m a­
gaslati levegőt s vért szívni. (Lásd még: 
bányarém.) A kúra kellem etesnek bizo­
nyult, de nem lett rendszeresíthető, 
m ert másodszor már. nemcsak ők ü tö t­
tek, hanem  volt védenceik is, vissza, 
akik erről m érhetetlenül többet tudná­
nak dalolni, hogy aszongya: „Elvtárs, a 
csákányt jó m élyre vágd“.

*

Faluról a parasztok jö ttek  be a vá­
rosba, m eglátogatandó ott élő egyete­
m ista fiaikat-leányaikat. A kis perna- 
hajderek éppen anyanyelvű egyetem et 
követeltek, s hogy, hogy nem, m indegyik 
vegyes házasság gyümölcse lévén, a lá­
togatóba érkező elvszerü atyák által 
szigorúan m egfenyíttettek  randalíro- 
zásért, azzal az ősi családatyaí felkiál­
tással kezdetvén a nevelés, hogy: a ku r­
va jó bozgor anyád istenit, édes fiam -le- 
ányom! Csakhogy az ebugatta kölykei 
s ;dősebb dolgozó testvéreik nem ta r­
to tták  be a negyedik parancsolatot, úgy­
hogy egyes családok kézenfogva járo- 
gattak  a járóbeteg-gondozóba. Már aki­
nek m aradt még jártány i ereje. A fog­
orvosokat nemigen vették  igénybe ez 
idő tájt, jegyeznénk meg, de erről m ajd 
többet a fogorvosok.

*

Hüvely M átyás ugyanekkor gyerm ek­
pszichológiával foglalkozott, s rájö tt, ha 
egy, a fejlődésében ném iképpen vissza­
m aradt gyerm eknek nem ju t sikerél­
mény, akkor a sarokba vonul duzzogni, 
egyre hajtogatván: szép vagyok, okos 
vagyok, bátor vagyok, délceg vagyok, 
vitéz vagyok, türelm es vagyok, tü re l­
mes vagyok, nagy-gyon tür-re lm es va­
gyok és naggyon ssssssssszelíd, excelent 
vagyok, nem aipom enit vagyok, form i- 
dabil vagyok, etc. Ugyanez a csodagye­
rek, ha sikerül eloroznia vagy m egkap­
nia a m ásik játékát, addig hangoztatja, 
hogy örökre az enyém, pe veci este a 
mea jucárie, az én ősöktől örökölt já ­
tékom, az én elidegeníthetetlen tu lajdo­
nom, amíg m ár maga is elhiszi. Vagy 
azért, m ert maga sem hiszi. Vagy .. . 
vagy amíg a felnőttek el nem  veszik tőle 
s oda(-vissza) nem adják. A felnőtt tá r­
sadalommal való párhuzam ról itt é rte ­
kezzenek a politológusok és politikusok, 
m ert H üvely M atyi nem politizál. Csak 
a kisebbrendűségi tudatban szenvedő 
gyerekeket figyeli, tehetetlenül. Közben 
m ondikál magának, hogy vigasztalja a 
szóbanforgó gyerekeket, hogyaszongya: 
az én (hím) vesszőparipám at is más lova­
golja, de nekem legalább így kellemetes. 
Erről bővebben a beígért, pornográfiáról 
szóló passzusban.

*

A pap a CIA, az elnök a KGB embere, 
m ondták a legéberebb hazafiak, de sza­
vuk ejvisz a történelem  zsivajában. A 
CIA — köztudomásúlag —• nem élte túl 
Keneddyt, a KGB pedig a  nagy keleti 
szomszédot, m erthogy ezek rövid távra 
vannak tervezve, nem tám ogatják soha 
egym ást a kis hülyék, s oly egyszerű le­
váltani/kicserélni őket, m in t eg)' rongyos 
külügym inisztert vagy számvevőtisztet. 
Időközben a testvéri tankok kivonultak 
innen-onnan, családi harckocsik ta rto t­
tak  hazafelé, m agyarul beszélő tadzsi- 
kokkal, az ágyúcsövekben erdőnyi zöld­
lombbal, a katonák szívében pedig az 
elvesztett idegenség sajgó érzetével. 
Főtt a feje az otthonm aradó őslakóknak, 
hogy m it kezdjenek a hagyatékkal, aztán 
k iárusíto tták  az angyalbőrt, a kincstári 
bakancsot, a k iherélt tankot (kerti tö r­
pének); csak a földalatti repülőterek kér­
désében volt ném i fönnakadás; később 
ez is megoldódott gépkocsiparkolók ké­
pében, m inden kifutópálya végén nyílt 
egy-egy bizományi, tele múzeális értékű 
kalasnyikovval, a rászorulók számára, a- 
kikből egyre több jelentkezett. A rra já r­
tában Hüvely M atyi is szeretett volna 
szert tenni néhány kisöbű m asingeverre, 
de senki sem tud ta  pontosan útbaigazí­
tani, hol találhatók ezek a közszemlére 
és szabad m egvásárlásra k ite tt eszközök. 
Végül beérte volna egy ócska gázpisztoly- 
lyal is, hogy távol tarthassa magától a 
szeretője felé vezető sötét, rögös és bű­
nös úton azokat a nem kívánatos szemé­

lyeket, akik többnyire tüzkéréssel in ­
dítják öklüket a gyanútlanul' dohányzó 
dolgozó orcája felé, ha m ár van pofája 
éjnek évadján csatangolni. Rendőrért 
kiáltani ilyen esetekben teljesen rem ény- 
séges volt, m ert — a  jobbik esetben — 
éppen nem voltak kéznél, rosszabb eset­
ben meg éppenhogy kéznél voltak, s akkor 
még tőlük is inkasszálhatott az óvatlan 
adófizető polgár. Hüvely ennek tudatá­
ban is hűségesen frekventálta  a rögös 
(és bűnös) úton soros szeretőjét, akár­
m ilyen jegeseső és veserúgás esélyének 
kitéve nem éppen elrettentő  színvonalú 
karatetudását. Oh, szerelem, kicsiben és 
bronzban! sóhajtott föl Hüvely, aki ak­
koriban épp kisplasztikával foglalkozott, 
dom borulatokat és hom orulatokat simo­
gatván az amúgy m ár meglehetősen kész 
női testre, csak hogy érződjék ra jt’ a 
m ester keze. Erről m indjárt.

*

Mire ideje lett jobban körülnézni, H ü­
vely rájö tt, hogy m inden politikával kap­
csolatos állást betöltötték, s neki m ár egy 
rongyos szenátori poszt, m iniszterhelyet­
tesi tárcazug sem m aradt. M int em lítet­
tem, a pálinkapitányságnál nem vihette 
feljebb, az árfelszabadítás eredm ényeként

Vetró András: Anyaság

a P révert által m eghirdetett alcooloneli 
rang végképp elérhetetlenné vált zsebe 
számára. Ham arosan rádöbbent, hogy 
akik eleddig a barátai voltak, azok átm i­
nősültek fontos ismerősökké, minimum 
valami képviselői státusban. Ha időnként 
rászánta m agát s m eglátogatta a volt 
ivócimborákat, otthon soha nem őket ta ­
lálta, csak heveny hiányérzetben nya­
fogó hitveseiket, akik nagyon unták  m ár 
a politikát, ami ugyebár sokkal több i- 
dőt rabol el, m in t egy megértő szerető 
vagy egy még megértőbb feleség. A fér­
fiak m inden pozícióban politizáltak, bol­
dog gondterheltséggel lubickolván a tö r­
ténelem  pornográfiájában, míg Hüvely 
M átyásunk m aradt a régiben. Nosztal­
giázásai közben rájö tt ugyanis, hogy a 
változások közepette m anapság m ár csak 
a nők a régiek, m árm int az újak. Mint 
azt a kezdetén bejelen tettük  már, leg­
szebb férfikorát élte a Knauss-Ogino 
csillagjegyében, s szerencsés term észete 
megóvta attól, hogy a nagy férfih iány­
ban válogasson lányok-asszonyok között, 
m ert a választék bő lévén, kapkodhatta 
volna a fejét a tizen- és ötvenegynéhány 
éves nőnem űek panorám ája előtt. Gyö­
nyörű sors! kiálto tt föl egykor a költő, 
s ráfelelt a m ásik: „La chair est triste, 
hélas!“.7

*

Bajnokunk nem félt semmitől, legke­
vésbé a mind gyakrabban jelentkező vál­
tozatos nemi betegségektől. (Jöjjön, a- 
m inek jőnie kell!) K örülbíráskodta m a­
gát, s bár annak idején nagy híve volt 
a vaslédinek, nem talá lt környezetében 
egyetlen elfogadható konzervatív párto t 
sem, hogy a londoni lozinka szerint e r­
kölcseit s egészségét megóvhassa egyet­
len szavazattal, hogy: „Őrizkedjék az 
AIDS-től, tartson ki az egyetlen asszony 
m ellett, szavazzon a K onzervatív P á rt­
ra!“. M ert hűséges ugyebár igazán csak 
egy m atrónához lehet a derék férfiú, s 
erre az egyetlen érdemes asszony csak a 
Thatcher lehetett volna, ám az is foglalt­
nak bizonyult. Ezért aztán beérte több°l- 
kevesebbel, többekkel. Tapasztalatsvűi- 
tés közben, vénülő fejjel kellett rádöb­
bennie több pofonegyszerű dologra. Pél-

7 A sz'szem  M allarmé

dául arra, hogy a nők — kettő-három  
kivételével — nem szeretik a pozíciókat. 
E rre akkor jött ra, amikor, menesztvó. 
őt, egyik szeretője után megcsonkítva 
találta kedvenc pornólapját, amelyből a 
lusta ném ber kitépte az á lta la  nem  ked­
velt koreográfiái ábrákat. Viszontag — 
egy egyszerű százalékszámítás nyomán 
arra is rádöbbent, m ennyire képm utatók 
a mai közép-kelet-európai vászoncselé- 
dik. A terepen rájött, hogy például eme 
kis farizeák kilencvennyolc százaléka (a 
fennm aradó kettőt kipróbálás h íján  nem 
szám ította be) rávehető az oralitásra, 
ötven-hatvan százalékuk egyáltalán nem 
találja visszatetszőnek a m űveletet (mert 
kíváncsi), harm inc-harm incöt százalékuk 
pedig egyenesen kezdeményező készség­
gel bír e tárgykörben. A legdem okn.F- 
kusabb nőszavazásnál viszont legott ki­
derül, hogy ha száz nő közül egy is be­
vallja semminemű kifogását, akkor a 
másik kilencvenkilenc (itt a m aradék 
kettő is nyugodtan beszámítható) m ind­
já rt perverzei, ne adj isten: kurvát ki b t. 
Nam árm ost akkor hogyan is állunk, te t­
te föl a kérdést magának H üvely M átyás, 
a válasz pedig az volt, hogy nem kel! 
szociologizálni. A nő maximális m egérté­
sének tanulmányozásában . Hüvely tehát 
k iejte tte  érdeklődési köréből ezt a mód­
szert, m int szűzlány3 a szájából a fa . . ., 
no igen, kedves elpiszkolódott fantáziájú
hölgyolvasóm, a falatot.

*

A szabadpiaci árak csillagoség-szintje 
egyáltalán nem érintette H üvely nemi 
életét, merthogy bár m ár csak drága s 
m égdrágább kurva akadt a flaszteren, de 
m aradt még elég a legdrágábból, az in­
gyenesből is, akiket nem fertőztek meg 
a rú t anyagiak. Az is a nyugati stílus­
ban atomizálódó társadalom egyik vetü- 
lete, hogy számukra — kedvszegett fér­
jükön kívül — még csak egy lerobbant 
sponzorstrici sem akadt. Ez lett aztán 
az egyetlen amatőr-tevékenység e pro- 
fizálódó világban, mely nem volt egé­
szen halálra ítélve: műkedvelő latrok és 
am atőr lotyók természetbeni cserékeres­
kedelme virágzott halkan a hivatásosság 
árnyékában, hogy m entsünk á t azért va­
lam it a szocializmus üdvösnek bizonyult 
hagyományaiból is. M ert ma, amikor u- 
gvebár egy valamirevaló béligás csatár 
csak nehéz pénzekért rúg ja  seggbe a 
lasztit (s azt is rosszul), egy valam ire­
való áligás férj ezt ingyen is megteszi
k a jtá r feleségével. És jól.

*

U tóirat a nemiséghez. Elkeseredésében 
Hüvely Mátyás okleveles lator meg a- 
karta  írni em lékiratait az ifjúság épülé­
sére, de rövidesen be kellett látnia, hogy 
az ifjú  nemzedék m érhetetlenül’ ugyan­
annyit tud, m int szerénytelensége. A 
kutyafáját, taknvos kölykei, folyt. köv. 
Folytassátok.

*

De az ebanyjukat, időközben rájöttél:, 
hogy tapasztalataikat inkább gyümölcsöz- 
tethe tik  édenibb külhonokban, m int e 
pénz-pia-pina szentháromságától elha­
gyott hazában, s csupán az m aradt itt­
hon, akinek vagy hiányzott m indkét lá­
ba, vagy két élete lévén9, a másodikra 
sandítva gondolt csak a kivándorlásra.
A legkisebb Hüvely Mátyások is fölcso- 
m agoltatták anyukájukkal kalotaszegi 
íszákjukba a  m aradék ham uba sült do­
bostortát. Erről beszéltek mások, sokat.

*

Hüvely Matyi — más hasonló hülyék­
kel együtt — itt és egyedül! m aradt.

*

Ügy kell neki(k)!
*

I tt a vége, fuss el véle, m ondhatnám  
H üvely Matyival. De hát hová? A vén 
Európának, a büszke nőnek azért van 
csak a hócipője tele velünk, m ert egy 
gyönyörű nőnek ugyebár — a formális 
esztétika szerint — nincsen töke. M ert — 
ugyebár — holtlogikus, hogy ha a nagy­
m am ám nak töke lett volna, akkor ő lett 
volna a nagyapám, nemde? S akkor az 
én mesém erről a Hüvely M atyiről is 
hosszabb lett volna. És kerekebb. De a 
hegedűkadencia azt súgta nékem föntebb, 
hogy a posztmodern az, aminek nincsen 
koherenciája-autarkiája. Nincsen annak 
p a tik á ja . .. Aludj hát piciny kis poszt­
modern, együttélő olvasó, lefekvés előtt 
gondosan nyomd ki a tévé szemét, ne­
hogy csupa komiszságból azza'l serkent­
sen álom ra, hogy „Talpra, m agyar!“ ; ne­
tán  hogy azonnyomban nemzetiségi más­
létre  ugrasztva riasszon a valóságra: 
„D esteapta-te, rom áné!“ .
Ssssssssssssssss sssssssssssssssssssssssssssss 
sssssssssssssspíííííííííííí

8 Vonatkozó ism eretekért lásd szintén Te- 
m esi Ferenc P orai

9 K irály László: „Elvégre kétszer élünk!“

Folytatása NEM  következik
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P E T Ő F I  S Á N D O R  5. Befejező rész

AZ ERDÉLYI HADSEREG CSATADAL VAJDAHUNYADON

Mi ne győznénk? hisz Bem a vezérünk, 
A szabadság régi bajnoka!
Bosszúálló fénnyel já r  elő ttünk  
O sztro lenka véres csillaga.

O tt megy ő, az ősz vezér; szakálla 
M int egy fehér zászló lengedez;
A kiv ívo tt d iadal u táni 
Békeségnek a jelképe ez.

O tt megy ő, a vén vezér, u tána 
A hazának  ifjúsága mi,
Igv k sé rik  a vén z iv a ta rt a  
Tengerek szilaj hullám ai.

T rom bita harsog, dob pereg 
Kész a csatára a sereg.
Előre!
Süvít a golyó, cseng a kard,
Ez lelkesíti a m agyart.
Előre!

Föl a zászlóval m agasra,
Egész világ hadd láthassa^ 
Előre!
Hadd lássák és hadd  olvassák. 
R a jta  szent szó van : szabadság. 
Előre!

f'ogadjatok be, ti dicső falak,
Fogadj m agadba, híres ősi vár! 
begy üdvezelve .. . hol a hős lakott, 
A költő o ttan lelkesedve jár.

M ily hős lakott itt, a nagy Hunyadi! 
M ily lelkesűlés éget engemet! 
Szivem nek hangos dobbanásai, 
Beszéljetek ti a jkaim  helyett.

Itten  lakott, tán olykor épen itt 
G ondolkodék e bástya tetején.
Innen tek in te tt a jövőbe ő.
A honnan most a m últba nézek én.

K ét nem zet van egyesülve bennünk,
S  m ily ké t nem zet! a  lengyel s magyar! 
Van-e sors, am ely hatalm asabb , m int 
E két nem zet, ha egy célt akar?

Egy a célunk: a közös b ilincset 
Összetörni, m elyet hordozónk,
S összetörjük, esküszünk piros mély 
Sebeidre, m egcsufolt hazánk!

K üldd  elénk, te  koronás haramjaí, 
Légiónként bérszolgáidat,
Hogy szám odra innen a pokolba 
H olttestökbül ép ítsünk  hidat.

Aki m agyar, aki vitéz,
Az ellenséggel szembenéz.
Előre!
M indjárt vitéz, m ihelyt m agyar, 
Ö s az isten egyet akar.
Előre!

Véres aí föld lábam  alatt. 
Lelőtték a pajtásom at, 
Előre!
Én se leszek rosszabb nála, 
Berohanok a halálba, 
Előre!

I tt pihené ki fáradalm ait.
Midőn elzúgtak a kem ény csaták. 
M elyek K onstantinápoly tornyain 
A büszke félholdat m egingaták.

Jó pihenő hely . . .  csendes szép m agány 
Mélyen lehajló  völgynek zöld ölén ..  . 
I tt  lenn a vár; nem  éri a v ihar 
Még a zászlót sem tornya tetején.

El van rejtezve a világ elöl 
E szent m agány; beléje más nem lát. 
Csak messziről fehér fejével a 
Hegyek nagyapja, a vén Retyezát.

Mi ne győznénk? Hisz Bem a vezérünk,
A szabadság régi bajnoka!
Bosszúálló fénnyel já r  elő ttünk  
O sztrolenka véres csillaga!

B ánfihunyad , 1849, m árcius 26—27

O sztrolenka Bem  egyik  híres csatájá­
nak szín tere a lengyel szabadságharcban  
(1831).

Ha lehull a két kezünk is,
Ha m indnyájan  itt  veszünk is, 
Előre!
Hogyha el kell veszni, nosza, 
Mi vesszünk el, ne a haza, 
Előre!

Debrecen, 1848, decem ber 8

Szólott H unyadvár bám uló gyönyörrel: 
„Kit látok? oh kit látok? Hunyadit! 
M egjöttél hát, oh hősök hőse, végre,
K it v á rta lak  négy hosszú századig.

Én h ittem  azt, hogy vissza fogsz te jőni,
Ez a hitem  volt, mi erő t adott,
Hogy el ne dőljek, hogy viselni b írjam  
A négyszáz éves gyászt és bánatot.

És m eg jövél.. . légy hévvel üdvezelve, 
Hosszan v árt vendég, oh hős, oh apám! 
Csak az fáj most, hogy nem  tud  sirni

a kő . ..
Ö röm könyűim et hogy on tanám !“

Felelt a vendég: „Sajnállak, szegény
vár,

Hogy öröm edet el kell ron tan i . .. 
Csalatkozol; nem  az jött, ak it vártál.
Az én nevem  Bem, és nem  H unyadi.“

Szólt vissza a vár: „Én azzal törődjem.
Mi volt akkor s mi m ostan a neved?
A név m úlandó, változékony; ami 
Örök, azt nézem én, a szellemet.

Nem a nevedről, hanem  szellem edről 
S annak  m üvéről ism erek reád:
Az vagy, ki voltál, négyszáz év előtt

s most
Te m entetted meg a m agyar hazát!“

Vajdahunyad, 1849, április 14

A GYŰJTEMÉNYT 
SZERKESZTI K. JAKAB ANTAL

NÉGY NAP DÖRGÖTT AZ AGYÚ . . .
Négy nap dörgött az ágyú 

V ízakna s Déva közt,
O tt m inden talpalatny i 
Földet vér öntözött.
Fehér volt a világ, szép 
Fehér hó este be,
Úgy om lott a piros vér 
A fehér hóra le.
Négy hosszú nap csatáztunk 
Rettentő vad csatát,
M inőt a messzelátó 
Nap csak nagvnéha lát.

M indent m egtettünk, am it 
K ívánt a b ec sü le t..  . 
Tízannyi volt az ellen. 
Győznünk nem  lehetett.

Szerencse és az isten 
Tőlünk elpártola,
Egy pártfogó m arad t csak 
V elünk; ez Bem vala.

Oh Bem, vitéz vezérem. 
Dicső tábornokom !
Lelked nagyságát könnyes 
Szem ekkel bámulom.
Nincsen szóm elbeszélni 
Nagy hősiségedet,

Csak néma áh ítattal 
Szemléllek tégedet.

S ha volna em ber, kit m int 
Istent imádanék, 
Meghajlanék előtted 
Térdem meghajlanék.

S nekem jutott a vészes 
Dicsőség, hogy veled 
Já rjam  be, oh vezérem,
A csatatéreket.

Te melletted lovaglék 
A harc veszélyiben,
Ahol az élet pusztul 
És a halál terem.

Sokan elhagyta nak, te 
Rendíthetetlen agg.
De úgy-e téged, úgy-e 
Én el nem hagytalak?

S lépésid mind halálig 
Követni is fogom.
Oh Bem, vitéz vezérem, 
Dicső tábornokom!
Debrecen. 1849, február 
10— 15

CSATÁBAN

A földön is harag, 
Az égen is harag! 
K ifolyt p iros vér és 
P iros napsugarak!
A lem enő nap oly 
Vad bíborban  ragyog! 
Előre, katonák,
Előre, m agyarok!

Komoly felhők közül 
Bám ul reá n k  a nap 
R ettentő szuronyok 
Füstben csillám lanak, 
A sűrű  lom ha füst

Sötéten gomolyog, 
Előre, katonák,
Előre, magyarok!

Ropog, hosszan ropog 
Csatárok fegyvere, 
Ágyúk bömbölnek,

hogy
Reng a világ bele;
Te ég, te föld, ta lán  
Most összeomlótok! 
Előre, katonák,

Előre, magyarok!

Szilaj lelkesedés 
Foly bennem , m int

tiizár,
A vérszag és a füst 
M egrészegíte m ár 
Előre ron tok  én,
Ha élek, ha halok! 
U tánam , katonák, 
U tánam , magyarok!

Medgyes, 1849, 
március 2— 3

PACSIRTASZÖ T  
HALLOK MEGINT

P acsírtaszó t hallok  megint!
Egészen elfeledtem  már.
Dalolj, tavasznak  hírm ondója te, 
Dalolj, te  kedves kis m adár.
Oh istenem , mi jólesik 
A harci zaj u tán  e dal,
M ikéntha bérei hűs p a tak  füröszt 
Égő sebet hullám ival.
Dalolj, dalo lj, kedves m adár,
Eszembe hozzák e dalok.
Hogy nem csak gyilkos eszköz, katona, 
Egyszersm ind költő is vagyok.
Eszembe ju t  dalodrul a 
Költészet és a szerelem,
Az a sok jó, m it e két istennő 
Tett és még tenni fog velem .
Em lékezet s rem ény, ez a 
K ét rózsafa ism ét v irít 
Dalodra, és leh a jtja  m ám oros 
Lelkem  fölé szép lom bjait,

És álm odom , és álm aim  
Oly kedvesek, oly édesek .. .
Terólad álmodom, h ív  angyalom ,
K it oly híven szeretek.

Ki lelkem  üdvessége vagy 
K it isten tő l azért nyerék,
Hogy m egm utassa, hogy

nem  odafönn,
De lenn  a földön van  az ég.

Dalolj, pacsirta , hangjaid  
K ikeltik  a virágokat;
Szivem m ily puszta vo lt és benne

m ár
M ilyen sok szép v irág  fakad.
Betlen, 1819, m árcius 8

A SZÉKELYEKHEZ

K öröskörül sötét felhő az égen,
Egy m agányos csillag ragyog középen.
Az a csillag ott a m agyar nép képe,
K it idegen népek vettek  középre.

Nagy a világ, és testvérünk  nincs benne, 
Nincsen, aki baja inkban  részt venne. 
Dehogy testvér a m agyarhoz a világ! 
Ellensége m inden em ber, ak it lát.

Fia a m agyar is elhagyha a m agyart, 
Nem lesz akkor olyan, aki vele tart,
Úgy eltűnik, m int az égrűl a csillag,
H a a sötét felhők reáborulnak.

Föl, székely, föl, közös az ellenségünk, 
T inektek is az árt, aki m inekünk.
Az v ert vasra titeket, aki minket.
Együtt tö rjük  szét a közös bilincset!

M ert végtére szabadokká kell lennünk, 
Hadd legyen az egész világ ellenünk! 
B ennünket az még kétségbe ne ejtsen. 
Hisz velünk  van az igazság s az isten.

M utassuk meg: aí m agyar nem  olyasmi, 
M int a gyertya, m it el lehet oltani;
A m agyarnak élnie kell örökké.
És nem szabad rab n ak  lennie többé1

Föl, székely, nézz szembe az ellenséggel; 
Ki néz véle szembe, ha nem  a székely? 
Hisz a székely ősapja volt A ttila,
K it úgy hittak, hogy az isten ostora!

Hiába, Bécs, hiába van gazságod, 
K üldheted rán k  a rácot, a horvátot; 
Á llani fog, állani fog M agyarhon.
Élni fogunk, élni fogunk szabadon!

Pest, 1848, szeptem ber

AKASSZATOK FÖL 
A KIRÁLYOKAT!

Lam berg szivében kés, L atour nyakán 
Kötél, s u tánok több is jön talán, 
H atalm as kezdesz lenni végre, nép!
Ez m ind igen jó, m ind valóban szép,
De még ezzel nem  te tte tek  sokat — 
Akasszátok föl a királyokat!

K aszálható  a  fű t világvégéig,
H olnap kinő az, ha m a lenyesik. 
Tördelheted le a fa lom bjait,
Idő já rtáv a l ú jra  k iv irít;
Tövestül kell k itépni azokat — 
A kasszátok föl a k irá ly o k a t1

Vagy nem  tanú ltad  még meg, oh világ, 
G yűlölni m éltóképen a k irály t?
Oh, hogyha szétönthetném  köztetek 
Azt a szilaj veszett gyűlöletet.
Mitől keblem, m int a tenger, dagad! — 
Akasszátok föl a királyokat!

Szivüknek m inden porcikája rósz.
M ár anyja m éhéből gazságot hoz,
Vétek, gyalázat teljes élete,
Szemétől a levegő fekete,
S m egrom lik a föld, m elyben elrohad — 
Akasszátok föl a királyokat!

Ezerfelé bús harcm ező a hon,
A ra t ra jt  a halál irtóztatón,
I tt egy falu, am ott egy város ég, 
Százezerek ja játó l zúg a lég;
S halál, rab lás mind a k irály  m iatt 
A kasszátok föl a királyokat!

H iába ömlik, hősök, véretek,
Ha a koronát el nem töritek.
Fejét a szörny ismét fölemeli.
S akkor megint elől kell kezdeni.
H iába lenne ennyi áldozat? — 
A kasszátok föl a királyokat!

M indenkinek barátság, kegyelem.
Csak a királyoknak nem, sohasem!
Lantom  s kardom  kezem bül eldobom,
A hóhérságot m ajd én folytatom,
Ha kívülem  rá  em ber nem  akad — 
A kasszátok föl a királyokat!

Debrecen, 1848, decem ber

Lamberg grófot, akit törvénytelenül a 
magyar csapatok főparancsnokává neve­
ze tt k i a király, szept. 28-án a Lánchídon  
fe lkoncolta  a pesti nép. Latour osztrák  
hadügym inisztert okt. 5-én húzták lám ­
pavasra a bécsi polgárok, m ivel csapatokat 
akart küldeni a m agyarok ellen.

BIZONY MONDOM,
HOGY GYŐZ MOST A MAGYAR

Bizony mondom, hogy győz most a m agyar. 
H abár ég s föld ellenkezőt akar!
A zért nem  győzött eddig is e hon.
M ert sohasem volt egy akaraton;
Most egy a lélek, egy a szív, a kar . ..
M ikor győznél, ha most sem, oh m agyar? 
Egy em ber a haza, s ez halni kész,
S ezért, oh népem, ép ezért megélsz,
S dicső lesz élted, boldog és szabad, 
A m ilyen senkié a nap alatt!
S én b á tran  állom  a csaták tüzét,
Tudom, hogy a golyó nekem nem  vét, 
Tudom, hogy a sors őriz engemet,
Hogy engem et megölni nem lehet,
M ert én leszek, nekem kell lenni, ki 
Ha elleninket m ind a föld fedi, 
M egéneklem m ajd diadalm adat,
Szabadság, és a szent halottakat,
A kiknek vére volt keresztvized,
S halálhörgése bölcsőéneked;
Meg kell, hogy érjem  azt a szép napot, 
Midőn áldásodat reánk adod,
S mi cínnyi átokteljes év után 
S írunk, mosolygunk, az öröm mián.
Midőn, m it eltört láncunk ád, a nesz 
Egy szabad nem zet imádsága lesz!
Meg kell, hogy érjem  azt a nagy napot, 
A m elyért lantom  s kardom fáradott!

M arosvásárhely, 1849, március 6—7

A SZÉKELYEK

Nem mondom é.n: előre székelyek! 
Előre m entek úgyis, hős fiúk;
O ttan kivan harcolni mindegyik,
Hol a csata legrémesebben zúg.
Csak nem  fa ju lt el még a székely vér! 
M inden kis cseppje drágagyöngyöt ér.

Úgy’ m ennek a halál elébe ők,
A m int más em ber menyegzőre mén; 
V irágokat tűznek  kalapjaik 
Mellé, s dalo lnak a harc mezején.
Csak nem fa ju lt el még a székely vér! 
M inden kis cseppje drágagyöngyöt ér!

Ki m erne nekik ellenállani?
Ily  bátorságot szívében ki hord? 
M ennek, röpülnek, mint a szél, s űzik 
Az ellenséget, m in t a szél a port!
Csak nem  fa ju lt el még a székely vér. 
M inden kis cseppje drágagyöngyöt ér!

Karánsebes, 1849, április 17



M INEK NEVEZZELEK?

M inek nevezzelek.
Ha a m erengés alkonyában 

S zép  szem eidnek esti-csillagát 
B ám ulva nézik szemeim,

TMikéntha m ost lá tnák  először . . .
E csillagot,
A m elynek m indenik  sugara 
A szerelem nek egy patak ja ,
Mely lelkem  tengerébe íoly — 
M inek nevezzelek?

M in ek  nevezzelek,
E a  rám  röpíted 
T ekinteted,
Ezt a szelíd galam bot,
A m elynek m inden tolla 
A békeség egy olajága,
■S am elynek érin tése oly jó!
M ert lágyabb a selyem nél 

■S a bölcső vánkosánál —
M inek nevezzelek?

M inek nevezzelek,
Ha m egzendülnek hangjaid ,
E hangok, m elyeket h a  hallanának  
A  száraz té li fák,
Zöld lom bokat bocsátanának 
A zt gondolván,
Hogy i t t  m ár a tavasz.
Az ő régen v árt m egváltójuk.
M ert énekel a csalogány —
M inek nevezzelek?

M inek nevezzelek,
H a ajkaim hoz ér 
-A jkadnak lángoló rubintköve,
S a csók tüzében összeolvad

lelkünk,
Mint ha jna ltó l a nappal és az éj, 

.S ellün  előlem  a világ.
E ltűn  előlem  az idő,
S  m inden rejtélyes üdvességeit 
Á ra sz tja  rám  az örökkévalóság — 
M inek nevezzelek?

M inek nevezzelek?
Boldogságom nak édesanyja,
Egy égberontott képzelet 
T ündérleánya,
Legvakm erőbb rem ényim et 
M egszégyenítő ragyogó valóság, 
L elkem nek egyedüli 
De egy v ilágnál többet érő kincse, 
Édes szép ifjú  hitvesem ,
M inek nevezzelek?

Pest, 1848, január

A VÉN ZÁSZLÓTARTÓ

F u t Bécs felé Jellacsics, a gyáva, 
Seregének seregünk nyom ába’, 
M egrém ülve fu t a m agyar hadtól; 
M agyar hadban  egy vén zászlótartó.

Ki az a vén zászlótartó o ttan 
O lyan tüzes lelk iállapotban?
Szem em  ra jta  kevélyen m ereng el:
Az én apám  az az öreg em beri

Az én apám  e vén zászlótartó,
„Vészben a hon!? elhato tt a nagy szó, 
E lha to tt kórágyához, fülébe,
S m ankó helyett zászlót vett kezébe.

V állait egy kínos élet gondja,
Betegség és ötvennyolc év nyom ja,
S ő feledve m inden bajá t, bú já t 
Ifjak  közé hadi ba jtá rsú l állt,

S kit eddig az asztaltól az ágyba 
A lig-alig b írt elvinni lába,
Ellenséget űz m ostan serényen 
Ifjúsága régi erejében.

Mi v itte  őt háború zajába?
Hiszen neki nincsen gazdagsága,
Mit féltene, m it védnie kéne,
Hogy ne jusson ellenség kezére.

A nnyi fö ldet sem m ondhat övének. 
M elyben egykor koporsója fér meg,
S mégis mégis viszi lobogóját 
Azok előtt, k ik  a hazát óják.

Ép azért ment, m ert sem m ivel sem bír; 
Küzd a gazdag, de nem a hazáért,
Védi az a m aga g az d aság á t. . .
Csak a szegény szereti hazáját.

Édesapám , én voltam  teneked 
Ekkoráig a te büszkeséged;
F ordu lt a sor, m egfordult végképen,
Te vagy mostan az én büszkeségem.

Érdem es vagy a cserkoszorúra!
Alig várom , hogy lássalak  újra:
S m egcsókoljam  öröm től reszketve 
Kezedet, m ely a szent zászlót vitte.

És ha többé nem  lá tn á lak  téged?
Látni fogom fényes dicsőséged; 
K önnyem  leszen sírodnak harm atja  
S h íred  a nap, mely azt fölszárítja!

Erdőd, 1848, október 17— 22

EUROPA CSENDES. ÚJRA CSENDES . . .

Európa csendes, ú jra  csendes,
Kizúgtak forradalm ai . . .
Szégyen reá! lecsendesült és 
Szabadságát nem  vívta ki.

M agára hagyták, egy m agára 
A gyáva népek a m agyart;
Lánc csörg minden kézén, csupán a 
M agyar kezében cseng a kard.

De h á t kétségbe kell-e esnünk,
Elát búsuljunk-e e m iatt?
Ellenkezőleg, oh hon, inkább 
Ez légyen, am i lelket ad.

Em elje ez föl lelkeinket,
Hogy mi vagyunk a lám pafény,

M ely am időn a többi alszik.
Ég a sötétség éjjelén.

Hr, a mi fényünk nem  lobogna 
A véghetetlen éjen át,
Azt gondolhatnák fönn az égben, 
Hogy elenyészett a világ.

Tekints reánk, tekints, szabadság. 
Ism erd meg m ostan népedet:
Midőn más könnyet sem m er adni, 
Mi vérrel áldozunk neked.

Vagy kell-e még több, hogy áldásod 
Ne érdem etlen szálljon ránk?
E hűtlen  korban mi utósó 
Egyetlen híveid valánk!

Debrecen, 1849, január

BUDA VARÁN ÜJRA 
NÉMET ZÁSZLÓ!

Buda várán  ú jra  ném et zászló!
Hova legyek leU em  harag játó l?
A rcunk piros, de nem  zsarnok-vértül. 
Hanem  sa já t szivünk szégyenéiül!

Egy kezünkön ra jt  van a lánc ismét; 
Várjuk-e, hogy am azt is lekössék?
Hogy m egint a régi nóta járja ,
En kínunkra, világ csúfságára?

K ár azoknak a szabadság kard já t 
Kézbe venni, kik csak azért tartják , 
Elogy a zsarnok a porig alázza,
S száradjon rá  vér helyett gyalázai.

Tedd le azt a fegyvert, m agyar nemzet, 
Téged isten nem  arra  terem tett,
El onnan a csatatérrő l, lódulj,
Messziről nézz csak rá, a kuckóbul!

Ha urad  jön, térdepelj le szépen,
S csókold meg a korbácsot kezében,
S várd el békén, míg reád halá lt szól,
Els kirúg a nem zetek sorából!

Oh hazám, oh nemzetem, m agyar nép, 
Nem döbbent meg, nem  riaszt föl e kép? 
E retten tő  gondolatra fel kell 
Állanod, habár a sírban fekszel.

Azt hiszem, hogy ami most levágott. 
Balsorsod volt és nem  gyávaságod,
S ha a balsors csüggedést nem  hoz rád, 
Elszegődik a szerencse hozzád.

Új erűvel és új bátorsággal 
Á lljunk szembe am a haram iákkal:
Szent az ügyünk, velünk van az isten. 
Vagy velők sincs, ha m ivelünk nincsen.

Dobogjatok szíveink kevélyen, 
D iadalm unk előérzetében!
P iru lj, PjTCunk piru lj zsarnok-vértül.
És ne sa já t szívünk szégyenétől!

Debrecen, 1849, január 6—7

JÖTT A HALÁL

Jö tt a halál, hogy elsöpörjön m inket 
A föld színéről, jö tt a döghalál,
R eánk lehelte ro thadó leikéből 
Azt sátándühhel a gonosz király,
Tom bolt a vész irtóztató erővel 
A végítélet végórájaként,
És ím  mi élünk még és nem  hálánk  meg. 
Csak m eghajoltunk, de el nem  törénk!

Él a m agyar még, áll a hon, s hol egykor 
Olyatn halo tti vo lt a hosszú csend,
Minő za jt üt m ost ott a harcoló kard! 
M inden csengése egy világra cseng!
Oh népem, eddig önm agad se tudtad ,
Hogy létezel, s most tu d ja  a világ;
Utósó voltál, s íme a legelsők.
Most még ők is bám ulva néznek rád.

M elyik m agyar nem  szégyenlé előbb hogy 
Sors á tkából m agyarnak született?
S m elyik nem  büszke most reá, hogy isten 
Kegyelméből e nem zet tag ja  lett?
M éltóbb vagy a legdrágább koszorúra, 
M int bárki más, m éltóbb vagy igazán;
Oh hol keressek, hol le lek  virágot,
Dicső fejedre illőt, szent hazám 0

De béfejezve nincsen még a m unka. 
Am elyet néked béfejez.ni kell.
Csak félig van még a csomó elvágva,
M it szét kell vágnod kardod élivei.
M ajd akkor illet a koszorú téged,
Ha e m unkát végkép bevégezéd,
S akkor nem  én foglak megkoszorúzni, 
Elanem az egész nagy emberiség!
Előre hát, oh nem zetem , ne állj meg,

Hogy állanái meg pályád közepén? 
Félútadon vagy, fölértél a hegyre,
S könnyű m ár annak, aki völgybe mén. 
Elő, élő a zászlóval kezedben,
Egész Európa te u tánad  jő,
Te vagy hdzám, most a világ vezére . . .  
Mily nagy szerep, milyen lelkesítő!

Pest, 1849, m ájus 21

Levél Kossuth Lajoshoz
Debrecen januáriu s 13 1849.

T isztelt Polgártárs!

Bocsásson meg Ön, hogy m á­
sodszor is alkalm atlankodom ; 
másodszor és u to ljára. M in­
denek elő tt a rra  kérem  Önt, 
legyen szíves levelem et egé­
szen végig átolvasni, m ert az 
igen fontos, nem  csak rám , h a - 
nem ta lán  a hazára nézve is. 
Iparkodom , hogy m inél rö- 
videbb legyek. K érelm em  in ­
kább V etter tábornok elé ta r ­
tozik tán, m int ö n  elé, de az­
zal az em berrel egyszer be­
széltem és többször nem fo­
gok beszélni, nehogy ham is­
nak tapasztaljam  azon h ite­
met, hogy a bakonyi kaná­
szok a legcivilizálallanabb 
em berek a világon. A histó­
ria  bizonysága szerint ném ely 
em berek a rra  vannak  kárhoz­
tatva, hogy m inél többet tesz­
nek a hazáért, annál több 
lealáztatást és m éltatlanságot 
szenvedjenek, s én ezek kö­
zé tartozom . Úgy hiszem, van 
jogom ném i ön tudatta l te ­
kin teni vissza pályám ra, m ert 
(nem praetensiót. hanem  
tényt mondok) a m agyar 
köznép között az én dalaim  
voltak  a szabadság élő lec­
kéje, m egjelenésem  elő tt h í­
ré t sem hallo tta  ennek az 
eszmének, a m elyért most

harcol; és ezért nem  volt e- 
gyéb jutalm am , m int a foly­
tonos megalázások, de soha 
még csúfabbul nem  bán t sen­
ki velem, m int Vetter, W indi- 
schgraez különben viselte vol­
na m agát irányom ban. Azért 
Önhöz fordulok ha inehallgat 
Ön jó, ha meg nem  hallgat, 
úgy az isten sem k ívánhatja  
tőlem, hogy még tovább is já r ­
ja k  házról házra a végett kö­
nyörögni, hogy legyen szabad 
karom  és fejem  erejével a h a­
zának szolgálni. Nem előlép­
tetést kérek  többé, nem  is 
fogadom el m indaddig, míg 
hadi tetteim  azt követelni 
nem fogják: csak a rra  ké­
rem  Önt, tetessen át a 28-dik 
zászlóaljtól Bem táborához; 
ha dicsőséggel nem  harco l­
hatok, gyalázatot sem akarok 
nevem re hozni, s m ostaná­
ban, vélem ényem  szerint, gya­
lázat nélkül csak Bem olda­
la m ellett lehet az ember. 
Ha ez nem teljesíthető, ha 
például ott nincs üres kap i­
tányi hely vagy más efféle, 
akkor még egyet: a dem okra­
ták  a  legszegényebb em berek 
M agyarországban, s én v a la ­
m ennyi között a legszegé­
nyebb vagyok, m ert a leg­
rendületlenebb  dem okraták  e- 
gyike voltam  első föllépésem 
óta; még a rra  sincs pénzem, 
hogy a hazának tegyek ebbe-

beli áldozatot; dzért adjon 
nekem  a nem zet nevében a 
korm ány egy kicsiny összeget, 
csak annyit, am ennyit leg­
alább m egérnek költem é­
nyeim, m elyek szerénytelen­
ség nélkül m ondhatom , nem 
legutolsó kincse a hazának. 
E kis összeget is nem  díjul, 
vagy ajándékba, hanem  csak 
kölcsön kérem, hogy vele 
Bemhez m enjek, s m ellette 
m int m agánem ber tanu lhas­
sam a katonáskodást, s ha 
m egtanultam , le fogom ró ­
ni te tteim m el e kölcsönt, 
m ert nekem  meggyőződésem, 
hogy egyike leszek a haza 
m egmentőinek. Meglehet, 
hogy e h it őrültség bennem, 
de ha az, úgy olyan szent 6- 
rültség, m elyért legalább is 
k ím életet érdem iek m inden 
igaz hazafitól. Legjobban sze­
retném , ha szóval végezne 
Ön velem, s rendelne órát 
m egjelenésem re; különben a 
m int Ön akarja. Isten Ön­
nel!

tisztelő polgártársa 
Petőfi Sándor.

Cím:
Kossuth Lajos po lgártársnak  
tisztelettel helyben.
V etter A n ta l 89 m árciusá­
tól altábornagy és a honvéd­
sereg főerőinek parancsnoka. 
Előzőleg hadügym iniszter. 
Petőfi, m in t köztudom ású, 
nem  rajongott a katonai fe ­
gyelem ért. K i is várhatta  
imlna el ezt tőle? Legfeljebb  
ő maga.

FÖL A SZENT HÁBORÚRA!

Itt a próba, az utósó 
Nagy próba:
Jön az orosz, jön az orosz 
Itt is Van m ár valóba’.
Eljött tehát az utósó 
Ítélet,
De én attól sem m agam ért 
Sem hazám ért nem félek.

Miért félnék az Ítélet 
Napja túl?
Féljenek ők, k ik  viselik 
Magokat oly gáládul,
Kik rátörtek az árta tlan  
Magyarra, t
Most veri meg az úristen 
Mindenható haragja!

Föl, hazámnak valam ennyi 
Lakója,
Ideje, hogy tartozását 
Minden em ber lerója;
Ki a házból, ki a síkra,
Emberek,
Most az egész M agyarország 
Legyen egy nagy hadsereg!

Ki is megyünk, szó sincs róla, 
Mindnyájan,
Meghalni vagy győzedelmet 
Nyerni a szent csatában.
Szent a csata, nem  harcolunk
Királyért:
K irály ellen szabadságunk 
Istenünk és hazánkért!

Atkos király, érezted hát
Vesztedet,
Az ördögnek, hogy megmentsen, 
Eladtad a lelkedet.
De hiába volt a vásár,
Elhihet’d:
K it az isten elhagyott, azt 
Az ördög nem menti meg.

Sok az orosz, nagy a száma,
Mi haszna?
Több lesz ott a m agyar; ta lán  
Száz is ju t egy oroszra.
És ha volnánk kevesebben.
M int azok;
Hála isten, m inket hí úgy 
A világ, hogy magyarok!

Ne féljetek, gyermekink, ne 
í'éljetek,
Nem szúr által dárdájával 
A vad kozák titeket;
Feleségink, kedvesink, ne 
Sírjatok,
Idegenek ölelése
Nem tesz csúfot rajtatok.

S ti apáink, anyáink, szent 
Halottak,
Sírotokon ellenség, ne 
Tapodjon, nem tapodhait;
Inkább vesszen ki nem zetünk 
Egy szálig,
S dagadjon föl kifolyt vérünk 
Á rja az ég boltjáig!

Minden, ami szent előttünk, 
Kockán van.
Ha a világ tám ad is meg,
Győznünk kell e csatákban;
H a miljomnak el kell veszni.
Vesszen el!
Ki fogna most fukarkodni 
Életével, vérivel?

És te isten, magyarok nagy 
Istene, i
Légy népeddel, hű népeddel.
Jó  népeddel, légy vele! -t
Tedd hatalm ad fiaidnak 
Lelkére.
Világdöntő haragodat 
E’egyvéreink élére!

Pest, 1849, június 20— 30 «

SZÖRNYŰ IDŐ . . .

Szörnyű idő, szörnyű idő!
S a szörnyűség mindegyre nő. 
Talán az ég,
Megesküvék,
Hogy a magyar^ kiirtja. 
M inden tagunkból vérezünk, 
Hogy is ne? villog ellenünk 
A fél világnak kardja.

És ott elől a háború
Csak a kisebb baj; szomorúbb.
Mi hátul áll,
A döghalál.
Be k iju to tt a részed 
Isten csapásiból, o hon, 
Folyvást ara t határidőn 
Két kézzel az enyészet.

Egy szálig elveszünk-e mi? 
Vagy fog maradni valaki, 
Leírni e 
Vad fekete 
Időket a világnak?
S ha lesz ember, ki megmarad, 
El tudja e gyászdolgokat 
Beszélni, m int valónak?

S ha elbeszéli úgy, am int 
M egértük ezeket mi mind: 
Akad-e majd.
Ki ennyi bajt
Higgyen, hogy ez történet?
És e beszédet nem veszi 
Egy örült, rémülésteli,
Z avart ész meséjének?

M ezöberény, 1849, július 6— 17
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A jóság nem elég!
KOZMA I'IARIA KÉRDÉSEIRE VÁLASZOL ZSIGMOND ÉVA 
A VÖRÖSKERESZT HARGITA MEGYEI FIÓKJÁNAK ÜGYVEZETŐ TITKÁRA.

Igen, 1930-ben a ta n á ri pályafutásom  meg­
szakadt.

M últ év m árciusában  m egalakult az Orszá­
gos V öröskereszt H arg ita  megyei fiókja. Ro­
m ániai Vöröskereszt persze létezik a XIX. 
század végétől, de a kom m unizm us éveiben, 
sok m ás m ellett ez is kom prom ittálódott. A 
szervezet olyan alapelveit, m int például az 
önkéntesség, m egham isíto tták  azzal, hogy kö­
telező módon m egaklk íto tták  a m unkahelye­
ken, term észetesen az ebből következő köte­
lező tagsági d íjja l, am ely k izárta  az ökéntes 
adom ányozás elvét. Nos, 1990-ben, am ikor új 
— de való jában  eredeti, igaz — form ájában 
lé tre jö tt a szervezet H arg ita  megyei fiókja, 
valahol valak i rám gondolt.

Hogy véletlen  volt-e? Véletlen) volt olyan 
értelem ben, hogy nem  én  akartam , de ta lán  
nem  vo lt véletlen, hogy engem  választottak.

Jó, h á t akkor néhány  szót a Vöröskereszt 
tö rténetérő l: M artin  G um pert a D u n a it éle­
térő l és m unkásságáról ir t m onográfiában 
1939-ben így fogalm az: „A Vöröskereszt a 
nem zetközi jog első gyakorlati m egnyilatko­
zása ,az első nem zetközi szerződés, am elyet 
az em beriség lényegileg valóban meg is ta r ­
tott. Az em beriség tö rténetében  a Vöröske­
reszt an n ak  a jelképe, hogy az em beriség esz­
méi olykor meg is valósulhatnak, az álm ok és 
vágyak ködös régiójából le is szállhatnak a 
földre. N agyon kevés em berbaráti eszme vált 
ilyen módon valósággá.“

H enry  D unant, aki a Vöröskereszt nagy m ü­
v ét m egalapozta, G enfben született 1828-ban, 
jóm ódú, tekin télyes család sarjaként, és meg­
h a lt 1910. október 30-án a heirleni szegény­
házban, ahol 18 éve t töltö tt. A közbeeső évek 
sora a zsenialitás, a dicsőség, anyagi és mo­
rális  csőd, az ú jrafelfedeztetés és új-dicsőség 
kavalkád ja. Ugyanazon évben született és halt 
meg, m in t Lev Tolsztoj. A nélkül hogy tud ták  
volna egym ásról, m indkettő jüknek  ugyanaz 
vo lt a jelm ondata, életüket vezérlő csillaga: 
„K risztus tan ítványa  vagyok. Semmi több."

D unant eszm éje a N épjóléti Társaság 1863. 
feb ru ár 7-én ta rto tt ülésén készült jegyző­
könyv tanúsága szerint: a  civilizált hata lm ak­
nak  el kell ism erniük egy nemzetközi és 
szen tesíte tt a lapelvet és ennek  biztosítása és 
m egállap ítása a korm ányzatok közti egyezség 
ú tján  tö rténnék . Az lenne a célja, hogy m in­
den olyan hivatalos és nem  hivatalos személy­
nek, aiki a háborús áldozatok szolgálatának 
szenteli m agát, védelm et nyújtson. Ä bizott­
ság, m ely elfogadta D unan t alapelveit öt tag­
ból á llt: Dufour tábornok, M aunoir doktor. 
A ppia doktor, M oynier és D unant. Ez az öt 
férfi valósíto tta meg aztán  Du.n .nt tervét, ők 
a lap íto tták  meg a V öröskeresztet. Az öt fér­
fiú e nagyi gényü elhatározása, am elyet a 
szekptikus bíráló könnyen illúziónak, nagy­
zási hóbortnak  m inősíthetett volna, három  
fontos alapvető  tény t rögzített le, am ely azó­
ta  is érvényben m arad t: a mozgalom nem ­
zetközisége, közponosítása G enfben, független­
ség felekezetek és po litikai pártok  kötöttségei­
től. Jelszavuk: In ter a rm a caritas (=  könyö- 
rületesség a háborúban). Ez 1961-től így mó­
dosult: Per hum anita tem  ad pacem (=  em ­
beriességgel a békéért). A Vöröskereszt teljes 
neve különben Vöröskereszt és Vörösfélhold. 
1876-ban a Nemzetközi V öröskereszt Bizottság 
elfogadta Törökország azon bejelentését, hogy 
az önkéntes segélyszolgálat a Vörösfélhold 
elnevezését használja. Ma a 150 tagországból 
26-ban tehá t Vörösfélhold m űködik, mely 
tu lajdonképpen csak em blém ájában  különbö­
zik  a többitől, elveik teljesen  azonosak.

Felsorolom  a hét alapelvet, am ely m un­
kánknak , cselekvő együttérzésünknek m inden 
te tté t, gondolatát m eghatározza: em beriesség, 
párta tlan ság , semlegesség, függetlenség, ön­
kéntesség, egység, egyetemesség.

K icsiny világunkban, most itt, am ikor m ár 
jóform án a reggeli, déli kávéba is politikai 
elveket szórunk a cukor mellé, am ikor m ár 
a vízcsapból is po litika folyik, én egy olyan 
te rü le ten  mozgok, dolgozom, am ely k ifejezet­
ten  politikam entes.

H idd el, egy csöppet sem  esik nehezem re be­
ta rtan i ezt. Nincs is m it betartan i, m ert ez 
nem  k ívülrő l ható kényszer, hanem  te ljes m ér­

tékben a m indennapi foglalkozásunk, a se­
gélyakciókkal te líte tt hétköznapok egym ás- 
utánisága hozza m agával. Am ikor a szenve­
dő em bereken segíteni kell, am ikor sikerül a 
szenvedést egy kicsit is enyhíteni, sem a se­
gítőnek, sem a segítettnek nem ju t eszébe 
m egérdeklődni a m ásik nyelvi, vallási, politi­
kai hovátartozását. Sokszor m agam ba nézek 
és szinte m agam is csodálkozni kezdek, m eny­
nyire m egszűnt bennem  m inden valahová-tar- 
tozási előítélet. Nap m int nagy tapasztalom  
m ennyire azonos m indenkiben a szenvedés és 
a segíteni akarás és tudás képessége. A mi 
szervezetünk forrás, bázis lehetne bizonyos 
konfliktushelyzetek m egoldásában. Aki nem  
dolgozik velünk, nem  ism er minket, az ta ­
lán el sem tud ja  képzelni, hogy az em berek 
m ilyen fogékonyak az önzetlen segítségnyúj­
tásra. I t t  érvényesül igazán a Jobb adni, m in t 
:.apn: szólás igazsága is.

Nem kell m unkatársakat keresni, m ert ön­
kéntesek vannak. Ö nkéntesek, akik  m aguktól 
je lentkeznek. K ülönben sem szeretem  ezt a 
m unkatárs szót, nem  fejezi ki a lényeget. 
Ragaszkodom az önkéntes  megnevezéshez. 
Még akkor is, ha az első nem  m agától je­
lentkezett, hanem  én kerestem  meg. Azóta 
is velünk, m ellettünk van.

A nevét kérdezed? H át az titok.
Nem rég a jó l sikerü lt Vöröskoresztes Hét 

u tán  a helyi újság in te rjú t ak a rt készíteni az 
önkéntesekkel. E lm aradt, m ert önkénteseink­
nek az volt a kérésük, hogy a nevük ne sze­
repeljen  nyom tatásban. A nyilvánosság szá­
m ára nem  a név a lényeges, hanem  a csele­
kedet, m ely u tánzásra ösztönöz, hogy ú jabb 
önkéntesekkel bővüljön a szervezetünk.

A m ennyit term észetesen elárulhatok, hogy 
H arg ita megyében hetven körül van az ön­
kéntesek száma.

M inden társadalm i rétegből, ö regek, f ia ta ­
lok, asszonyok, lányok. L egfiatalabb egy ötö­
dikes fiúcska, aki a p lakátok  és szórólapok 
hűséges terjesztője, lelkes és m egbízható fu tár.

Igen fontos, hogy az em berek ú jra  bízni 
kezdjenek bennünk. A m ikor a tavaly elkezd­
tem  te rep re  já rn i, sok helyen egyenesen á 
kom m unizm us m aradványának  tekintettek. 
„Nem szégyenli m agát? — kérdezte tőlem  v a­
laki, akivel népszerűsítő utam on találkoztam . 
— Egyszer kérjen  bocsánatot, aztán m ajd 
beszélünk. Hol van az a sok tizenkét lej. am it 
éveken keresztül havonta levontak a fizeté­
semből? K it segélyeztek vele? Talán a d ik tá­
to rt és an n ak  család ját?!“

A mi m unkánkat nem  lehet erő ltetn i, r á ­
erőltetni senkire. Sokat lehetne erről beszél­
ni. Sok siker, de sok elu tasítás is é rt ezeken 
a .népszerűsítő útjaim on.

Nem részletezem. Inkább  felsorolnék né­
hány konkrétum ot a m unkánkból. M egpró­
bálom csoportosítani. Egyik legfontosabb tény­
kedésünk szociális terü leten  van. Ide ta rto ­
zik a házi beteggondozás. É rdekességként 
megjegyzem, hogy vannak  országok, ahol pél­
dául ha valaki e llá tja  a beteg, ágyhozkötött 
szom szédját, fizetést kaphdt érte  az állam tól. 
Ide ta rtozik  még a szociális, de nem  pénz­
beli anyagi segélyezés. E lvünk, hogy ne pénzt, 
hanem  lehetőleg ételt, ruhanem űt és más, a 
m indennapi életet m egkönnyítő segítséget ad­
junk.

Nem szabad m egfeledkeznünk a pozitív 
diszkrim inációról: m indig azokat kell legelő­
ször segíteni, akik  a legnehezebb helyzetben 
vannak. Ilyen a katasztrófa-helyzetekből adó­
dó egyéni szenvedések enyhítése (árvíz, tűz­
vész, fö ld ren g és . . .), és hogy egy m egyénk­
ben konkrét példával éljek: a kászoni cigá­
nyok, akiknek  a házát felégették, segítése.

Szinte vég nélkül foly tathatnám  akcióink 
felsorolását: az egészséges életm ódra' való ne­
velést célzó előadások sora. a telefondoktor- 
szolgálat létesítése és m űködtetése, am ely p il­
lanatny ilag  szünetel, de mivel állandó igény 
van rá, folyam atban van :íz átszervezése: in­
gyen vérnyom ásm érés a Vöröskeresztes Héten 
m inden nap, azóta heten te egyszer Csíkszere­
dában a Központi Á ruházban, szem üvegkeret­
osztás — szintén ingyenesen, és m ikulás és 
karácsony és gyerm ekek n ap ja  és öregek 
n a p ja . . .  és sok más egyéb.

ki csütörtökön hozzánk jön, az m ár m inden­
hol e ljá r t „néptanácsnál, nyugdíjosztálynál, 
gyám hatóságnál . . .  ki tudja, hol nem! Mi 
vagyunk szám ára az utolsó szalm aszál. M in­
denkit m eghallgatunk és m egpróbálunk el­
igazítani, vagy ha lehetőségünk van, segí­
teni.

K icsit furcsállod, hogy valam ikor lelkesen 
még versben is elköteleztem  m agam  á  ta n á­
ri hivatás mellett, m ost m eg egyébbel fog­
lalkozom. De az „egyéb" sok hasonlatóságot 
m utat a pedagógusi m unkával. A komoly é- 
letbevágóan fontos kérések m ellett sok gye­
rekes követelőzéssel is találkozom . Ilyenkor 
— felnőttekkel szemben is — hasznom ra van 
a tanári pályán szerzett tapasztalat. Egy csü­
törtöki napon alig tud tam  nevetés nélkül 
m egállni, de em ellett erőm  szerint megnyug­
ta tn i egy teljesen feldú lt látogatót, aki Is­
ten tu d ja  m ilyen hírből, p letykából táplálkoz­
va köszönés nélkül beronto tt és rám kiabált:
„Hol vannak  a biciklik? Egyet nekem  is ad ­
janak!" Előbb nem  is értettem , miről van szó, 
mig áztun az illető el nem  mondta, hogy a 
városban úgy hallotta, egy nagy segé!y-,zál- 
litm ány bicik lit osztunk ki. Persze, nem  volt 
igaz, de erről meggyőzni valakit, aki h itt 
ebben és ráadásu l még jogosultnak is érezte 
rá  magát! Ilyenkor a jóság nem  elég!

Ö nism ereti csoportot alak íto ttunk  az önkén­
tesekből, hiszen sok nehéz helyzet adódik. 
Például a gondozott beteg meghal, önkén*e- 
seink nem  olyan képzett ápolók, tapasztalt 
egészségügyi dolgozók, ak ik  önm agukat vé­
dő, m in im um ra csökkentett érzelm i tö lté s­
sel tudnának  viszonyulni ehhez. Sokszor keil 
előbb önm agunkon segítsünk ahhoz, hogy to- I 
vább tud juk  foly tatn i a m ásokon való segí- 3 
tés m unkáját.

R endkívül érdekes, hogy sok ún. nehéz S 
em ber közeledik a Vöröskereszthez. Olyan, 
aki belső tusakodások közepette akar jobb 
lenni, jótékonykodni, valam i érzelm i h iányt 
pótolni, de egyénként nehezen ta lá lja  az út- 
já t-m ódját ennek. Az ilyeneknek tökéletesen 
megfelel a Vöröskereszt szervezett kerete, a- 
mely azonban tág te re t hagy az egyéni kezde­
m ényezésnek is.

Igen, mi jótékonykodunk, és most azt kér­
ded, hogy velünk  ki jótékonykodik? Senki és 
m indenki. Húsz lejtől száz lejig terjed  az e- 
gyéni pénzbeli adakozás mennyisége. Á llam i 
tám ogatást term észetesen semmit nem  k a ­
punk — ez a függetlenség ára. Nagyobb be­
vételünk volt a m agyar Vöröskereszt á ltal ki­
m ondottan eladásra hozott és szánt dolgokból, 
am elyeket egyrészt a m ozgássérültek üzleté­
ben, m ásrészt az á lta lunk  rendezett vásáro­
kon értékesítettünk. 1991 év végéig H argita 
m egyét a  m agyar Vöröskereszt patronálta . Ezt 
nem  ők választották, hanem  a Nemzetközi 

Liga jav asla tá ra  fogadták el. A szomszédos 
Kovászna megyét például Svájc patronálja . 
Egy nyugati nem zeti társaság nyilván gazda­
gabb, m in t egy volt kom m unista állam é, vi­
szont a  mi kezdeti prob lém áink  nagyjából 
hasonlóak. Sok jó megoldási m ódszert tan u l­
tunk  tőlük.

Hogy hol állunk  a társadalm i rang lé trán? 
Felesleges kérdés, de a válaszom  az, hogy a 
lé tra  m inden fokán ott vagyunk. Ez a m un­
ka fejleszti a toleranciát, az embe~i bizalom, 
összetartozás és egym ásrautaltság  érzését, az 
em pátiát, vagyis az érzelm i belelátás képes­
sé::*';. Az önkéntes és önzetlen egitókészség 
állandó  m agatartássá válik  — s az ilyen em ­
ber nem  ism er ellenséget, az ilyen em bert 
senki sem  ta rth a tja  ellenségnek. Társadalm i 
m éretekben a jövő életérzése lehetne, hiszen 
m indenki életében adódhat egy pillanat, am i­
kor segítségre szorul és m indenki életében 
adódhat alkalom , am ikor maga is segíthet. A 
Mozgalom szervezett keretei lehetőséget adnak 
különböző korú, m ás-m ás politikai, vallási 
világnézetű, eltérő vagyoni helyzetű em berek­
nek a közös, társadalm i hasznú tevékenysé­
gek, jótékonyságok gyakorlására. Az önzetlen 
segítség ju ta lm a pedig önm agában van.

Szeretném  még elm esélni, hogy jövőre 
megoldódik a székház gondja is. Ha lesz sa­
já t házunk, akkor ingyenkonyhává fejleszt­
hetjük  a mostani szerény ingyenkenyér-akciót.
(A Kalász m agánpékségnél m inden héten 12 
nagy kenyeret sü tte tünk  és osztunk sz ít a 
környéken a leg 'obban rászorulóknak.), aztán 
egy term észetgyógyászati rendelést és gyógy­
tornaközpontot szeretnénk létesíteni. S ajá t 
term ünk lesz jótékonysági és egészség nevelő 
előadások szám ára és még sok-sok más h a­
szon, ami a sa já t épületből szárm azna. Az I 
épület renoválása még hátravan , de rem élem , I 
jövőben m ár o tt lesz ra jta  a mozgalom em b- I 
lém ája: fehér alapon a vörös kerszt. I„._

GÁL ÉVA EMESE

V E R S  A T I S Z T A S Á G R Ó L

Csak tisztának, olyan tisztának lenni, 
hogy ne vegye észre életed senki, 
már nem lehet. Elárulták a csendet 
a halálosan csendes törtnéelmek,

és rádruházva fájó pöreséged 
taszított ki a halálból az élet, 
a semmit adta jövőnek, világnak; 
és semmiből a Mindenséggel áltat.

Mit kezdj magaddal? Míg emberként élni 
úgy szeretnél, mint magyar és erdélyi, 
nincs otthonod, amit ne dúlna átok, 
nincs álmod, hogy ne álmodj valóságot.

Másról szeretnék írni! Ó már régen 
a fájdalmat is tülbeszéltnek érzem, 
de nem túlbeszélt, mert beszéden túli, 
a rímeken is megtanult áthullni,

mint szitán a liszt valami fenséges 
ünnepre sütött hótiszta kenyérhez.

1991. október 8.

T E L E L Ő

A nyár elillant. Az ősz roskatag.
A fa lelke megbúvik a gyökérben.
Csuoasz testen csak ködruha szakad, 
hogy fátyolt lobogtasson a matt égen.

l  ázas a föld. Ügy várja a kötés 
sebeit eltakaró fehérséget, 
minthosrvha megszűnne a szenvedési, 
ha párnán ringatja el a kisértést,

és bíztatja magát: csak átmenet 
ez a tél is. At kell menteni rajta 
az évszakokhoz edzett életet 
az ú j halált rügyező új tavaszba,

mintha tudná, hogy minden ősz halál, 
és minden ébredés csak mélyebb álom.

Ránk sem omolhat ugyanaz a vár, 
de végtelenül ugyanaz a várrom!

1991. decem ber 1.

V A L A S Z

Nincs válasz már. Kérdés kérdésre épít, 
a torony "gyre bizonytalanabb, 
magaslatain a zuhanás érik, 
és félelem m é nő a gondolat.

Míg véíms. ami a végtelent érti, 
halálra ítélt minden értelem, 
tehetetlenségét az élet méri, 
mert halálából lesz a végtelen.

és mindm! más hanyagolható részlet.
Nincs *Kk-'lv. és nincs tökéletlenebb, 
emberibbé so váltja az EGf!S/ET 
az. hogy emberből isten nem lehet,

csak önkéntes bűnrészesévé válhat 
a világot teremtő pusztulásnak!

1991. decem ber 6.

í

Balkán—dosszié 27.
ARGOSZTÓL — ZÁGRÁBIG

Nemzet és haladás — hányszor em legették a 48-as 
forradalom  előtti évtizedekben a különböző nem zetek 
szószólói ezt a két szót őszinte h ittel és bizalommal, 
hogy a kettő elválaszthatatlan  egym ástó l. .  . alapjában 
véve így a haladás, m ert a forradalom  m ellett foglal­
tak  állást. De a nem zeti m ozzanatot mégis eltúlozták 
a haza egységéhez való ragaszkodásukban. A forrada­
lom m inden társadalm i és társadalm itudati folyam atot 
felgyorsít és tömegessé t e s z . . .  A forradalom  nagy lé­
péssel v itte  előre a nem zeti öntudat terjedését, egyúttal
a m ásoktól való ellenséges elkülönülés tudatá t is.

* * *

Rhigasz a görög költő a francia forradalom  idején 
egy balkáni köztársaság érdekében Bécsből szőtt ösz- 
szeesküvést a »nyugati emigrációban, amíg az osztrák 
hatóságok ki nem  szolgáltatták a törököknek. Az egy­
mással egyenlő balkáni népek köztársasága nem gyako­
ro lt vonzó hatást a görög fölény tudatában  élő előke­
lőkre . . .  A népfelkelés. Végül erre is kellett gondolni, 
m ert fegyveres harcot a nép nélkül nem lehet csinál­
ni, fegyveres harc nélkü l viszont a külső segítség is 
elm arad, m ert nem lehet azon segíteni, aki maga nem 
m er mozdulni.

* * *

Lipót császár az á tte lepü lt szerbeknek egyházi ön-

korm ányzatot adott, így a magyarországi szerbek ese­
tében a szerb pravoszláv egyház pótolta a feudális-ren­
di önkorm ányzatot és ism ét a másoktól való elkülönü­
lésnek kristályosodási pontjá t nyújto tta . A XVIII. sza­
zad első felében benépesülő úgynevezett Vajdaságban, 
ahol a legkülönfélébb országokból származó népcsopor­
tok települtek  meg tarka  összevisszaságban, ez a vallá­
si alapon történő elhatárolódás eléggé fontos szerepet 
játszott.

*  *  *

Dalmácia 1797-ben kerü lt a H absburgok uralm a a- 
lá a velencei állam megszűntével, és attól kezdve han­
goztatta a horvát nemesség a maga igényét. Dalmáciá­
ban azonban a horvát nemesség inkább a m ásodik he­
lyet foglalta el az olasz földbirtokosok és városi pol­
gárok mögött. Az esem ények fő sodra a horvát-szlavon 
terü leten  bontakozott k i . . . 1805-ben a horvát ta rto ­
m ányok illír tartom ányok néven a napóleoni biroda­
lom részévé váltak  egy évtizedre . .. 1836-ban Ljude- 
vit Gaj Illír Újság címen adta ki hírlapját. Az elneve­
zést term észetesen a napóleoni korszak tartom ányának 
nevéből kölcsönözte, és a még gyenge horvát nemzeti 
mozgalom mögé szélesebb tömegeket kívánt felsora­
koztatni olyan form án, hogy valam ennyi délszláv egye­
sítését tűzte ki célul. A nyelvazonosság a szerbekkel 
m ár megvolt a nyelvi reform  után, ehhez csatlakozha­
to tt a nem zeti igény: a délszlávok egyesítése egy nem ­
zetben. Az íllir nevet azért is választották, hogy ezzel 
kendőzzék el a horvát igényeket m ás délszláv népek 
beolvasztására.

* * *

A horvátok illír mozgalmának ellenpártjaként a 
szerb korm ányzat is gondolt a délszlávok egy állam ­

ban, vagyis egy nem zetben való egyesítésére. Persze 
szerb vezetés alatt, hiszen a délszlávok amúgy is m ind 
„szerbül“ beszélnek, legföljebb nem m ind pravoszlá­
vok. Ili ja Garasanin 1844-ben kialakított tervezete .. . 
levonta a tanulságot az addigi fejleményekből: eddig 
is a küihatalm ak segítsége tette  lehetővé a szerb állam  
létrejö ttét; a török birodalom esedékes felbom lásakor 
külföldi segítséggel fel kell szabadítani a török u ralom - 
a la tt rekedt délszlávokat, ezekkel kell kiegészíteni az 
államot. Aztán m ajd később, ha a Habsburg-birodalom  
végórája ü t, az ottani dél szláv területeket is Szerbiá­
hoz lehet csatolni. A Bizánc utódaként dicsért nagy­
szerb állam képe jelent meg a nemzet látha tárán .

* * *

Am ikor 1875 őszén Hercegovinában antifeudális 
felkelés tö rt ki a török uralom  ellen, ez k ite rjed t Bosz­
niára, m ajd Bulgáriára is, a szerb kormány elérkezett­
nek lá tta  az időt nem zettestvérei felszabadítására. D e 
az 1876-ban m egindított háborúban a török tú lerő  m iatt 
vereséget szenvedtek a szerbek az orosz tám ogatás e l­
lenére is. Amikor viszont a következő évben k irobban t 
az újabb orosz-török háború, Szerbia ism ét beavatko­
zott (Montenegró is), az orosz győzelmek pedig a San 
Stefanoi békéhez vezettek, mely kimondta a szerb á l­
lam önállóságát. Az orosz eredményeket m egnyirbáló 
berlini kongresszus ezen a tényen nem m ódosított. A 
szerb nemzet tehát úgy született meg, hogy elvben 
nagyon ham ar saját állam a körül szerveződhetett, hogy 
a nemzeti függetlenségért vívott harcok valóban h a ­
m ar igen széles tömegeket vontak be s ön tudatosíto ttak  
nemzeti vonatkozásban . . .  A nemzet a terü lettő l füg­
getlenül m egszületett. (Nemzetek születése K elet-E uró- 
pában, 1976.)

: íSfifc.’iiX S #
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„  h ínárt, m in tha csak álm odnám  dalaim at. 
Rezzennek, r in g n ak  bennem  a hangok, m int a 
riad. A fúvó szél dallam ait hozzák, s a kéklö 
ég  széleiről fehér galam bok keringéseit Megáll 
a z  ész, am ikor ilyen  finom  gyöngédségek ver_ 
nek  tanyát bennem . En, aki egész életem ben 
csóró m ódra éltem , és olyan voltam  az em be­
re k  közt, m int bozótosban a koldustetű, m eg­
vetett, undok ragadály-szem ély, csak úgy köp­
cösöm  a szépségeket, m ert azért világeletem - 
ben álom -nyűg a la tt éltem. Cipelem  terhei- 
m et, egyebet nem  tehetek. Mit is tehetnek, ha 
az ösrom ák szállóigéje határozta  meg éltem et: 
Aec plurihus im par. Sokakkal nem  egyenlő 
lettem . Es aki nem  sokakkal egyenlő, az ugye 
p á r já t r itk ítja , vagy pedig egyáltalán  nincs 
p á rja . M indenesetre soha sem m iben nem  kö­
zösködtem  és sem m iféle rokoni kapcsolatot 
nem  ta rto k  Nagy Á tlag po lgártárs ivadékai­
val.

A  boldogság valahogy vén ít engem et. Üg' 
érzem , hogy m inden boldog perc u tán  lega­
lább  egy évet öregedtem . De hálistennek  ke­
vés boldog percben  vo lt részem, így Devla 
gondviselése fo ly tán  m indm áig fia ta l m arad­
tam . Nem panaszkodom  sorsom ra, m ert én 
m ár tudom , hogy csak a fájdalom  szül em ­
berhez m éltó éneket. Épp ezért az összes gá­
dzsó-dallam ok közül ta lán  a legbecsületesebb 
az, am elyik aszongya: Ennálaham  egy  bohol- 
dog ohóra nagyon rih itka  vehendég.

Mondok, beszélek, énekelek, és semmi, de 
sem m i, m ég a legjobb dal se képes kim eríte­
ni ezt a  nagy csóró, kútm ély, szőrös lelkem et. 
C sak sziporkát vet bennem  a keserűség, m int 
a  kovácsüllő vasán kalapá lt patkó. Van, ami 
egy csepp fényt, m eleg nyom dékot hagy ott 
bent, s van, am inek  hideg érintésétől, ha csak 
rá  gondolok, összerezzenek. Sőt leggyakrabban 
utó lag  is lúdbőrzöm  és didergek a sokféle lel­
ki nyévójától, m int fokhagym a nélkül a félig 
fagyott, ízetlen kocsonya.

Nem tudom  a visszaem lékezés to lva jlám pá­
jával á tv ilág ítan i azt, ami m ár az észlelés 
p illana tában  is hom ályos volt. M int aszociális 
elbeszélő ha jlandó  vagyok néhány homályos 
ablakon  bem ászni, de bizonyára többet bányá_ 
szók ki önm agám ból, m int a gyéren m egvilá­
gíto tt, szűkös, szurtos bányaaknából, ahova 
kerültem . Aki a dolgok előzm ényeit el 'g jól 
ism eri, az m ár b á trán  és bizonyos m értékig 
önelégülten kézbe veheti a gyeplőt. Csak azt 
kell tudni, m it, hová akar irányítani.

És én tud tam  m ár a  kezdet kezdetén, am i­
kor a kovácsüllő csilingelősét hallgattam  és 
az t kérdeztem  öreg Rozsostól, adam aszból tu d ­
na-e nekem  érchegedüt készíteni. Adamász- 
ból? Az mi? Az atíam asz ősacél, mester. Olyan 
kem ény anyag, hogy abból készültek az iste­
nek  használati tárgyai, Kronosz sarlója. Hé- 
raklész sisakja, P rom étheusz bilincse, satöbbi. 
Én egy szép érchegedűt szeretnék. Ügy szól­
jon, m int egy Sztrad ivári m esterhegedű, de 
ugyanakkor főbe is üthessem  vele a nem  k í­
vánatos kliensét, ö re g  Rozsos elmosolyodott, 
és azt m ondta, lehet szó róla, m egpróbálja el­
készíteni.

A h ivatást, vagyis a m eszeriát egyszerű gya­
korla tokkal kezdtem  a Bloch-féle hegedűisko- 
fából. Pontosabban a Violinschule Op. 14 ja ­
v íto tt kiadásából, m elynek m agyar kiadója a 
budapesti N ádor K álm án volt először 1897- 
ben, m ásodszor 1919-ben. Ez a Bloch József 
m ester sokkal jobb zenész volt, m int tö rté­
nész vagy filozófus. Azt m ondja m űvében, hogy 
régen nem kellett sok művész, kevés pedig 
m indig akadt, aki erős tehetsége és k ita rtása  
révén  szép eredm ényekre juto tt. H át igen, az 
erős tehetség még akkor is szép eredm ények­
re  ju t, ha a tananyag  és a  tan ítási módszer 
nem  valam i tökéletes. Ez a százaid azonban, 
m árm in t az enyém, a huszadik, „m eghozta az 
általános vágyat a művészet elsajátítására", 
am iből a m ester — egy kicsit haza beszélve 
— a rra  következtet, hogy „a szakszerűség is 
sokka lta  szélesebb körű igény le tt“. ím e, 
m ié rt ad ja  ö ki a V iolinschulét, m elyet nagy 
szakértelem m el így osztott fejezetekre:

Ü res húrok  és gyakorlatok egy-négy kereszttel
H angsorok és gyakorlatok egy-négy bével
Szinkópák, trillák , kettős fogások
A m ásodik és a harm adik  fekvés
Negyedik, ötödik és hatodik fekvés. S tac­
cato és spizzicato
H etedik fekvés. Félfekvés. K ettős fogások.
A hegedűiskola gyakorla tait elég ham ar és 

tökéletesen elsajátíto ttam , csak a m ester cél­
k itűzéseivel nem  nagyon érte ttem  egyet. Sze­
r in te  a tan ítás  célja az, hogy „ne csak a te ­
hetségből, hanem  a közepesből, sőt a kicsiből 
is tudjon valam ire való szakem bert, vagy d i­
le ttán st f: rágni", tek in tve hogy „a tehetség ma 
is r itk a  jelenség“. H át igen. Közepes képes­
ségű em ber is m uzsikálhat tűrhetően, m int 
m ondjuk Csákúri, M árkuj, Á rva F illér vagy 
a rég elfe lejtett bandatársaim . Sőt egyik-m á­
sik kicsi akarnok  gádzsó is fú jh a t fát vagy 
rezet, fűrészelheti a csellót, brácsát, bütyköl­
heti a cim balm ot, zongorát, cselesztát. Csak 
épp m űvész vagy virtuóz előadó nem lesz 
egyikből sem. M ert a rra  születni kell. A m ű­
vészetre való hajlam ot éppúgy m agával hozza 
az em ber, m int a szívbajt. Vagy van benned 
■szikrázó tehetség, vagy kontárkodsz egy életen 
át. Bloch m ester azt m ondja: ,,a m ester gon­
doskodik sima, jó  utakról, frissítő  és pihenő 
helyekről, hogy ne csak a- nagyerejűek, hanem  
a gyengébbek is feljussanak  a hegyre, ha nem 
is épp a csúcsok csúcsára“. H át ezt én ki nem 
állhatom . Ez, kérlek, igazi gádzsó-m entalitás. 
Nem m intha én fenn volnék a csúcsok csú­
csán, de ha az em ber m ércét szab maga elé, 
akkor a csúcs legyen a cél. A kicsik, a gyen­
gék, a  közepesek pedig m arad jan ak  lenn a 
te rm ékeny  völgyben vagy a dimbes-dombos 
oldalakon szántani, erdőlni, doroncsot törni, 
bo rjú t nevelni, p ityókát kapálni vagy akár 
zabot hegyezni, és ne kon tárkod janak  olyan 
szent hivatásban, m int a bazsava. Ha egyszer 
nem  nekik  ta lá lták  ki. H agyják azt azokra a 
k iválaszto tt szem élyekre, akik a rra  születtek. 
Ök pedig te rm eljenek  húst, to jást, tejet, b ú ­
zát, tengerit és m inden egyebet, ha csak ah ­
hoz értenek. Ez úgy hangzik, m in t am a régi 
ősrom a példálózása: „Varga, ne feljebb! M a­
rad j a kap tafáná l!“ De ha megölsz is, nekem 
m ár ilyen arisz tokratikus a világszem léletem . 
M indenki azt m űvelje, am ihez ért. A legtöbb 
baj m indig abból keletkezik, hogy a botfülűek 
fu rto n fú rt énekelni, a dadogok fu rton fú rt szó_ 
nokolni akarnak. A kurva életben. Ami nem  
megy, az nem  megy. Ezt be kell lá tn i, és a k ­
kor sokkal jobban élnénk, és gyorsabban h a ­
ladnánk  előre.

A közepesek felkarolásának mélységesen h a ­
mis tudata ind íto tta  a szolid Bloch-m estert a 
H egedüiskola k iadására, am elyre — úgymond

—  muo jeres eiemi lanKonyv m énéit i n n ­
igen nagy szükség van, m ert ez m inden ed ­
digi hegedűiskolánál bővebb és szakszerűbb, 
és a legtöbb példához m ásodik hegedűt is írt, 
hogy a tanuló  ritm us- és harm ónia-érzéke is 
fejlődjék. S ha netán  egy-egy zseni is akad a 
Violinschule  gyakornokai között, hát istenem : 
„Ami könnyű, ham arosan túlm egy azon a te ­
hetséges", m ondja a mester. És ebben igazat 
rs adok neki. H árom  hómlp a la tt, igaz, nem  
egyedül, hanem  Turzay Laji av a to tt segítsé­
gével, teljességgel á trág tam  m agam  az a lap ­
ifokú hegedűiskolán. A többi m ár csak ko tta ­
lap és önéletrajz dolga volt.

Mikor aztán G arcia Lorca cigányrom áncai 
gyújto ttak  andalúziai holdakat a fejem ben, az 
volt az én legynagyobb bajom , hogy Európa 
felől közeledtem  Lekvárhoz. M adrid, Párizs, 
London és Becs m agaslatából íté ltem  meg a 
mi mucsai dolgainkat. V agyishát: m indig tú l 
m agasra te ttem  a mércét. Ha kevesebbet ak a r­
tam  volna, biztosan többre vittem  volna. De 
hogy fordulhattam  volna ki a bőröm ből? E lein­
te  hogy vethettem  volna le m agam ról az u tá ­
latos csodagyerm ek bőrt, később pedig hogy 
felejthettem  volna el azt, am it m ár tudok? 
Ezek éppoly lehetetlen dolgok, m in t az, hogy 
nem  lehet egy kerek  szoba sarkába állan i vagy 
guggolni. Ami van, az van, azt tudom ásul kell 
venni, ki kell élni.

A kudarcok nem  tud tak  letörni. Tízszer p ró­
bálkoztam  azzal, am i elsőre nem  sikerült. 
Végső fokon ennek  az akadály t nem  ismerő, 
m inden gátat legyűrő, nagyképü ak ara tn ak  az 
eredm énye az is, hogy prím ás lettem , s nem 
is akárm ilyen, hanem  hercegprím ás. Ha volt 
célom a kurva életben, semmi egyéb nem ér­
dekelt, m inden erőm et a rra  összpontosítottam ,

u*yanaKKor proli szinten játszom  a gyönyöréi 
török dalokat, am elyek m ár B artókot is n a ­
gyon izgatták. Nekem m egadatott, hogy az 
Adyam an, a C iftetelli, a Horan, a Kars Hamu 
és még tucatnyi m ás tánc eredetiben, szín­
pom pás kosztüm ök és bu ja  ritm usok  közepette 
m utatkozzék meg, nem csak a dobrudzsai tö­
rök falvakban, hanem  eredeti szülőhelyükön 
is. Az én bazsavám  még törökül is tud ci­
gányul. Játszottam  dalaikat, m iközben a sza­
badtéri színpad fölé a szim bolikus félhold 
éppoly term észetesen em elkedett fel, m int a 
valódi az égen, am ely aztán  igazi sugaraival 
keretezte a várost és a közönséget. Valósággal 
elvarázsolt ezüst-nyilas raké tá iva l a gyönyörű 
isztam buli éjszaka.

Én nem féltettem  faji-nem zeti tisztaságom at 
sem Lekvárban, sem Pesten, sem Bécsben, sem 
B ukarestben; én P árizsban és C rem onában 
épp olyan otthonosan mozogtam, m in t a szász 
vidékeken vagy A da-K aleh szigetén. Persze 
csak akkor tud tam  meg, m ilyen felszabadult, 
ny ito tt és sokoldalú fiú vagyok csak úgy m a­
gam tól, isten rendeléséből, am ikor bep illan ­
tást nyertem  B artók  és K odály zenei tan u lm á­
nyaiba is.

Azt m ondják, a tízéves B artók m ár p róbál­
kozott zeneszerzéssel. A Duna folyását akarta  
m egszólaltatni. Ahol a folyó az országba lép. 
ott állítólag harsogva örvend, szinte trium fál 
az ünnepélyes fellépés vagy belépés m iatt. De 
am ikor elhagyja dz országot, ak k o r’ szomorú. 
Csöndes, lágy és vigasztalan, m ert érzi, hogy 
végképp össze kell ölelkeznie a nagyvizekkel. 
Á llítólag ezt ak a rta  ko ttába foglalni Bartók. 
Lehet. Én ezt a szerzem ényt nem  ism erem, de 
nagyon is hihető az eset. A m ikor a géniusz 
keze még nem  is látszik  a m űvön, a tárgy-
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bárm i volt is a cél. Ezt az erőteljes, m akacs 
koncentrációt még a családom  sem érte tte  meg 
soha, am it mai m ar nem  rovok fel nekik, m ert 
egy rögeszmés célratörés valahogy érthetetlen  
is. De mi le tt volna, ha valam i okon, a m á­
sok vagy a m agam  érdekében lem ondok a cél­
jaim ról? Lem ondani? Ugyuh m inek? A követ­
kezetesség maga a poézissé vált makacsság. A 
következetes em ber voltaképpen egy m onom á­
niás fanatikus.

Hosszú délelőttöket töltöttem  azzal, hogy 
m m dentélét végiggondoltam  és a legkülönfé­
lébb kérdéseket te ttem  fel Szent Johannának, 
vagy épp ellenkezőleg, ö faggatott engemet. 
Ha nem volna Szent Johanna, akivel nem csak 
finom an és ügyesen, hanem  m eghitt szerelem ­
mel és végtelen türelem m el bánok, bizonyára 
nem ju tn án ak  eszembe azok a m ellékes dol­
gok sem, am elyek azonban elengedhetetlenül 
szükségesek ahhoz, hogy a lényeges dolgokra 
em lékezhessek. Ha éppen nem  a bennem  lakó 
Bengával vagy Angelusszal társalkodóm , ak ­
kor rendszerin t Szent Johannát nyaggatom, 
vagy épp fordítva: ő faggat engem. M inden­
esetre a hegedű m ár-m ár szerves részem. Hai 
őt m agát nem  is hasoníto ttam  szerveim be, dal­
lam osságát és dallam ait asszim iláltam . Enél- 
kül a dallam osság nélkül szám om ra nincs em ­
lékezés.

Szent Johanna m indenesetre azt meséli, hogy 
anyám , akit az egyszerűség kedvéért Vájasse- 
gűnek neveztek, zabigyereknek született. A 
saktertő l fogant. Ráchel nevű nagyanyám nál, 
ak it én nem is ism ertem , egy csirkevágás a l­
kalm ával más kést más célra használt a tor- 
dai sakter. Feltehetően tehá t egy nyolcadrész- 
nyi biboldó vér is csergedez ereim ben, hogy 
még tökéletesebb legyen a nagy erdélyi ke­
vert, a m esztyekatúra, a különnem űség egész­
séges keveredése, s az ebből fakadó összhang.

Azt m ondhatnám : engem az idegen hatások 
teljesíte ttek  ki, m in t B artók Bélát. Én nem ­
csak az ungró és a lákhó zenében vagyok já ­
ratos m esteri szinten, hanem  konstancai perió­
dusom ban bepillan tást nyertem  az édesbús 
lipován kesergőkbe és virtusos táncokba,

ban m ár akkor is benne van a zene. Azt aka­
rom  ezzel m ondani, hogy egyszer én is meglep­
tem  a Dunát, am in t titkos m agánszám ait ad ta  
elő. T isztán kivehető, hogy tova a Kazán-szo­
rosban harsogva nevet, a D eltában viszont 
m ár om latag szom orúsággal suttog. M intha 
tudná, hogy rövidesen fel kell adn ia nagy egyé­
niségét, és sóhajtozik, m ielőtt a nagyvizek hu l­
lám sírjába vegyül, ö rü l  a találkozásnak és 
csüggeíeg szom orúsággal búcsúzik. Ezt teszi 
m inden országgal, am in t fél Európa hegy- és 
v ízra jzát fölparcellázza, csúcsokra, völgyekre, 
síkokra töri, sőt veszély- és m enedéköveze­
tek re  taglalja. A D una-m edence ugyanis egy­
fa jta  istenadta közös akol fél Európa népei 
szám ára. Németek, osztrákok, szlávok, m a­
gyarok, rom ánok m ind-m ind a térség fiai, 
szem ükben süt még a régi kedélyes sógorság- 
komaság, nem  szám olják  m ár, ki hány  pokol­
la l já r t  többet vagy kevesebbet, m in t a másik, 
s még ha lángra  is kapnak  olykor régi pörök, 
helyváltozta tásra nincs mód. Egyfajta jám bor 
szakszervezeti nyáj legel és kolompol a sze­
líd, békegalam bos nem zetköziség jelével a 
Duna term észetes aklában. S mivel nyájak  és 
juhászok baja m indig egyform a volt, egyfor­
ma a pörösködéseket követő egym ásbaka- 
rolás is, meg az az ispilángos jórem ény, am ely 
a jövő felől integet felénk, m in tha csak 
egyetlen víg vagy vigasztalódó közös lélek  re ­
pülése volna.

A tá jn ak  is m egvannak a maga: zenei rög­
tönzései. Vízcsobogás, lombsusogás, harangzú­
gás, vagy akár csak egy pötty  rigófütty, je l­
legzetes tünetei a tá jnak . S bárm ely  hang ta ­
k a rja  vagy nyom ja el a többit, fojtogató nyo- 
m atéka soha sehol nincs a  kiem elésnek, m ert 
ugyanegy csönd harm óniájából ered az egész. 
Levélzizegés? K om pberregés? M adárhang? Em­
beri szó? Víz za ja  vagy forró rikatás a hú ro ­
kon? Szinte teljesen m indegy: m inden hang 
egyre megy a nagy harm óniában. A term észet 
ben ugyanis m inden hang egyetlen szent, vén 
cigány. Devla rázendítése. Hej, zavaros, vén 
Aranyos, árnyas vized m ióta csak zúgva árad  
a mord sziklák között, sőt még azután is, hogy
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kövek szorításából a legfelsőbb szék sík jaira 
kivágott, boldog népeket itt még sose látott.

Zeng ön, kopárok nélkül csap fel még A ra­
nyosszéken, Picula zenei birodalm ában a régi 
báli muzsika, jóllehet kicsikét fals a fatuskás, 
tánciskolái zongora és a rekedtes, városról 
kiszuperáit, ócska jégpálya-hakigszóró. Ó, a 
gyűlölt Bécs! Szól a Kék Duna-keringö, 
ahogy öregapáinknak is szólt, nyom ban u tá­
na harsog a szvitt, mert m ár Bécs is csak 
annyi szám unkra, mint a török: puszta emlék. 
Aztán fegyverropogás hallatszik, géppiszto­
lyok sorozatlövése. S ki tud ja , m ilyen ko­
rokból pattog elő a m unkáskórusok éneke. 
Igazi dobogói hangversenyszám ez. A llonzan- 
fan! Folklór? Internacionál? Egyik sem. Ha 
D unáról fúj a szél, szegény em bert mindig 
ér. H át persze: Dunáról fú j a szél. P en ta tó­
nusok hangnem ében egysíkú panasz nyivákol 
elő B artók fonográfjából. És m ilyen keserves 
tud lenni! Jöhetne már valam i felszabadító 
m unkadal is, dojnák és cárinak  angyaltest- 
zizegése, vagy egy nagyzenekari szimfonikus 
m agyarkeserves az összes hangnem ekre és 
szólam okra, olyan kiszámított, pontos sodró­
erővel, m int egy matem atikai parancs. Azt 
sem bánom, ha a szellemek éneke lesz, csák 
tö rjenek  m ár szét a rossz rögzödések és be­
idegződések, tűnjenek már el az utálatos gya­
nakvások szúette pedáljai, az oktalan  dühök 
sablon-fiókái, s nyíljanak meg végre földön 
és égen a rég megígért, de m indeddig m egta­
gadott, egym ásért és egym ásnak élés üdvös­
ségpályái. ^

V alam ikor régen torzonborz ősünk rossz né­
ven vette, ha szőrös, torz em bertársa nagyobb 
darab  húst ak art tépni m agának az istenadta 
zsákm ányból, m int amekkora já r t  neki, vagy 
ha belepiszkított a forrás vizébe/ esetleg szem ­
te lenül betolakodott más barlangjába. Szőrös, 
torzonborz és az akkori m orál szerint bete­
gesen érzékenynek mondható ősünk je lbe­
széddel és mimikával, esetleg barátságos vak- 
kantásokkal próbálta megmagyarázni szőrös és 
torzonborz, társának, hogy nem  egészen fair, 
sőt egyáltalán nem  helyes, am it csinál. N a­
gyon valószínű, hogv akkor a m ásik szoros és 
torzonborz, dki a maga m ódján szintén rém  
szenzibilis volt, az akkori m orálnak  m egfele­
lően m enten leütötte szőrös és torzonborz 
társá t. Neki is volt személyisége, am it nem 
hagyhatott se kikezdeni, se bemocskol ni. Es 
akkor a dorong igazságot tett.

Készséggel elismerem, hogy van ebben a 
fejtegetésben és hanghordozásban valam iféle 
szem telen fölényesség, sőt itt  a  Duna—Tisza 
tá jon  benne rejtezkedik egy hazátlan  csóró 
m élta tlan  társadalom-m egvetése, a gádzsó-né­
pek lenézése, a szokásos törvények és regulák  
elutasítása, a dzsungel-erkölcsök, az egész kö- 
korszaki illem tan elutasítása, de tehet-e m ás­
kén t egy épeszű roma, aki azt h itte, hogy a 
kifejlett, megnövekedett agy kordában ta r t ja  
m ajd  az ösztönöket, és csdk tüzetes és alapos 
vizsgálódás után, a tények és inform ációk 
m érlegelése és csoportosítása után dönt úgy, 
hogy já rjon-e  a száj, üssön-e a kéz? Az 
épeszű rom a úgy gondolta, hogy a m ár nem  
sző:ös és nem  torzonborz tá rsak  á lta lában  
megelégszenek a csodálatosan kifejező em beri 
beszéddel, a hajlékony, dallam os hanggal, a 
csöndes és barátságos szavakkal, am elyek 
m inden égi és földi dolog elm ondására a lk a l­
m asak, s ha kellő rutinnal használja őket az 
em ber, örök érvényű bölcsességeket is k ife­
jezhet velük, m ielőtt úgy döntene, hogy bán t­
son, sértegessen-e al szó vagy üssön-e a kéz. 
Egy ilyen épeszű, naiv és őszinte rom a se- 
hogysem érti meg a nem szőrös és nem  to r­
zonborz kortárs gádzsók viselkedését.

M iután B artók egy életen át gyűjtögette a 
m agyar, román, szlovák és ukrán népzenét, 
sőt ku ta tóm unkáját Eszak-Afrikára és Kis- 
ázsiára is kiterjesztette, 1944-ben Zene és fa ji 
tisztaság  cím ű tanulm ányában felsorakoztatta 
érveit és tapasztalata it a fasiszta fajelm élet 
leleplezésére. „Kezdettől fogva végtelenül meg­
lepett — írja  —> a feldolgozás a la tt álló ke­
let-európai területen kezem ügyébe került 
anyag dallam típusainak szokatlan gazdagsága. 
K utatásaim at tovább folytatva, meglepetésem 
aztán egyre nőtt. Tekintettel a kérdéses or­
szágok aránylag  csekély területére, összesen 
40—50 milliónyi lakossággal, a népzenének ez 
a sokoldalúsága valóban csodálatra méltó. Az 
egyes nem zetek népzenéinek összehasonlítása 
aztán tisztán megvilágította, hogy itt  a dalla­
mok állandó csereberéje van folyam atban, á l­
landó kereszteződés és visszakereszteződés, 
am ely évszázadok óta ta rt már . .. Az idegen 
népek közötti érintkezés azonban nem csak a 
dallam ok kicserélődését eredményezi, hanem  
— és ez még fontosabb — új stílusok k ia lak í­
tására  is ösztönöz. Ugyanakkor azonban a ré ­
gi és kevésbé régi stílusok is életben m arad­
nak. Ez a népzene újabb gazdagodását von­
ja  m aga után. Az a tendencia, hogy az ide­
gen dallam okat átalakítsák, megakadályozza a 
népek zenéjének nemzetközivé válását. M in­
den ilyenfajta zenei anyag — bárm ilyen he­
terogén volt is eredetileg — ilyen módon kifor­
ro tt erős egyéniséget nyer. A kelet-európai 
népzene jelenlegi helyzete a következőkben 
foglalható össze: az egyes népek népzenéi kö­
zött való szakadatlan kölcsönhatás eredm é­
nyeképpen a dallam oknak és dallam típusok­
nak óriási m éretű, sokoldalú és hallatlan  gaz­
dagsága tám adt.“ És a végkövetkeztetés: „Egyik 
népnek a m ásiktól való elválasztása igen h á t­
rányos a  népzene (s nem csak a népzene) fe j­
lődésére. Az idegen befolyás elől való te ljes 
elzárkózás hanyatlást jelent; jól asszim ilált 
idegen hatások lehetőséget adnak az anyag 
gazdagodására.“

Ehhez én csak annyit tennék hozzá, hogy 
nem csak a zenei anyag bővül, hanem  maga 
az em ber, a lélek is gazdagodik sok nép zené­
jének  ism erete által. Én — hogy csak a m a­
gam példájára  hivatkozzam  —, amikor először 
hallo ttam  Solvejg dalát, a melódia úgy érin tett, 
m in t egy kinyilatkoztatás. Némely esetben 
egy dallam  többet je len t a fejlődő léleknek, 
m in t tíz kötetnyi m agvas filozófia. A bölcse­
le tet az em ber többnyire csak akkor fogja 
fel, am ikor m ár nem  veszi hasznát, vagyis 
tu lajdon tapasztalata i alapján bólint rá  a 
jobbnál jobb teóriákra. A dallamok azonban a 
tuda ta la tti v ilágba keresnek (és találnak) u ta t; 
bekúsznak azokba a homályos, de mégis é r­
zékletes mélységekbe, ahol emlékeink alsza­
nak; ahol egy m ásik világból vagy m ásik é let­
ből hozott érzéseink laknak. A zene m indig 
m últa t ébreszt fel, az öntudatlanul átélt, meg­
álm odott vagy elfe lejtett múltat, ezért tűn ik  
m inden szép dallam  oly ismerősnek. Végső 
soron ezért oly csodálatos és megrázó a zene 
hatása.

I
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Füst M ilán
C atuliusa a stú d iób an

U tójáték  cím ű regényét — 
. a könyv végén fe ltün te te tt 

évszám  szerin t 1985-ben íe- 
. jezte be Szávai Géza, hogy 

ez kerek  öt esztendő m úlva 
je len jék  meg — 1990-ben —

■ a M agvető K önyvkiadó  gon­
dozásában.

Nemegyszer előfordult m ár, 
hogy szerzők an teda tá lták  
egyik-m ásik írásuk;.)!, ta ­
lán, hogy vissza-menöleges 
bátorságukat igazolják — vagy 
m ás okból. Szávai nem  tette . 
Ö valóban 85-ben fejezte be 

' regényét, azzal a szándékkal, 
hogy R om ániában adassa ki 
— talán  a- K riterionnál. A z  
U tójáték  ugyanis je llegzete­
sen rom ániai m agyar olvasó­
nak  szánt írás: nem  tudom , 
M agyarországon, vagy m ás 
tá jakon  élő olvasója nem  a- 
kad-e fenn egyik főhőse, a 
gépkocsivezető M ámbó szava- 
járásán , aki sű rű  belső m o­
nológjaiba, Zudor elv társsal 
fo ly ta to tt párbeszédeibe, vagy 
rsz „á ld o z a tih o z  M olnár V en­
celhez in téze tt szavaiba igen 
sok rom án szót, kifejezést ke­
ver. Erdélyi, rom ániai m agyar 
szám ára ugyanis- egyértelm ű 
a ,,cse m ám á drákuiu j", a 
„csikó", a  „szutás“, a „disz- 
csiplina" — és sorolhatnám  
tovább a m agyar helyesírásra 
á tír t rom án kifejezéseket, a- 
m elyekkel kiválóan jellem zi 
hősét.

A regény azonban — nyil­
vánvalóan — nem  je lenhete tt 
meg a d ik ta tú ra  R om ániájá­
ban. És Szávai Géza m agával 
vitte, hogy M agyarországon 
publikálja , mégpedig olyan 
form ában, ahogy (elsősorban) 
erdélyi olvasói szám ára írta, 
rom án szavakkal ta rk ítva . 
Azt hiszem, jól te tte: ha m a­
gyarországi o lvasóját ta lán  
zavarják  is a M ámbó figu- 

" ra já t rem ekül jellemző, soha 
nem  hallo tt kifejezések, é r­
te lm ük a szövegösszefüggés­
ből kikövetkeztethető.

K ivált, ha az olvasónak 
van hozzá türelm e. M ert Szá­
vai Géza Utó já téka  úgy kü­
lönben sem „úti olvasm ány“, 
gondiiző lektűr.

Cselekm énye alig van. 1962- 
ben, egy Székelykeresztúr 
környéki faluban  „lekapcsol­
já k “ az utolsó, kollektív  gaz­
daságba belépni nem  akaró  
földm űvest. Nem  ta rtó z ta t­
ják  le — dehogy. Csak — el­
viszik. B eültetik  egy dubába, 
kezét há trakö tve beviszik K e­
resz tárra , ahol „az e lv tá rs“ 
még egyszer beszélni p róbál 
vele: gondolja meg m agát, 
lépjen be mégis a boldog jö ­
vendőt ígérő term előszövet­
kezetbe. A nem leges válasz­
ra  sa jná la tta l közli, hogy ak ­
kor B ukarestbe kell küldenie 
M olnár Vencelt, ahol — sok­
kal alaposabb felvilágosító 
m unka után, m inden bizony­
nyal a lá írja  a tagfelvételi 
kérvényt. Vissza teh á t a du ­
bába, ahol „sajá t érdekében" 
ism ét hátraícötik a kezét, és 
m ennek — úgym ond — Bu-

karest felé: való jában  egy 
50—Ü5 km -es körzetben ke­
ringenek reggelig. Reggel 
pedig M olnár Vencel — aki 
azt hiszi, hogy tényleg ú t­
ban vannak  az ország főváro­
sa felé — alá írja  a kérvényt. 
Hazaviszik, útközben még egy 
szórakozóhelyre, am olyan 
m enedékházba is betérnek 
egy kis konyakra, és m in­
den rendben lesz. Zudor elv- 
tá rs még erdő- és vadőri posz­
to t is k ilátásba helyez neki — 
am int a regény végéhez 
csatolt (öt evvel későbbi 
helyzetet rögzítő), m integy 
25 oldalnyi toldásból kiderül, 
te ljesíti is ígéretét.

A regényben leírás — alig. 
Csupa reflexió  —■ a szereplő­
ké —, összekötőszöveg nélküli 
belső monológok vagy p á r­
beszédek form ájában. Az el­
ső oldalaikon igencsak oda 
kell ám  figyelnünk, hogy rá ­
jö jjünk : most éppen Mámbó, 
a gépkocsivezető filozofál-e a 
színház és film m űvészet vi­
szonyáról, a film vetítés tech­
nikai lehetőségeiről, Zudor 
A ntal „e lv társ“, a „főnök"
— egyébként egy tisztességes 
vidéki tan ítóem ber fia — pró­
bálja-e elhárítan i m agától az 
egyre gomolygó, féltékeny­
ségre késztető gondolatokat, 
m ert fiaial asszonykája igen­
csak szívesen próbál a m ű ­
kedvelő színjátszókkal késő 
estékig — vagy M olnár Ven­
cel vitatkozik-e gondolatban 
az egykori király i főügyésszel, 
akit vele együtt rak tak  fel a 
ku lák listára  — és vettek  le 
onnan, és ak it mélységesen 
irigyel csinos és k ívána­
tos fia ta l feleségéért, de 
ak it meg is vet, am iért vá­
lás u tán  — másodszor is el­
vette  a fiatalasszonyt bele- 
m enve abba, hogy szeretőt 
tartson m agának.

M indezeken nem  keil a- 
zonban a végletekig töpren­
genünk: a K eresztúr-környéki 
u takon zötyögő kocsi végül 
tuda tunkban  is elhelyezi, he­
lyére zötyögteti a szövegeket: 
egy idő u tán  a bekezdés első 
m ondatáról felism erjük, me­
lyik szereplő kerü lt éppen 
„vonalba“.

M ellbevágó olvasm ány az 
Utó játék.

Groteszk írásnak  tűnik  — 
holott nem  az. Inkább  egy 
groteszk korszak hűséges tü k ­
re. Nincs benne semmi ke­
gyetlenkedés, még gorom bás­
kodás sincsen. Nem ütnek 
meg senkit — „mindössze" 
há trakö tö tt kézzel fuvaroz- 
gatják  egy éjszakán át a „kö­
posz“ gazdaem bert (köposz
— cápos — kem ényfejű, nya­
kas) — akit családjával se 
nagyon lehet zsarolni, hisz 
nincs gyereke, a felesége p e­
dig a jég hátán  is megélő, 
dolgos asszony. O m aga még­
is m érhetetlenül ragaszkodik 
a földhöz, kis tulajdonához. 
Mondom: nem  kínozzák, nem 
is fenyegetik — legfennebb 
csak azzal, hogy m ajd  Duká­
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gel mégis ő kéri, hogy írhas­
sa alá a tagfelvételi kérvé­
nyét. Igaz ugyan, hogy útköz­
ben, az éjszaka folyam án 
semmi se tö rtén ik  vele -— de 
m inden történhetnék. Meg­
verhetnék, összetörhetnék a 
végtagjait. Meg is ölhetnék 
és eláshatnák  valahová. Az 
„ e lv tá rs ik “ senkinek se ta r­
toznak szám adással. E lha táro ­
zásához — hogy feladja az 
ellenállást — a vég^ö lökést 
ta lán  a hajna li lóvadászat 
ad ja  meg: M ámbó egy „ló- 
lágerhez", egy telephez veze­
ti a kocsit, am elyben halá lra  
íté lt lovakat ta rtanak , hogy 
Zudor e lv társnak  egy kis „va- 
dászélm ény“ben is legyen ré ­
sze. Itt hetenk in t lelőnek két- 
két lovat és húsukkal a piszt­
rángtenyészetet lá tjá k  el. A 
telepvezető és gondozó — egy­
ben a lovak hóhéra — jó  ba­
rá tja  M ám bónak, „hallo tt 
m ár" Zudor elv társró l is és 
igyekszik a kedvében já rn i. 
Zudor elv társ se okoz csaló­
dást: két lövésből két lovat 
te rít le — miközben a dubá- 
ban összekötözötte.n kuporgó 
M olnár Vencel nem  tudja, 
nem  tudhatja , k ire-m ire lő­
nek. Nem b írja  tovább az i- 
degfeszültséget: rúgdosni kez­
di a duba oldalát, lárm ázik, 
hogy m indent a lá ír  — de nem  
hajlandó  kim ozdulni a biz­
tonságot je len tő  duba-cellá- 
ból.

M ambó és Zudor elv társ ■— 
em berszabású lények. Még 
csak nem  is rosszak. Az em ­
berhez hasonlóan gondolkoz­
nak — m égsem em berül. Fé­
lelmesek, m ert noha a  re ­
gény során semmi szörnyűsé­
get se tesznek a lóvadásza­
ton kívül — Szávai Géza v ir ­
tuóz módon érzékelteti: m in ­
den  kitelik  tőlük. Nem, ez a 
könyv sem m iképp se je len ­
hete tt volna meg a d ik ta tú ra  
éveiben, Rom ániában. T artok  
tőle azonban, hogy M agyar- 
országon se.

A regény — valójában — 
a 243-ik oldalon befejeződik. 
A hátralévő — öt évvel ké­
sőbbi — helyzetet, egy t r a ­
gédiát m egjelenítő 25 oldal 
se érdektelen  ugyan, de lé ­
nyegeset, ú ja t az előző rész­
hez viszonyítva sem a hely­
zetről. sem a szereplőkről 
nem tud m ondani.

Szávai Géza sajátos hum or­
ral, az é re tt p rózairó  b rav ú r­
jával m egírt könyve — v a­
lójában siratn ivalóan szomo­
rú képet nyú jt a korról, a- 
melyet tárgy:.1. Olyat, am it 
Illyés Gyula szavai szerint 
„nem  érthet, ki nem  érte 
meg" — vagy mégis?

Bizonyára sok írás születik 
még erről a korszakról — a 
Szávai Gézáé, azt hiszem, a- 
lapkönyvnek szám ít m ajd a 
rom ániai diktatúráiról m egraj­
zolandó portréban. M inden­
képpen jól te tte , hogy „kö­
posz“ módon ragaszkodott 
szövegéhez úgy, ahogy annak 
idején m egírta, akkor is, a- 
m ikor a kiadási lehetőségei 
— legalábbis M agyarországon, 
de R om ániában is — alap­
vetően m egváltoztak. Sokkal 
inkább dokum entum  ez a 
könyv arról, hogy mi is tö r­
tén t egv adott időszakban a 
v ilágnak egy bizonyos részén, 
m int megannyi kom m unista 
rém tettektöl hemzsegő de 
áradó szubjektiv itása m iatt 
kétes h itelű  em lékirat.

„De jaj, m agadtól m enek­
vésed / Nincs földön s föld 
alatt! /  Magad vagy elméd ös- 
talánya, /  Ö rökre társad, síri 
m écsed . . .  S ja j, bús sze­
relm ed vagy m a g a d É s  
életed örök m agánya . . . “ ír ­
ja  Füst M ilán ö rö ké le t cí­
mű versében. „H át ég veled, 
C atullus ím szilárdszívü, nem  
űz, te kedves, ellenedre nem 
kérlel: / csakhogy neked, te 
bűnös, fá jn i fog, hogy m ajd 
nem  szólogatnak éjjelente: 
élet lesz /  az életed? ki ost­
rom ol? ki ta r t  szépnek? /  s 
m ajd kit szeretsz? kiérnek 
m ondanak, kit fogsz csókol­
ni, és kinek harapsz az a j­
kába? Te légy konok, Ca­
tullus — és szilárdszivű." — 
ír ja  C atullus maga.

De hogyan kerül a csizma az 
aszta lra? — kérdezi az olva­
só. M indenre fény derül, csak 
vegyük szép sorjában. Hogy 
ki is az a Füst M ilán? Egyet­
len m ondatban azt m ondhat­
nánk  — a századelő am a köl- 
tője-írója, tikit nem csak a 
kortársak  nem  m éltányoltak, 
hanem  az utókor sem fede­
zett fel ig a z á n . . .  A Nyugat 
alap ító tag jai közé tartozott. 
Ady m elle tt ő volt a konzer­
vatív  sajtó  élcelődéseinek ked­
velt céltáblája. M int költő­
író, m aszkok mögé rejtőzött, 
de úgy, hogy m indig kilógjon 
val&imi az igazi arcból. Hisz 
m aszkjai je len te tték  szám ára 
az alkalm as és szükséges te ­
rem te tt világokat. Ám nála 
sosem valam ely konkrét kor­
szak felidézése volt a lénye­
ges, hanem  a történelm i a t­
m oszféra és a hagyomány, 
az elm últ korok példázatsze- 
rü  jelenléte. Ez vezeti, am i­
kor m egíria tizenkét d rám á­
já t, am iből utóbb csak ke t­
tő t ism er el. Egy harm adikat, 
a  Catullus cím űt (1928-ban 
írta) csak a 60-as években, 
halá la  elő tt egy p ár évvel 
„rehab ilitá lja“, s az 1914-ben 
írt Boldogtalanok  meg az 
1931-ben írt IV. Henrik király 
m ellé felveszi összes müvei 
közé. A többiről tudom ást 
sem vesz.

A századelőn a m agyar szín­
padokon még részben a ha­
gyományos retorikus-rom anti­
kus, részben az új, a natu ­
ralizm us vonalát követő „ tár­
salgási“ színjátszás uralko­
dott. A szerző ennek az el­
lenkezőjét va llja  m ár a 10-es 
években: „Beszélgetés: az pe­
dig nem  létezik.“ E füstm ilá- 
ni té tel azonban nem  beszéd-, 
csupán beszélgetés nélküli 
színházat jelent. M ajdnem  azt, 
am it m ajd Camus, Sartre, 
Beckett varázsol a színpadra. 
A szereplők hol egymással 
beszélnek, hol párhuzam osan 
m ondják  a m agukét, nem  fi­
gyelve a m ásikra. Az elhall­
gatásnak nagy szerep jut. a 
fontos dolgok csak m elléke­
sen, késleltetve derülnek ki. 
íg y  többszörösen érvényesül 
„a pokol az a többiek" sart-

re-i tétel, hisz űz önm agukkal 
és egym ással birkózó hősök 
kielégületlenségükért, kudar­
caikért, em beréletük töredé­
kességéért egym áson állnak 
bosszút, egyszerre poklai ön­
m aguknak és m ásoknak. I- 
lyenek a  Catullus című d rá ­
ma szereplői is. Ezek a hő­
sök a szeretetlenség nyomo­
ru ltja i; akik  .nem tud ják  sze­
retn i azokat, akik  még tud­
ják  őket szeretni, s dkik eb­
ben a p illana tban  m ár m a­
guk is észrevétlenül azok lesz­
nek, akik nem  fognak többé 
szeretni tudni.

C atullus szereti Clodiát, a- 
ki M etellus felesége. (Lesbia?) 
Az egész egy csinos kis 
háromszög lenne, ha csu­
pán errő l lenn t szó. Me­
tellus is őrületig  szereti fele­
ségét, csakhogy két nő között 
őrlődik m aga is. Anyja, F la­
via szeretete m egfojtja, az ő 
C lodiáért érzett szerelm e pe­
dig őrületbe hajtja . Clodia tu ­
la jdonképpen senkit sem sze­
ret, csupán önm agát. T alán el 
sem b írja viselni, hogy sze­
ressék, hisz m enekül a fé r­
je  és szeretői szerelm e elöl. 
Azaz m enekülne. Ugyan u ta ­
zásokat is kitervel, csakhogy 
m egszabaduljon, először fér­
jétől, m ajd Catullustól, de va­
lami m indig v isszatartja , s az 
a valam i m indinkább benne 
van. Végül Calvusszal, C atul­
lus legjobb b ará tjáv a l készül­
ne ai görögországi1 útra, u- 
gyanúgy, ahogy azelő tt a köl­
tővel, m ajd Egnatusszal tette. 
De érezzük, ha sikerül is ez 
az út, sosem fog önm agától 
szabadulni, nem  kezdhet „új 
é le te t“. C atullus is, M etellus 
is bálványozzák, s am ikor m« r 
em berileg nem  b írják  a já ­
tékot, M etellus öngyilkos lesz, 
C a 'u llus pedig visszavonul a 
világtól. M indez, azonban 
mégsem csupán ennyiből áll. 
M ert a F üst M ilán d rám ája  
egy nagyon bonyolult viszony- 
rendszert hordoz magában. 
M ialatt m indenki sa já t ön- 
zőségének, én-közpon lóságá­
nak áldozata, azt a látszatot 
próbálja  kelteni, hogv ezért 
m ások felelőnek. Talán Me­
tellus az egyetlen, aki m eg­
próbál önm agán túllátn i.

Füst M ilán a darab  címéül 
C atullust választotta, holott 
fiz első három  felvonást Clo­
dia köré építi', és a drám a 
befejezettnek is tűnnék  így. 
Ám 6 továbbviszi, beik ta t egv 
utó játékot, ahol a költőt to l­
ja  előtérbe. Ezzel azonban tú l­
írtnak , befejezetlennek hat az 
egész. Vagy m ert ragaszkodott 
az eredeti címhez, vagy m ert 
nem  lá tta  em e utolsó rész 
buktató it. Ez a fölöslegesnek 
érzett rész m egbontja a d rá ­
ma egységét, s e ltünteti m ind­
azt, ami eddig „szabályosan 
m egírtnak" hatott.

Ezért tűn ik  túl hosszúnak 
az az előadás, am it a  m aros- 
vásárhelvi főiskola hallgatóival 
lá thatunk . Kovács Levente
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Ä fűszálak
Kezdjem  a happy  enddel: a 

K ennedy-fiókát felm entették. 
T örténhete tt vo lna m ásként is, 
a K ennedy-k lánra kem ényen 
r á  szokott já rn i a rúd, s a 
m eggyilkolt John  Fitzgerald, 
a lepuffan to tt R obert unoka- 
öccsét, W illiam  K ennedy 
Sm ith-t néhány súlyos bör­
tönévvel és borsos kárté rítés­
sel sú jth a tta  vo lna a W est 
P alm  Beach-i bíróság, h a  . . .  
Ha egyáltalán bűnös le tt vol­
na, és valóban m egerőszakol­
ta  volna azt a bizonyos höl­
gyet, akinek tisztességét vé­
dendő, nevét se volt szabad 
kim ondani a peren, s akinek 
a rcá t szürkéskék folt rávetí- 
tésével ta k arták  a televíziós 
közvetítések.

Mi is tö rté n t való jában? A 
tavalyi húsvétvasárnap  estéjét 
és a rákövetkező éjszakának  
egy részét a fia ta l orvosdok­
tor, a W est P alm  Beach-i 
A u  B árban tö ltö tte együtt 
Teddv nagybátyjával, a! sze­
náto rra l, ki h íres ivónak szá­
m ít. A laposan beszivtak. I tt  
ism erkedett meg W illiam  a 
magányos, húszvalahánv éves 
hölggyel, egy m ultim illiom os

hajlásszöge
férjezetlen  m ostohalányával, 
aki kétéves gyerm ekét a  ne­
velőnőre bízva, m agányosan 
pezsgőzött a fehér, piros csí­
kos huzatú rózsaszín függö­
nyökkel berendezett lokálban, 
m ely a m illiomosok m ellék­
városának szám ító Nyugat 
Palm  Beach főutcáján  ta lá l­
ható. Innen azután  a nem  
messzi K ennedy-villa k e r t­
jébe m entek, ahol i s . . . :  a 
vád szerint a Kennedy-gye- 
rek  m egerőszakolta a hölgyet, 
a védelem (s végül az ítélet) 
szerint kette jük  szabad ak a­
ra ta  szerint szeretkeztek.

Alighanem, ami megesett, 
az alkohol szabad hatása  a la tt 
történt. Egyébként nehéz el­
képzelni (ha az erőszak vád­
ja  elesett), hogy a huszonéves 
hölgy, aki am erikai szójárás 
szerin t a „trophy w ife“ (tró­
fea feleség) típusához ta rto ­
zik, vagyis öregedő házasem - 
berekre pályázik, akik új 
autójukhoz fialtál m ásodik fe­
leséget keresnek, odaadta vol­
na m agát egv tejfelesszájúnak. 
Egyszerű volt az ötlet, mely­
nek sikerét az ügyvédi ipar 
garan tá lha tta : megjátszani,

hogy erőszak áldozata lett.
Persze, ha fiatalem berünk  

nem  hallgat a legendás K en­
nedy névre, s ha a helyszín 
nem  a m inden D aliásoknál 
vonzóbb dollárm illiárdos flo­
ridai Palm  Beach, s ha a 
K ennedy-villában nem  hancú- 
rozott volna a k lánalapító  
Joseph-papa a hollywoodi 
G loria Sw annsonnal, nem  ke­
rü lt volna ez a per egyenesen 
a nem zet színe elé. K ét o r­
szágos televíziós hálózat köz­
vetíte tte  a helyszínről napo­
kon á t reggel tíztől este hatig. 
Nem  tudni a bírósági alapos­
ság vagy a szórakoztató lá t­
ványosságra való rájá tszás 
m iatt szakértők lucata i je len ­
tek meg a törvényszék előtt, 
holdszakértők, hogy tisztázzák 
am a éjszaka hold já rását, fű- 
szakértők és hom okszakértők, 
hogy átvilágítsák a kerti hem ­
pergés körülm ényeit, s term é­
szetes orvosok, nem i szakér­
tők, lélekgyógyászok. Az am e­
rikai szexuálkíváncsiak („vo­
yeur“) több m illiós tábora, de 
a m eghittségekre am úgy is 
betegesen kíváncsi tízm illiók 
közvetlen betek in tést nyerhe t­
tek  oly közérdeklődésre szá­
mító körülm ényekbe, m in t az 
állítólagos te ttes peniszénelt 
m erevedése a k ísérlet ideién, 
vagy az orgazm us milyensége, 
illetve elm aradása. A véde­
lem  viasznyom atot készített 
több hímvesszőről, hogy a

hölgy felism erte a  vádlottét. 
A védőügyvédek fő trom fja 
az orgazm usra képtelen tag 
dolgavégezetlenségének b i z o ­
n y í t á s a  volt, csám csoghat­
tak  A m erika-szerte az im ­
potensek. Nehéz eldönteni, v a­
lóban az Egyesült Á llam ok 
vezet-e a szexuálbetegségek 
statisztikájában, vagy csak az 
egy főre eső szexuálpatológiai 
irodalom  — a m akulatúrátó l 
a tudom ányos művekig és a 
szépirodalom ig — tek in te té­
ben övé a világrekord. Nem 
kétséges, hogy H enry Miller, 
M alam ud, Singer, Pinchon, 
Roth vagy H eller hőseinek 
m odelljei ott szorongtak a 
tévé előtt, többek között azért 
is. hogv a szünetekben egv°b 
értők  szakvélem ényein épü l­
jenek.

Az ösztön mélyek kihívása 
m inden kom m ersz látványos­
ság szupervonzsllma. E rre a 
cirkuszra aztán most, m int 
légv a cukorra. út»v ragad t a 
m illiárdos reklám üzlet, nem 
tudni, milyen haszonnal zár­
ta  a két televíziós társaság 
a floridai pásztoréra törvény- 
széki u tó já tékának  szellőzte­
tését. A Ke.nnedveket lega­
lább Annyira gyűlölik, m int 
szeretik  országszerte, í«v hát 
két szurkolótábo- izgult n ap ­
ról nap ra  a képernyők előtt, 
együtt azokkal, akik  fem inis­
ták. illetve hím soviniszták. no 
meg azokkal, akik  a csinos

fiatalem berekkel ta rtan k , vagy 
a szívtelen gazdagokat, az a- 
ran y ifjak a t gyűlölik. Észre 
sem véve, hogy az intim szfé­
ra  ellen elkövetett m erénylet 
bűnrészeseivé lettek.

Talán azért is lehete tt oly 
sikeres hűhót csapni az egész­
ből. m ert a gondelhárításra 
m indig hajlam os am erikai tá r ­
sadalom nak az ország legsú­
lyosabb válságával kell szem­
benéznie a m ásodik világhá­
ború óta. A kkor m ár inkább 
a szeretkezők a la tti fű h a j­
lásszöge. Válság? A m eriká­
ban? Csak cseréljenek velünk. 
De az életérzések oly abszo- 
lu tum okban gyökereznek, a- 
m elyeket a tu d a t viszonylae 
gosnak fog föl. És életérzése­
ket nem  lehet cserélni. Az 
am erikaiaknak, b á r  persze 
dollár a zsebükben, egyre n a ­
gyobb a nyugtalanság a lel­
kűkben. A Palm  Beach-i b í­
róság esküdtei sír tak  az ítélet 
kihirdetésekor. A még nedves 
szemű tévénézők pedig ai h ír ­
adót v á rták  a m unkanélküli­
ség aznapi adataival.

rendezőiem  ta ian  nem aicar- 
ta  sérteni Füst M ilán . emlé­
két, elhagyva az Utolsó részt. 
Itt más eszközökkel próbál é l­
ni, jobban k ihasználva a dísz­
letet, amely m ár majdnem  
főszereplőként je len ik  meg az 
utójátékban. C atu llust önnön 
korlátai-rácsai tem etik  be, 
zárják el a világtól, ami ed­
dig Clodiát je len te tte  számá­
ra. László Ildikó díszlete fo­
kozatosan, felvonásról felvo­
násra úgy .építkezik, hogy az 
utójáték vasrácsait előlegezi. 
Amit először ru d ak  jelképez­
tek, majd ru d ak ra  felaggatott 
könnyű, de mégis a külvilág­
tól elszigetelő függöny, az a 
harm adik felvonásra m ár ket­
reccé. de még ny ito tt ketrec­
cé válik, majd végül börtön­
né. Ebben a fokozatosan bör­
tönné allakuló v ilágban kell 
megállniok a helyüket a fő ­
iskolai hallgatóknak. A há­
rom. — ha úgy tetszik, fő­
szerepet a végzősök alakítják, 
de mellettük je len  van m ajd­
nem az összes hallgató. És 
ú jra  láthatjuk Kovács K ata­
lin tanárnőt, a m am a, F la­
via szerepében. A fiába gör­
csösen kapaszkodó, hisztéri­
kus anya m indegyre válasz­
út elé állítja M etellust, aki­
nek halála u tán  m egzaváro- 
dik. Kovács K ata lin  já téka 
akkor tud igazán hatásossá 
lenni, amikor közvetlen köze­
lében érzi a halált. M etellusak, 
akit Demeter A ndrás alakit, 
közte és Clodia között kellene 
választania,, de egyiktől sem 
tud elszakadni. D em eter ver­
gődő Metellusa valam i arisz­
tokratikusát hoz elénk, és 
sokkal árnyaltabb figu rá t te ­
rem t a többinél. A . féltés, az 
őrült szerelem, a választani 
képtelenség, e,z egyszerű h a ­
jósban is em bert lá tó , az a l­
világtól iszonyodó, a m egaláz­
kodó. de Catullus e lő tt még­
is büszke férj, s a két nő 
közé'-mellé álló férfi: ez m ind 
benne van. C atullus nem  i- 
gazán tudja u to lérni. K elle­
metlen meglepetés Hatházi 
A ndrás; túljátssza néhol, vagy 
talán  meg sem é r ti ezt a v e r­
gődő költőt, akit a lak ítan ia  
kellene. Csupán ak k o r tűn ik  
emberinek, am ikor F lav ia  ne­
ki ontja ki szívét, ho lo tt Ca­
tullus maga az, ak i csak a 
kellő pillanatra v ár, hogy 
megölhesse vetély társát. Az a- 
nya féltő könyörgésétől „ki­
józanodik" s a zsebében lévé 
kést elhajítja. A n a iv  költő 
egyszerre észreveszi a  rosz- 
szat az em berekben, rádöb­
ben a bűnök és a ferdeségek 
káoszára. Ekkor vonul el a 
világtól. Hatházi já ték a  a- 
zonban nem ad igazolást sem 
előző tetteire, sem  visszavo­
nulására. Póka C silla Clo- 
diája ízig-vérig nő, am ikor 
különböző ürügyeket talál, 
hogy igazolhassa hű tlensé­
geit; kétségbeesetten hiszté­
rikus, amikor úgy lá tja , va­
lami m iatt le kell m ondania 
terveiről, fölényes és cinikus, 
am ikor anyósával vagy  fér­
jével áll szemben, ra f in á lt  és 
odaadó, amikor C atullussal 
találkozik, s mégis hű tlen  és 
kicsapongó, m intha ruhája  
váltogatásával különböző én ­
jeit tudná felszínre hozni.

A Calvust alak ító  Szikszai 
Rémusz (II. év) érdekes szín­
folt ebben a százarcú v ilág­
ban. Menteni p ró b á lja  b a rá t­
ját, még Clodiához is elmegy 
könyörögni, bocsássa el Cu- 
tullust, de végül ő is a nő á l­
dozata lesz. Szikszai Rémusz 
já tékának visszafogottsága 
egyáltalán nincs k á rá ra . A 
barátnő, Tertullia szerepében 
Gyéresi Júlia (III. év) elég 
hiteles akkor, m iko r Clodiát 
próbálja meggyőzni; m enek­
vés mégis van, nem  lá tju k  
viszont benne a C atu llus irán t 
érzett szeretetet. T o rda i Tek­
la (II. év) szerepét így h a tá­
rozza meg a m űsorfüzet: Fe- 
rox, Clodia szolgálatában. É r­
dekes, egyéni a lak ítás  jelm e­
zével összhangban merev, 
kegyetlen, csak C lodia felé 
megnyíló figura, ak i m ind­
em ellett olyan, m in th a  nő is, 
férfi is lenne egyszerre. Ma- 
tolcsi Ferenc (III. év) m int 
Egnatius (egv idegen) igazi 
alvilági vagány, aki senkitől, 
semmitől sem riad  vissza, 
m ert a préri tö rvényei sze­
r in t irányítja  életét. Clodius, 
fivére is ehhez az alvilághoz 
tartozik, de nem a n n y ira  en­
nek rabja, m int in k áb b  nő­
vére szeszélyeit követi. — 
M adarász Loránd (III. év) e 
szerepben egy esendőbb és 
gyengébb jellemet a lak ít, aki 
sokkal gyávább, m in t am inek 
m utatja magát.

Visszatekintve az előadás­
ra  és újragondolva az  a lak í­
tásokat, csak azt sa jn á lh a t­
juk, hogy az egyénileg n a­
gyon jól vagy kevésbé jó l fel­
ép ített szerepek szervetlenül 
különállóak m aradnak, de e- 
zért nem a füstm iláni világ 
egyénekre bomlott lá tványa  
okolható. Nem érezhető  ki 
belőle a csoportm unka, :i szí­
nészjelöltek egymással vagy 
egymás elleni játéka.
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Száz év magány
a  v á s á r h e l y i  s z í n p a d o n

A m ikor az áru term elés vál­
ság oa Kerül, a minőségi áru  
helyébe — fölem elt áron! — 
a uovli lep. A m agunk bőrén 
tan u ltu k  Ki m ár régóta (és 
tap asz ta lh a tju k  még ki tu d ­
ja  meddig). Ugyanez áll a 
Kultúrára is. Ha például a 
kortársi zene képtelen im m ár 
logyusztható  m agas színvo­
n a la  m uzsikát k ínálni re ­
m énybeli közönségének, ak ­
kor a „piacon" végképpen 
elu ra lkod ik  az elam erikaiasí- 
to tt afrikai rikoltozás, r itm i­
kus fenéktornával. A v ilág­
háború u tán  káprázatosán 
felívelt európai-am erikai d rá ­
m airodalom  rövid tündöklés 
u tán  elképesztően kim erült, 
és az igazi d rám a helyét egy­
re inkább különféle színpadi 
szurrogátum ok veszik át. Kö­
zö ttük  a színm űvé átpofozott 
regény. Nem  először ebben a 
félresikerü l században. Idő­
sebbek  még em lékezhetnek 
a r ra  az ántiv ilágbeli d ram a­
tizáló lázra, am elynek az ak ­
kori m agyar színm űterm és 
szám ottevő hányadát „köszön­
h e tjü k “, közte olyan m inden 
szem pontból tekin télyes d rá ­
m aírói életm ű tekintélyes ré ­
szét, m int a M óricz Zsigmon- 
dé. Ebben persze nem  csekély 
szerepet já tszo ttak  az anyagi 
m eggondolások: egy h írnevet 
szerzett sikerregény biztos 
pénzt ígér a színpadon.

Nyilván ez ind íto tta  Sch­
w ajd a  Györgyöt is, hogy a 
Száz év  m agúnyt valam i szin- 
darabfélévé gyúrja  át. H i­
szen regény dram atizálása 
eleve h a lá lra íté lt vállalkozás, 
olyasmi, m in t a kör négyszö­
gesítése; ha novellákból szü­
le ttek  is színpadi rem ekm ű­
vek (elég a Rómeó és Júliát 
és az O thello t em lítenem ), re ­
gényből csak egészen kivét°- 
lesen s ikerü lhet: a két m ű­
faj m erőben m ás belső tö r­
vényeknek engedelm eskedik. 
G arcía M árquez könyve p e­

dig k iváltképpen nehéz dió 
ebben a tekintetben. Egy év- 
zázadnyi történelem  (m ert a 
Buendia család sorsa m agába 
foglalja Macondo — egy egész 
civilizáció — történetét) ese­
m ényeit és hat nem zedékének 
tem érdek figu rá já t egy szín­
házi előadásba bezsúfolni: a 
legtalpráesettebb d ram aturg  
szám ára is lehetetlen  feladat. 
Schw ajda nem  is p róbálta 
megoldani: a h a t nem zedék 
k rón ikáját m ár a harm ad ik ­
nál m egszakította; ilyenfor­
mán a regény cselekm ényé­
nek olyan sarkalatos mozza­
natai, m int a banántársaság  
uralm a és a banánszedők 
tömegvérengzéssel végződő 
sz trá jk ja  (a macondói civili­
záció egyik legfontosabb fe­
jezete és az író  világképének 
nélkülözhetetlen kockája), az 
ötéves eső, az ezredes ham u­
keresztes fa ttyai ellen foly­
ta to tt irtóháború, és az im ­
m ár végleges halá lt halt 
M elchiades u tán  m arad t szun- 
szkrit nyelvű jóslatok betelje­
sülése, a B uendíák házának 
és nem zetségének visszavonha­
ta tlan  pusztulása, óhatatlanul 
teljességükben k im arad tak  a 
színpadi változatból.

És k im arad tak  a családban 
oly végzetesen visszatérő sze­
xuális tombolások, köztük 
Merne sárga pillangókkal ko­
rú ira  jzott szerelm eskedése 
M auricio B abilóniával, és (a 
dolog term észete folytán) a 
könyv m inden nagyszerű szür­
realista költői jelképe, a oi- 
pányok repülő szőnyegétől az 
ősi félelm et valóra váltó  ma- 
lacfarkú csecsemőig — minden, 
ami a regénvt száz: dunk k i­
magasló irodalm i alkotásává, 
fe 'ejthete tlen  olvasói élm é- 
nv 'inkké avatja . A dram ati- 
zálás (szükségképpen) lemond 
az epikai m egjelenítés külön- 
W e s  varázsáról, és a B uen­
díák (végtelenségig ismétlődő 
nevekkel aláhúzott) ismétlődő

A lbert László: Szerkezet

Februári évfordulók
1 — 90 éve született B erda József m agyar költő

90 éve született Langston Hughes am erikai író
2 — 250 éve született Barcsai Á brahám  m agyar költő

15C éve halt meg Bölöni Farkas Sándor m agyar író 
70 éve született Faragó József rom ániai m agyar nép­

ra jzk u ta tó
110 éve született Jam es Joyce ír író

3 — 380 éve született Sam uel B utler angol író
150 éve született S idney Lanier am erikai költő

4 — 100 éve született Ugo Betti olasz író
70 éve született Teodor Bosca rom án m űfordító

5 — 130 éve született E duard Bornhöhe észt író
20 éve h a lt meg M arianne Moore am erikai költőnő

6 — 70 éve h a lt meg G iovanni M arradi olasz költő
7 — 180 éve született Charles Dickens angol regényíró
8 — 440 éve született Theodore A grippa D 'Aubigné francia

költő
70 éve született Tadeusz Gajcy lengyel költő

9 — 190 éve született É tienne-V incent Arago francia író
220 éve született F rans M ichael F ranzén svéd költő

10 — 80 éve született D arvas József m agyar író
70 éve született Göncz Á rpád m agyar író 

125 éve halt meg P ákh  A lbert m agyar író 
60 éve h a lt meg Edgar W allace angol író

11 — 425 éve született H onoré D 'U rfé francia  író
25 éve halt meg Teodor Rudenco rom án író

12 — 425 éve született Thom as Campion angol költő
130 éve született A lexandra  D avila rom án drám aíró

13 — 40 éve halt meg Jovan Popovic szerb költő
14 — 90 éve született Ion Cälugäru rom án író

190 éve született Bogdan Józef Zaleski lengyel költő

EMIL PETROVICS
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A  csillagok  e lfe le j tk e z te k  
már m irólunk...

hóbortjaiban és vérfertőzés­
ben csúcsosodó elfajzásában, 
az idő körforgásának lá tsza­
tában t s  az e lkeru ihs.ellen  
történelm i sorsszerűségben 
összegezódö írói eszmeiről. 
Ez az eszme csak az idő — 
jelképesen egy évszázad — 
táv la tában  bontakozhat ki; de 
a; címbeli száz évnek a fele 
ha m egm aradt a színpadon. 
A m agánynak annyi sem. A 
m űnek a cím ben is kiem elt 
lényege, a gyógyíthatatlan, 
végzetszerű magány, a B uen­
díák rem énytelen tá rs ta lan - 

sága, ami pokoljárásra, m enny­
bem enetelre és a ho ltakkal 
való társa lkodásra ítéli őket
— többnyire elsikkad a kap ­
kodva váltakozó jelenetekben, 
a (különösen a „darab“ m á­
sodik felében) olykor szinte 
párhuzam ossá kényszerülő e- 
pizódokkal te rhe lt színpadon.

Elsikkad ott is, ahol a leg­
fájdalm asabb, A ureliano ez­
redes alakjában, akiben G ar­
d a  M árquez elképzelése sze­
r in t a Buendía-világ egész 
m agányossága összpontosul, 
olyan á thato lhata tlan  erővel, 
hogy még fiai is messziről 
felism erhetően magukon hord- 
d ják  le törülhetetlen  bélyegét. 
A ureliano ezredes, az író sze­
mében kétségtelenül a  mű 
középponti, sőt kulcsfigurá­
ja, Schw ajdánál m integy a 
m ásodik sorba szorul; ki- 
végző osztag elé állítása, a 
könyv (nem véletlenül) oly 
sokszor em legetett kulcsjele­
nete, szinte elvész az epizódok 
árjában . Sietni kell, a cselek­
mény előrehaladásával egyre 
kevésbé ju t idő, az alakok ki­
dolgozására, élesebb belső kö r­
vonalazására, egy-egy részlet 
nyom atékosítására, aj drám ai 
hangsúlyok arányos elosztá­
sára: az előadás így is több 
m int három  ó rá t tart. Je llem ­
ző. hogy a m arosvásárhelyi 
előadáson olyan kiváló tehet­
ségű és példásan  lelkiism ere­
tes színész, m int G áspárik A t­
tila, az ezredes szerepében (!) 
ta lán  legelm osódottabb a la ­
kításával lepett meg.

A hat nem zedéket és tu ­
lajdonkeppen Macondo egész 
tö rténete t átfogó, sok ágú csa- ■ 
ládi krónikát Schw ajda vele­
jében a nem zetségalapító Jó ­
sé Arcadio Buendia időnként 
lövöldözésekkel és a követke­
ző nem zedék más bolondozá- 
saivai ta rk íto tt történetévé 
egyszerűsítette — úgy, ahogy 
Ursula, a család száz évének 
m inden viszontagságát á té lt 
ősanya látta , tu d ja  és felidé­
zi. A m arosvásárhelyi előa­
dásban a színpadi változat­
nak ez :tz ősapa központú ten ­
denciája még inkább hang­
súlyt kap. Talán nem is k ife­
jezett rendezői szándékból el­
sősorban, hanem  a Jósé A r­
cadio Buendiát alakító  Feren- 
czy István súlyos művészi e- 
gyénisége folytán. És h a th a­
tósan hozzájárul ehhez Em i­
lia Jivanov ■— egyébként íz­
léssel és ötletesen megoldott
— díszlete, am ely a, színpad 
középpontjába helyezett nagy 
diófa, az elm ngányosodott ö- 
regem ber „rem etelaka“ m ö­
gött borbélym ühelyek bejá­
ra tán ak  nyári függönyére em ­
lékeztető há tté rre l szolgál; 
ennek semleges funkcionali­
tása (m egkönnyít m indenfaj­
ta  jövés-m enést) állandóan az 
egyetlen konkrét és jele.ntéses 
díszletelem re, a diófára — és 
rem etéjére — tereli a vizuális 
kapaszkodót kereső figyelmet.

De annak  a nézőnek. ak i­
nek még nem volt ta lálkozá­

sa G arcía M árquez könyvé­
vel, m iért keil ilyen elkedvet- 
lenítően leszűkített, elszegé­
nyített torm ában megism er­
kednie vele? H á valam ely 
színház m űsorra tűz egy effa j­
ta  „darabot", am ely egy zse­
niális irodalm i alkotást a kom ­
m ersz színpadi ügyeskedés 
szin tjére húz le (s am elynek 
rengeteg szerepéhez még ele­
gendő szinészgárdája sincs), 
ezt — ha m űveszi célt felté­
telezünk mögötte — csak az- 
zui a tisztes szándékkal te ­
heti, hogy legjobb lehetősé­
gei szerint igyekszik minél 
közelebb vinni az eredetihez, 
a rendezés, a  színészi játék, 
a színpadi lá tvány  eszközei­
vel minél többet „visszalop­
n i“ abból, am it a d ram aturg  
elsikkasztott. K incses Elem ér 
nem  ezzel az elhatározással 
vágott neki a  Száz év m a­
gány rendezésének. Vagy ha 
igen, m enet közben úgy el­
süllyedt a bőséges játékm es­
teri és szervezési teendőkben 
(am elyeket jócskán m egnehe­
zített a szereplők nem csekély 
részének tapasztalatlansága), 
hogy szem elől veszítette a ren ­
dezés fő feladatát, a m árque- 
zi v ilágnak az adott keretek 
között m inél hűségesebb és 
h iánytalanabb  ú jra terem té­
sét. így a vásárhelyi előadás 
nem  hogy feledtetné, inkább 
még kiem eli Schw ajda dra- 
m atizálásának gyengeségeit. 
Igaz, a dem okratikus színész­
h iány annyiszor felpanaszolt, 
mostoha körülm ényei között 
alig képzelhető, hogy ennyi 
szereplőt igénylő produkciót 
sikerülhet a joggal m egkí­
ván t színvonalon ta rtan i; a 
szerepek jó részét .színinöven­
dékekre és nem tudom ki „ci­
v ilekre“ kellett kiosztani, a- 
kik közül kellem esen villan 
ki egy G áspár Imola: (Pilar 
Ternera), Györffy A ndrás (Jó­
sé Arcadio), K árp  György 
(Moscote), Nagy István (Piet­
ro Crespi) profi színész-arca, 
sajnos anélkül, hogy bárm e­
lyikük is a m arquezi figura 
em beri teljességéhez nőne.

Különösen fá jla lh a tju k  ezt 
a M elchiadest alakító  Cser- 
gőffy László esetében, hiszen 
ez az ősöreg cigány a regény­
nek nem csak titokzatosságá­
ban legérdekesebb, de egyben 
jelkép erejű, m ár-m ár m iti­
kus alakja, aki a Buendia 
mikrokozmosz sorsának kul­
csát őrzi időtlen szanszkrit 
irom ányaiban. És fá jla lh a t­
juk, hogy F arkas Ibolya (Ur­
sula) nem igen lett több n a r­
rátornál, aki be-besegít a 
felidézett je lenetek  ú jra já tszá ­
sába — am inek lényegében 
Schw ajda is szánta, és adó­
sunk m arad  a kicsinységében 
is m onum entális ősanyával, 
akinek kim eríthetetlen  ener­
giája ezt a földrésznyi m a­
gányt annyi generáción ke­
resztül nem zetséggé fogja ösz- 
sze, és m egóvja a házat a 
halála  u tán  rázúduló rom lás­
tól.

Nem ilyesfajta darabok i- 
lyesféle előadásával te rem t­
heti ú jra  a vásárhelyi szín­
ház (ál-) forradrilom ban m eg­
rendü lt közönségét. Azt h i­
szem, jobb szolgalatot tesz 
önm agának, (valós és rem ény­
beli) nézőinek és a művészet 
ügyének is, ha olyan művek 
előadására vállalkozik, am e­
lyek m egfelelnek m űvészgár­
dája  jelenlegi lehetőségeinek 
és egyben csorbítatlan  iro­
dalm i értéket képviselnek.

JÁNOSHÁZY GYÖRGY
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Tavaly, novem ber közepén 
a kolozsvári Zeneművészeti 
Főiskola hangversenyterm ében 
összegyűlt népes hallgatóság 
Petrovics Em ilt ünnepelte ab ­
ból az alkalom ból, hogy részt 
vett Em inescu-versekre írt 
kan tá tá jának  kolozsvári be­
m utatóján. A hangversenyt 
Ittzés M ihály, a kecskeméti 
Kodály Zenepedagógiai In té­
zet igazgatójának előadása 
vezette be, bőséges zenei pél­
daanyaggal illusztrálva a fel­
hangzó művet.

Petrovics Em ilről régen tu d ­
juk, hogy erőteljes kézvoná­
sokkal irta  be nevét a m a­
gyar és az európai zenekul­
túrába. Sokáig úgy ism ertük 
és tiszteltük, m in t az új, mo­
dern  m agyar operazene zse­
niális ú ttörőjét, hiszen az 
1961-ben kom ponált C'est la 
guerre című operájával egy- 
csapásra ism ert és elism ert 
le tt M agyarországon és kül­
földön egyaránt. A Bűn és 
hűnhődés cím ű operával és 
persze a Lysistratév  al tű- 
vább öregbítette operaszer- 
zöi hírnevét. Az 1990-ben h a t­
vanadik  életévét betöltő mes­
ter életm űve más m űfaji vo­
natkozásban is im m ár egy ze­
netörténeti korszakot körvo­
nalaz: a népdaltó l á tita to tt, 
átfo rrósíto tt új m agyar zenei 
nyelvezet tovább éltetését a 
m ind jobban nyugatabbra 
orientálódó közép-európai ze­
nei környezetben. Szövegvá­
lasztásai is ez irányba m uta t­
nak, keresi a szellemi, m űvé­
szeti rokonságot Középkelet- 
Európa ku ltú rá jáva l. Emines- 
cu-verseket zenésit meg, még­
pedig úgy, hogy az eredeti 
szöveget is dallam ai alá he­
lyezi, nem csak a költői m a­
gyar fordítást. Emberi és 
művészi bátorság kellett ehhez 
a gesztushoz; Em inescu költői 
v ilágának csodálata és az 
idegen nyelv zenéjének meg­
sejtése, felidézése egy m ár 
k ia lakult zenei közegbe ágya­
zottan. A K antá ták  sora (nr.
1—6) bővelkedik a nyitó  kan ­
tátához hasonló m eglepeté­
sekben. A VI. Kantáta, szop­
rán  szólóra, vegyeskarra és 
zenekarra (1986) Csehov-szö- 
vegre készült: Szonja m ono­
lógja a Ványa bácsi című 
színműből. Nem kevésbé ér­
dekes az V. Kantáta, basszus- 
hangra és kam arazenekarra, 
szövegválasztása sem: Mikes 
Kelem en törökországi levelei­
ből gyönyörű költői részlete­
ket válogatott a zeneszerző 
szám ára Czigány György.

Az irodalom történet, a 
nyelvtudom ány és persze köl­
tőink, író ink sokat te ttek  
azért, hogy végleg hazhoz- 
zuk a Mikes Kelemen-i, 
vágyból, hazasóvárgásból szőtt 
erdélyi v ilágot és végleg be­
építsük ku ltú ránkba, le lkűnk­
be. A zene m ár kevesebbet 
te tt és tudott tenni ezért a 
hazatérésért. M egidézte a K á- 
joni kódex híressé vált Mikes 
Kelemen táncát, m egcsillog­
ta tta , aztán m ajdnem  elfe lej­
tette, elvesztette ezt á  darab ­
ka hangzó nemesgyöngyöt. P e­
dig m ár m ind erősebben, tu ­
datosult, hogy nekünk, délke­
let-európai m uzsikusoknak 
visszafele is pótolnunk kell 
zenetörténetünket. Az ízes, 
komoly, nem esveretü Mikes 
Kelemen-i világ csak néha 
tű n t föl zenénk egén. Pedig 
ennek a v ilágnak megvan a 
maga sajátos zeneisége, és az

„Bujdosunk a bujdosásban“ 
(Mikes Kelemen)

nemcsak a kuruckor dalla­
maiban, de ebben a különös 
szép hangzású szövegben is 
gyökerezik. Mikes Kelemen 
prózája költészet és zene, 
csak ki kell választani, ki kell 
hallani belőle. Petrovics Emil 
és Czigány György erre a nem  
mindennapi feladatra v á l­
takoztak. M unkájuk eredm é­
nye: felfedeztek szám unkra 
egy zenei világot.

Hallgassuk meg a Mikes- 
szöveg muzsikáját!

„Nincsen kegyetlenebb dolog 
megválásnál,

Titkos barátjátó l való
távozásnál,

de csak az időhöz kell
m agunkat szabni

és suhajtásunkat
a szivünkbe zárni.“ 

(III. tétel)
A magyar zene nem csak ré ­

gi népdalainkban sűrítődütt 
gravitációs gömbtérré, de ott 
lappang a magyar nyelv m in­
den megnyilatkozásában: az 
igazi magyar zene a MAGYAR 
N 't ELV.' '

Ha az időben visszafelé h a ­
ladva is fel akarjuk  építeni 
zenénket, a nyelvünkre kell 
összpontosítanunk.

Nálunk a költészetnek m in­
dennél nagyobb szerepe és 
becse van: énünk legnem e­
sebb része szólal meg benne. 
Érzelmi em berek vagyunk, 
nyelvünk zenél, közeli rokon­
ságban vagyunk a keleti 
éneklő nyelvekkel. G yakran 
nem  is arra figyelünk, hogy 
m it m indanak nekünk, hanem  
arra, hogy hogyan m ondják. 
A nyelvünk zenéje fontosabb 
információhordozó szám unkra, 
m int a szavak fogalmi je len ­
tése. Mélyebben zeneibbek va­
gyunk, mint sok más nép, a- 
mely többet produkált meny- 
nviségben, zenetechnikában, 
m int mi. Zenénk meg nem  írt 
szonátái ott lappangónak a 
felhevült, drám ai m indenna­
pi beszédben, meg nem íro tt 
dalaink ott m uzsikálnak nyel­
vünk lírai ellágyulásaiban, 
meg nem irt vonósnégyeseink 
ott vibrálnak a széki táncok 
egyszerű mozdulatú, méltósá- 
gosan lassú táglejtésü „beszé­
des“ dallamaiban, koncsertó- 
ink. szimfóniáink ott szuny- 
nyadnak a Halotti beszédtől 
kezdve a nagy drám ai mono­
lógjainkban, balladáink szö­
vegvilágában. El kell jönnie 
az időnek, amikor e zenéin­
ket biztos kézzel, egymás u- 
tán kifejtjük  nyelvünk, lel­
künk rejtjeles m árványlap­
jaiból; Mikes Kelemen leve­
leiből. Árva Bethlen K ata 
em lékirataiból, régi oklevelek 
elsárgult lapjaiból vagy ép ­
pen Misztótfalusi Kis Miklós 
gyönyörüszép nyomtatású la ­
kodalmi meghívó- ,.perga­
m e n je in ek “, a latin alapszö­
veg közé elszórt magyar v er­
seinek bájos soraiból. Az el­
ső lépéseket megtettük. Pelro- 
vics Emil szerzői lemezén fel­
hangzó M ikes kantáta az egyik 
szép példa erre (Hungaroton 
SLPX 12929).

„A csillagok elfelejtkeztek
már m irólunk . . .  

De ne kívánjunk egyebet
Isten akaratjánál, 

akár elménk legyen
nvughatatlanságban, 

akár testünk Ínségben, 
csak ő adhat csendességet.“

TERÉNYI EDE

15 — 80 éve született Mikes György angliai m agyar író
200 éve született F ryderyk  Skarbek lengyel író

16 — 25 éve halt meg Ciro A legria perui író
330 éve halt meg L istius László m agyar költő 

70 éve született Lili P rom et észt írónő
17 — 240 éve született F riedrich  M axim ilian K iinger ném et író

100 éve született Lám  Béla rom ániai m agyar író 
20 éve halt meg Ion Petrovici rom án filozófus

18 — 125 éve született Hedwig C ourths-M ahler ném et írónő
60 éve született Forró  László rom ániai m agyar író 
70 éve született Juhan  Smuul észt költő

19 — 460 éve született Jean  A ntoine de Bai'f francia  költő
40 éve halt meg K nu t H am sun norvég író 

180 éve született Zygm unt K rasiiíski lengyel költő
20 — 140 éve született N yikolaj Georgievics M ihajlovszkij orosz

író
21 — 90 éve halt meg Emil Holub cseh író

175 éve született Jósé Zorilla y del M oral spanyol író
22 — 280 éve született Bőd P éte r m agyar irodalom történész

50 éve halt meg S tephan Zweig ném et író
23 — 360 éve halt meg G iam battista Basile olasz író

70 éve született G era György m agyar író 
360 éve született Sam uel Pepys angol író

24 — 150 éve született A rrigo Boito olasz költő
25 — 150 éve szü letett K ari May ném et író
26 — 190 éve született V ictor Hugo francia író, költő

90 éve halt meg Szigeti József m agyar d rám aíró  
10 éve halt meg Szobotka T ibor m agyar író 
90 éve született Vercors francia író

27 — 75 éve született Devecseri Gábor m agyar költő
90 éve született John  S teinbeck am erikai író

28 — 60 éve halt meg A m brus Zoltán m agyar író
130 éve született M aria C untan rom án költőnő

29 — 20 éve halt meg Eugenio de Ochoa spanyol író
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HARGITA GYÖNGYE R T  CSÍKSZENTKIRÁLY
AZ ÁSVÁNYVÍZ EGÉSZSÉG!

Fogyassza bizalomm al ásványvíz term ékein­
ket, m elyek az ország legjobb, legolcsóbb ás­
ványvizei közé tartoznak.

— HARGITA GYÖNGYE
— HARGITA
— TUSNÁD
— KÁSZON GYÖNGYE
1992 júniusától különféle üdítőket is for­

galmazunk.
Rendeléseket várunk  magáncégektől, állami 

cégektől egyaránt.
Rendeljen tőlünk palackozott ásványvizet, 

üdítőt bárm ilyen m ennyiségben.
Cím ünk:

HARGITA GYÖNGYE PERLA HARGH1TEI ß.A.
4115 C SÍK SZ E N T K IR Á L Y  4115 — SIN C RAIEN I 
Á llomás u tca 600 Str. G árii nr. 600
Tel. 22686, 11190 Tel .22686, 11190
Telex 62233 Telex 62233

m m m m m m m m m m m m a m m m m m m m m m m m

HOL —
•  1992. jan u ár 3-án a M agyar PEN Club V örösm arty téri 

helyiségében H ubay M iklós ad ta  á t Szépfalusi Istvánnak, 
a bécsi Bornem isza Társaság  vezetőjének és feleségének, 
W anner M ártának  a M agyar PEN Club em lékérm eit. Az 
ünnepélyes fogadáson bem utatták  az t a közel félszáz köny­
vet, m elynek közreadásában a házaspár tevékenyen részt 
vett, Íróként, szerkesztőként vagy m űfordítóként. A legkü­
lönbözőbb m űfajokat ö lelik  ezek át, B ibó István össze­
gyűjtö tt m üveitől Juhász  Ferenc ném et nyelvű kiadásáig. 
A bécsi m agyar írónak köszönhető, hogy a rom ániai m a­
gyarság PEN C entrum a  több évtized u tán  ú jra  m egalakult, 
mégpedig a testörirók  á lta l m egszentelt gárdapalotában, a 
Bornem isza Társaság lé tre jö ttének  30. évfordulóján, 1990. 
október 15-én. A rom ániai m agyar írók  P E N -centrum ának 
elnöke, Galfalvi Zsolt ezért u tazott B udapestre s v e tt részt 
az em lékérem  átadásán . Az írószövetséget Jókai A nna 
képviselte.

® M egjelent a Látó  10-es száma, am elyben verset kö­
zöl M arkó Béla, B állá Zsófia, Nagy Gáspár, Baka István, 
Benő A ttila, K irá ly  Béla, Lakatos Mihály, Sebestyén Irén  
és V isky Sándor Béla. Prózai írást o lvashatunk Lászlóffy 
A ladártó l (M átyás hazatérése a vadászatról), Láng Zsolttól 
(C-esszé), V arga G ábortól (Hozsánna Dávid fiának), Kiss 
Zsuzsannától (M érkőzés nyu lakkal) és Bogdán Lászlótól 
(Hispánia, Hispánia). A  Fórumban  Szekér Endre M árai S án­
dor költészetét m élta tja , Jakabffy  Tam ás pedig Székely 
János d rám áit elemzi. Az Írók album ában  Fodor Sándor 
G ondjaim  — a boldogságban  cím ű írása. D okum entum : 
M oher K ároly Reform áció és magyar m űveltség. A szám 
képzőművésze Kedei Zoltán.

® Decem ber 19-én a M agyar Napló  szerkesztőségében, 
b ará ti körben ad ták  á t  a lap 1991-es d íja it Bodor A dóm ­
nak  és P arti Nagy Lajosnak.

•  A Kortárs folyóirat 1991. évi d ija it Beney Zsuzsa, Bér­
l ik  László, Kotier Adám, Kolozsvári P app  László és K ul­
csár Szabó Ernő kapta.

•  A H itel 1-es szám a Nagy Pál M arosvásárhelyi sorok , 
Beke_ György O strom lott Székelyfö ld  és K ántor Lajos A  
kérdőjelek  — szabadok  című Írását hozza.

•  Az MDF A kadém ia  rendezvénysorozatának keretében 
B ertha Zoltán irodalom történész ta rto tt előadást Nyíró Jó ­
zsefről és Tam ási Áronról.

W K olozsvár-K ülső Reform átus Egyházm egye Esperest 
H ivatala  1991. decem ber 14-én ny ito tta  meg L őrin tz Le­
hel grafikai tá rla tá t.

® A H olm i januári száma M arkó Béla Már nem  a körte­
fá t című versét közli.

•  A Kortárs 1-es szám ában Köntös-Szabó Zoltán Hajó­
töröttek  című regényrészlete, valam in t Sütő A ndrás A  fé l­
szárnyú csoda — Flóra asszony köszöntése cím ű írása ol­
vasható.

•  1992. ja n u á r 19-én a Dávid Ferenc Egylet felolvasó-ülést 
ta rto tt a Brossai Sám uel L íceum  díszterm ében. A Vallók  
h it- és eletfelfogásom ról előadássorozat keretében Hiszem  
a bűnbocsánatot cím aüatt Kovács István teológiai tan ár 
ta rto tt előadást. B artha Lajos, Bartha; M átyás, Szabó-Kóréh 
István és K ostyák Előd D vorak Esz-dúr vonósnégyesét adta 
elő. B abits M ihály In telem  vezeklésre  című versét Sigmond 
Jú lia  szavalta.

•  A M agyar Napló  jan u ár 10-i szám ában verset olvas­
hatunk  V isky A ndrástó l és Körösi P. Józseftől.

® A Jelenkor  januári szám ában Visky A ndrás K ő fa 
ere, ég cím ű írása olvasható.

•  A Tiszaláj 1-es szám a közli Aniszi K álm án Távol 
m égis együtt című beszélgetését Czine M ihály irodalom tór- 
tenesszei, aki a nagyvilág m agyarjairó l vall az in te rjúké- 
szitonek. A lap hozza Beke György Földek sorsa Erdély­
ben  című fölm érésének első részét.

Téli sorok
Borisz P asztcrnak  egyik időszerű versének négy sorát idéz­

zük a k iem elt sorokban; Illyés Gyula fordítása. Ä vers cím ét 
m egkaphatják , ha az alsó sarkukon számozott négyzetek be­
tű it be írják  az alsó rácsba.

VÍZSZINTES: 1. Az idézet első sora (zárt betűk: I,D,L,A). 
15. A m erikai szárm azású angol költő (1888—1965), a  végén 
szem élynevének kezdőbetűjével. 16. Piciny. 17. P ap írra  té te ­
tő. 18. Nagyon figyelmes. 19. O rr jelzője. 21. Település Auszt­
rá lia  északkeleti partv idékén . 22. Az idézet m ásodik sora (zárt 
betűk: E.M). 23. Az idézet negyedik sora (zárt betűk: A,A). 
24. S zabálytalan  gól! 25. R át M átyás. 26. Nagyon öreg. 28. 
V állalatform a. 29. B úzadara. 31. LN. 32. Spanyol, uruguay-i 
és olasz gépkocsijel. 33. H üvelyk. 35. Társaságunk. 37. Feltö- 
rotlen föld. 33. Ö tszázötven róm ai számokkal. 39. Félédes! 40. 
K örü lfon ja j 42. HJ. 43. Zenei rövidítés. 44. Fogazott levelű 
fa. 46. Járom . 47. Állóvíz. 48. Fényérzékeny anyagok egysége. 
51. Lét. 53. Izrael leghata lm asabb, bölcs k irálya volt. 54. H a­
zai gépkocsim árka. 56. ö se rd e i kúszónövény. 57. A m erikai 
m ezőgazdasági üzem. 58. Fehérnem ű. 59. Gyorsan ment. 61. 
Orosz férfinév. 63. M int a vízszintes 47. sor. 64. A m erikai or­
szág név be tűi. 65. A nátrium  vegyjele. 66. Üres szépmondás. 
68. Szántóföld, rom ánul. 69. LZ. 70. Kettőzve Zola-mű. 71. 
Nem enged be. 73. YR. 75. EE! 77. A nagy varázsló. 78. E rre 
a helyre. 80. A beszéd eleme. 82. D isznópajta. 84. F rancia na­
tu ra lis ta  író (Émile). 86. K eresztül. 88. V ár Három széken. 
90. A  A A . 91. Arcszín. 94. H azai írószerm árka. 96. Elem i ré­
szecske. 98. Ráma. 100. „A“ kínai tin ta . 101. H azai műszál. 
103. Neon és kén  vegyjele. 104. Sámfa. c . -.jd

,  Í^G G Ö L E G E S : 1. . . .  fel!, még aludj! 2. M ereven elnéz. 
3. íe lep u lés  Ind iana állam  (USA) északkeleti részén 4 Évelő 
konyhakerti növény. 5. P á ra tlan  szám. 6. A rtéri egynem ű 
hangzói. 7. K álium  és kén. 8. Az a személy, aki átkel az úton 
(két szó). 9. K! 10. Szeptem berig. 11. Szóösszetételekben ke t­
tő t je lent. 12. Északi váltópénz. 13. A közelm últ neves 
lengyel labdarúgója. 14. G yűrű alakú korallzátony. 19 PFR 
20. Spanyol, ném et és ruandai kocsijelzés. 27. Japán  tá rsasjá ték  
30. Larm a. 34. Fegyvert használ. 36. A Tisza egyik m ellékvi­
ze. 39. A  közeli tulajdona. 4L Róm ai hatos. 43. H alkan ment. 
45. R itka női név. 47. Föld, am elyről levágták  a gabonát. 48. 
Vonatkozó névm ás. 49. Londoni. 50. Régi hosszm érték. 52. Szá­
ja t kinyit. 53. . . .  Paulo, brazil nagyváros. 54. Az idézet har- 
maciik sora (zárt b?tűk: S,T,0,U). 55. Hegy mongolul. 60. 
Megtold. 62. Ilyen cső a mikroszkóp. 66. Szóösszetételekben 
élettel való kapcsolatot je lent. 67. K iejtett l>etű. 70. Szem eit 
használja. 72. Sír. 74. A tetőszerkezet lécezetét ta rtó  egyik ge­
renda. 76. Férfinév. 79. Szóösszetételekben az utó tag  kettőzött- 
ségét jelöli. 81. Eszesek. 83. Ű rm érték. 85. Ügynök, közvetítő 
87. Egyform a m ássalhangzók. 89. Lent. 92. Redőny. 93. ö reg  
kéz jelzője. 95. Világnézeti té tel névelővel. 97. . . .  súly, a 
vegyi anyagok m olekulájának  egységekben k ifejezett átlagos 
tömege. 99. Az egyik oldal. 102. Sorszám  idegen rövidítése. 
104. KL. 105. Női köszönés.

(TÖRÖK SÁNDOR)

A  HELIKON 2. szám ában közölt, A k ö n y v i r ő l  — 2. 
című re jtvény  m egfejtése: Aki a könyvekből nem  tanu l töb­
bet, csak azt, ami a könyveken áll, annak  a könyv félig sem 
használ.

A  CSÍKSZEREDÁI 

AGROMEC S .A .

KERESKEDELMI 
T Á R SA SÁ G  SERVICE

alegysége (S. C. AGROMEC S. A. M IERCU- 
REA CIUC FILIALA SERVICE) előnyös fel­
tételek  m ellett beszerez mezőgazdasági gépeket 
és alkatrészeket vállalatoknak és m agánsze­
mélyeknek.

A m ost alakuló mezőgazdasági társulásokat, 
m agánterm előket segíti tevékenységük beindí­
tásában, megfelelő trak to r és mezőgazdasági 
géppark kialakításában, valam int szaktanács- 
adással és beszerzéssel.
Cím ünk:

CSÍKSZEREDA, TEMESVÁRI SUGARÚT 15 
Telefon: 958/1 19 70 

1 69 26 
1 69 27

Telex: ä 72 49
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